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BOSNE I HERCEGOVINE 

88 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI ZAKONA O 

SISTEMU POBOLJŠANJA KVALITETA, SIGURNOSTI I 
O AKREDITACIJI U ZDRAVSTVU 

Proglašava se Zakon o izmjeni Zakona o sistemu 
poboljšanja kvaliteta, sigurnosti i o akreditaciji u zdravstvu, koji 
je usvojio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Predstavničkog doma od 29.11.2016. godine i na sjednici Doma 
naroda od 12.01.2017. godine. 

Broj 01-02-45-01/17 
24. јаnuara 2017. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENI ZAKONA O SISTEMU POBOLJŠANJA 
KVALITETA, SIGURNOSTI I O AKREDITACIJI U 

ZDRAVSTVU 

Član 1. 
U Zakonu o sistemu poboljšanja kvaliteta, sigurnosti i o 

akreditaciji u zdravstvu ("Službene novine Federacije BiH", br. 
59/05 i 52/11), u članu 26. stav 2. riječ "pet" zamjenjuje se riječju 
"tri". 

Član 2. 
(1) Federalni ministar uskladit će propis o bližim kriterijima za 

izbor predsjednika i članova Upravnog odbora iz člana 26. 
stav 5. Zakona, u roku od 30 dana od dana stupanja na 
snagu ovog zakona. 

(2) Upravni odbor imenovat će se u roku od 60 dana od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 

(3) Statut Agencije usuglasit će se sa odredbama ovog zakona 
u roku od 60 dana od imenovanja Upravnog odbora iz 
stava 2. ovog člana. 

Član 3. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajuća 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENI ZAKONA O 

SUSTAVU POBOLJŠANJA KVALITETE, SIGURNOSTI I 
O AKREDITACIJI U ZDRAVSTVU 

Proglašava se Zakon o izmjeni Zakona o sustavu 
poboljšanja kvalitete, sigurnosti i o akreditaciji u zdravstvu, koji 
je usvojio Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Zastupničkog doma od 29.11.2016. godine i na sjednici Doma 
naroda od 12.1.2017. godine. 

Broj 01-02-45-01/17 
24. siječnja 2017. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENI ZAKONA O SUSTAVU POBOLJŠANJA 
KVALITETE, SIGURNOSTI I O AKREDITACIJI U 

ZDRAVSTVU 

Članak 1. 
U Zakonu o sustavu poboljšanja kvalitete, sigurnosti i o 

akreditaciji u zdravstvu ("Službene novine Federacije BiH", br. 
59/05 i 52/11), u članku 26. stavak 2. riječ "pet" zamjenjuje se 
riječju "tri". 

Članak 2. 
(1) Federalni ministar uskladit će propis o bližim kriterijima za 

izbor predsjednika i članova Upravnog vijeća iz članka 26. 
stavak 5. Zakona, u roku od 30 dana od dana stupanja na 
snagu ovog zakona. 
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(2) Upravno vijeće imenovat će se u roku od 60 dana od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 

(3) Statut Agencije usuglasit će se sa odredbama ovog zakona u 
roku od 60 dana od imenovanja Upravnog vijeća iz stavka 
2. ovog članka. 

Članak 3. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedateljica 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, v. r.

 
 

На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 
Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНИ ЗАКОНА О 

СИСТЕМУ ПОБОЉШАЊА КВАЛИТЕТА, 
БЕЗБЈЕДНОСТИ И О АКРЕДИТАЦИЈИ У ЗДРАВСТВУ 

Проглашава се Закон о измјени Закона о систему 
побољшања квалитета, безбједности и о акредитацији у 
здравству, који је усвојио Парламент Федерације Босне и 
Херцеговине на сједници Представничког дома од 
29.11.2016. године и на сједници Дома народа од 12.01.2017. 
године. 

Број 01-02-45-01/17 
24. јануара 2017. године 

Сарајево 
Предсједник 

Маринко Чавара, с. р.
 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНИ ЗАКОНА О СИСТЕМУ ПОБОЉШАЊА 
КВАЛИТЕТА, БЕЗБЈЕДНОСТИ И О АКРЕДИТАЦИЈИ 

У ЗДРАВСТВУ 

Члан 1. 
У Закону о систему побољшања квалитета, 

безбједности и о акредитацији у здравству ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 59/05 и 52/11), у члану 26. став 
2. ријеч: "пет" замјењује се ријечју: "три". 

Члан 2. 
(1) Федерални министар ускладиће пропис о ближим 

критеријумима за избор предсједника и чланова 
Управног одбора из члана 26. став 5. Закона, у року од 
30 дана од дана ступања на снагу овог закона. 

(2) Управни одбор именоваће се у року од 60 дана од дана 
ступања на снагу овог закона. 

(3) Статут Агенције усагласиће се са одредбама овог 
закона у року од 60 дана од именовања Управног 
одбора из става 2. овог члана. 

Члан 3. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајућа 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Лидија Брадара, с. р. 

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Един Мушић, с. р.

 

89 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA 

O KOMISIJI ZA VRIJEDNOSNE PAPIRE 

Proglašava se Zakon o izmjenama Zakona o Komisiji za 
vrijednosne papire, koji je usvojio Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma od 29.11.2016. 
godine i na sjednici Doma naroda od 12.01.2017. godine. 

Broj 01-02-46-01/17 
24. januara 2017. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA ZAKONA O KOMISIJI ZA 

VRIJEDNOSNE PAPIRE 

Član 1. 
U Zakonu o Komisiji za vrijednosne papire ("Službene 

novine Federacije BiH", br. 39/98, 36/99, 33/04 i 92/13) u članu 
5. briše se stav 4. 

Član 2. 
Briše se član 6. 

Član 3. 
Dosadašnji čl.: 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 14a., 14b., 

14c., 14d., 14e., 14f., 14g., 15., 16., 16a., 16b., 17., 17a., 18., 19., 
20., 21., 22., 23. i 24. postaju čl. 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 
13a., 13b., 13c., 13d., 13e., 13f., 13g., 14., 15., 15a., 15b., 16., 
16a., 17., 18., 19., 20., 21., 22. i 23. 

Član 4. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajuća 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA 

O KOMISIJI ZA VRIJEDNOSNE PAPIRE 

Proglašava se Zakon o izmjenama Zakona o Komisiji za 
vrijednosne papire, koji je usvojio Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma od 29.11.2016. 
godine i na sjednici Doma naroda od 12.1.2017. godine. 

Broj 01-02-46-01/17 
24. siječnja 2017. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA ZAKONA O KOMISIJI ZA 

VRIJEDNOSNE PAPIRE 

Članak 1. 
U Zakonu o Komisiji za vrijednosne papire ("Službene 

novine Federacije BiH", br. 39/98, 36/99, 33/04 i 92/13) u članku 
5. briše se stavak 4. 
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Članak 2. 
Briše se članak 6. 

Članak 3. 
Dosadašnji čl.: 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 14a., 14b., 

14c., 14d., 14e., 14f., 14g., 15., 16., 16a., 16b., 17., 17a., 18., 19., 
20., 21., 22., 23. i 24. postaju čl. 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 
13a., 13b., 13c., 13d., 13e., 13f., 13g., 14., 15., 15a., 15b., 16., 
16a., 17., 18., 19., 20., 21., 22. i 23. 

Članak 4. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednoga dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedateljica 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Lidija Bradara, v. r. 

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Edin Mušić, v. r.

 
 

На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације Бос-
не и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНАМА ЗАКОНА 

О КОМИСИЈИ ЗА ВРИЈЕДНОСНЕ ПАПИРЕ 

Проглашава се Закон о измјенама Закона о Комисији за 
вриједносне папире, који је усвојио Парламент Федерације 
Босне и Херцеговине на сједници Представничког дома од 
29.11.2016. године и на сједници Дома народа од 12.01.2017. 
године. 

Број 01-02-46-01/17 
24. јануара 2017. године 

Сарајево 
Предсједник 

Маринко Чавара, с. р.
 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА ЗАКОНА О КОМИСИЈИ ЗА 

ВРИЈЕДНОСНЕ ПАПИРЕ 

Члан 1. 
У Закону о Комисији за вриједносне папире ("Службе-

не новине Федерације БиХ", бр. 39/98, 36/99, 33/04 и 92/13) у 
члану 5. брише се став 4. 

Члан 2. 
Брише се члан 6. 

Члан 3. 
Досадашњи чл.: 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 14а., 14б., 

14ц., 14д., 14е., 14ф., 14г., 15., 16., 16а., 16б., 17., 17а., 18., 19., 
20., 21., 22., 23. и 24. постају чл. 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13., 
13а., 13б., 13ц., 13д., 13е., 13ф., 13г., 14., 15., 15а., 15б., 16. 
16а., 17., 18., 19., 20., 21., 22. и 23. 

Члан 4. 
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајућа 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Лидија Брадара, с. р. 

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Един Мушић, с. р.

 

PREDSJEDNIK FEDERACIJE  
BOSNE I HERCEGOVINE 

90 
Na osnovu člana IV.B.3.7.a)(7) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 1/94 i 

13/97) i članova 4. i 17. u svezi člana 2. Zakona o pomilovanju 
("Službene novine Federacije BiH", broj 22/09), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOMOĆNO OSUĐENIH LICA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM LICIMA: 

1. Halilagić (Arif) Ibrahim 
2. Hadžić (Avdo) Adil 
3. Malić (Redžo) Hase 
4. Sarajlija (Mustafa) Rašid 
5. Sikirić (Asim) Nermin 
6. Halilović (Esad) Aldin 
7. Muftić (Edib) Dino 
8. Hazić (Derviš) Dževad 

KAZNENO-POPRAVNI ZAVOD PT Busovača 

Da se djelimično oslobodi od izdržavanja kazne 
zatvora za period od 3 (tri) mjeseca. 

1. Hrnjičić Admir, sin Rifata i majke Azemine rođene 
Devedžić, rođen 05.08.1991. godine u Doboju, 
nastanjen u Maglaju u naselju Donji Ulišnjak bb, 
državljanin BiH. 

Presudom Kantonalnog suda Zenica broj 04 0 K 006277 14 
K od 18.06.2014. godine, za krivično djelo "Teško krivično djelo 
protiv sigurnosti javnog saobraćaja" iz člana 336. stav 2. u vezi sa 
članom 332. stav 1. KZ F BiH, osuđen je na kaznu zatvora u 
trajanju od 2 (dvije) godine i 6 (šest) mjeseci. 

Da se djelimično oslobodi od izdržavanja kazne zatvora za 
period od 3 (tri) mjeseca. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 
danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-05-552-01/16 
29. decembra 2016. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Marinko Čavara, s. r.
 

 
Temeljem članka IV.B.3.7.a)(7) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 1/94 i 
13/97) i članaka 4. i 17. u svezi članka 2. Zakona o pomilovanju 
("Službene novine Federacije BiH", broj 22/09), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOMOĆNO OSUĐENIH OSOBA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM OSOBAMA: 

1. Halilagić (Arif) Ibrahim 
2. Hadžić (Avdo) Adil 
3. Malić (Redžo) Hase 
4. Sarajlija (Mustafa) Rašid 
5. Sikirić (Asim) Nermin 
6. Halilović (Esad) Aldin 
7. Muftić (Edib) Dino 
8. Hazić (Derviš) Dževad 

KAZNENO-POPRAVNI ZAVOD PT Busovača 

Da se djelomično oslobodi od izdržavanja kazne 
zatvora za razdoblje od 3 (tri) mjeseca. 

1. Hrnjičić Admir, sin Rifata i majke Azemine rođene 
Devedžić, rođen 5.8.1991. godine u Doboju, 
nastanjen u Maglaju u naselju Donji Ulišnjak bb, 
državljanin BiH. 

Presudom Kantonalnog suda Zenica broj 04 0 K 006277 14 
K od 18.6.2014. godine, za kazneno djelo "Teško kazneno djelo 
protiv sigurnosti javnog prometa" iz članka 336. stavak 2. u vezi 
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s člankom 332. stavak 1. KZ F BiH, osuđen je na kaznu zatvora u 
trajanju od 2 (dvije) godine i 6 (šest) mjeseci. 

Da se djelomično oslobodi od izdržavanja kazne zatvora za 
razdoblje od 3 (tri) mjeseca. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 
danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-05-552-01/16 
29. prosinca 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Marinko Čavara, v. r.
 

 
На основу члана IV.В.3.7.а)(7) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 1/94 и 13/97) и чланова 4. и 17. у свези члана 2. Закона о 
помиловању ("Службене новине Федерације БиХ", број 
22/09), доносим 

ОДЛУКУ 
О ПОМИЛОВАЊУ ПРАВОМОЋНО ОСУЂЕНИХ 

ЛИЦА 

ОДБИЈАЈУ СЕ ЗАМОЛБЕ ЗА ПОМИЛОВАЊЕ 
ОСУЂЕНИМ ЛИЦИМА: 

1. Халилагић (Ариф) Ибрахим 
2. Хаџић (Авдо) Адил 
3. Малић (Реџо) Хасе 
4. Сарајлија (Мустафа) Рашид 
5. Сикирић (Асим) Нермин 
6. Халиловић (Есад) Алдин 
7. Муфтић (Едиб) Дино 
8. Хазић (Дервиш) Џевад 

КАЗНЕНО-ПОПРАВНИ ЗАВОД ПТ Бусовача 

Да се дјелимично ослободи од издржавања казне 
затвора за период од 3 (три) мјесеца. 

1. Хрњичић Адмир, син Рифата и мајке Аземине 
рођене Девеџић, рођен 05.08.1991. године у 
Добоју, настањен у Маглају у насељу Доњи 
Улишњак бб, држављанин БиХ. 

Пресудом Кантоналног суда Зеница број 04 0 К 006277 
14 К од 18.06.2014. године, за кривично дјело "Тешко 
кривично дјело против сигурности јавног саобраћаја" из 
члана 336. став 2. у вези са чланом 332. став 1. КЗ Ф БиХ, 
осуђен је на казну затвора у трајању од 2 (двије) године и 6 
(шест) мјесеци. 

Да се дјелимично ослободи од издржавања казне 
затвора за период од 3 (три) мјесеца. 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења односно 
даном потписивања, а иста ће бити објављена у "Службеним 
новинама Федерације БиХ". 

Број 01-05-552-01/16 
29. децембра 2016. године 

Сарајево 
Предсједник 

Маринко Чавара, с. р.
 

FEDERALNO MINISTARSTVO 
FINANSIJA/FINANCIJA 

91 
Na osnovu člana 20. stav 1. Zakona o doprinosima 

("Službene novine Federacije BiH", br. 35/98, 54/00, 16/01, 
37/01, 1/02, 17/06, 14/08, 91/15 i 104/16), federalni ministar 
finansija - federalni ministar financija donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNI PRAVILNIKA O NAČINU 

OBRAČUNAVANJA I UPLATE DOPRINOSA 

Član 1. 
U Pravilniku o načinu obračunavanja i uplate doprinosa 

("Službene novine Federacije BiH", br. 64/08, 81/08 i 98/15), u 
članu 40a., na kraju teksta briše se tačka i dodaju se riječi: "i od 
31.12.2016. godine do 27.11.2017. godine." 

Član 2. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 04-02-1-194/17 
23. januara 2017. godine 

Sarajevo
Ministrica 

Jelka Miličević, s. r.
 

 
Na temelju članka 20. stavak 1. Zakona o doprinosima 

("Službene novine Federacije BiH", br. 35/98, 54/00, 16/01, 
37/01, 1/02, 17/06, 14/08, 91/15 i 104/16), federalni ministar 
financija - federalni ministar finansija donosi 

PRAVILNIK 
O DOPUNI PRAVILNIKA O NAČINU 

OBRAČUNAVANJA I UPLATE DOPRINOSA 

Članak 1. 
U Pravilniku o načinu obračunavanja i uplate doprinosa 

("Službene novine Federacije BiH", br. 64/08, 81/08 i 98/15), u 
članku 40a., na kraju teksta briše se točka i dodaju se riječi: "i od 
31.12.2016. godine do 27.11.2017. godine." 

Članak 2. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 04-02-1-194/17 
23. siječnja 2017. godine 

Sarajevo
Ministrica 

Jelka Miličević, v. r.
 

 
На основу члана 20. став 1. Закона о доприносима 

("Службене новине Федерације БиХ", бр. 35/98, 54/00, 16/01, 
37/01, 1/02, 17/06, 14/08, 91/15 и 104/16), федерални 
министар финансија - федерални министар финанција 
доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ДОПУНИ ПРАВИЛНИКА О НАЧИНУ 

ОБРАЧУНАВАЊА И УПЛАТЕ ДОПРИНОСА 

Члан 1. 
У Правилнику о начину обрачунавања и уплате 

доприноса ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 64/08, 
81/08 и 98/15), у члану 40а., на крају текста брише се тачка и 
додају се ријечи: "и од 31.12.2016. године до 27.11.2017. 
године." 

Члан 2. 
Овај Правилник ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 04-02-1-194/17 
23. јануара 2017. године 

Сарајево
Министрица 

Јелка Миличевић, c. p.
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92 
Na osnovu člana 14. stav (2), člana 15. stav (4) i člana 18. 

Zakona o finansijskom upravljanju i kontroli u javnom sektoru u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 38/16), federalna ministrica finansija donosi 

PRAVILNIK 
O PROVOĐENJU FINANSIJSKOG UPRAVLJANJA I 
KONTROLE U JAVNOM SEKTORU U FEDERACIJI 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovim pravilnikom se uređuju odgovornosti i postupci za 
uspostavu, provođenje, razvoj i koordinaciju finansijskog upra-
vljanja i kontrole (u daljem tekstu: FUK), izvještavanje o FUK, 
ocjena adekvatnosti i efektivnosti sistema FUK u organizacijama 
u javnom sektoru u Federaciji, te vođenje i održavanje registra 
osoblja uključenog u FUK u organizacijama u Federaciji BiH). 

Član 2. 
(Primjena) 

(1) Odredbe ovog pravilnika primjenjuju se na korisnike javnih 
sredstava prvog i drugog nivoa budžeta Federacije, kantona, 
gradova i općina utvrđene u registrima budžetskih 
korisnika. 

(2) U skladu sa ovim pravilnikom, obveznicima se smatraju i 
vanbudžetski fondovi osnovani na teritoriji Federacije BiH 
prema posebnom zakonu. 

(3) U skladu sa ovim pravilnikom, obveznicima se smatraju i 
pravna lica u kojima Federacija ili kantoni imaju većinski 
vlasnički udjel (javna preduzeća i privredna društva). 

(4) Odredbe ovog pravilnika primjenjuju se i na organizacije i 
tijela u javnom sektoru u Federaciji koja se finansiraju iz 
fondova i programa Evropske unije. 

(5) U smislu ovog pravilnika, za obveznike primjene iz stava 
(1), (2), (3) i (4) ovog člana koristi se zajednički termin 
"korisnici javnih sredstava". 

Član 3. 
(Obuhvat i svrha FUK) 

(1) FUK se provodi u svim organizacionim jedinicama i na 
svim nivoima korisnika javnih sredstava i obuhvata sve 
poslovne transakcije, a posebno one vezane za planiranje i 
izvršavanje budžeta, odnosno finansijskog plana, javne 
nabavke, računovodstvo i izvještavanje. 

(2) Sistem FUK kod korisnika javnih sredstava se uspostavlja, 
provodi i razvija u svrhu postizanja sljedećih ciljeva: 
a) usklađenosti poslovanja sa zakonima i drugim 

propisima, planovima, programima i postupcima; 
b) obavljanje aktivnosti na pravilan, ekonomičan, 

efikasan, efektivan i etičan način; 
c) zaštita sredstava od gubitaka uzrokovanih lošim 

upravljanjem, neopravdanim trošenjem i korištenjem, 
te zaštite od drugih oblika nepravilnosti; 

d) jačanje odgovornosti za uspješno ostvarenje poslovnih 
ciljeva i 

e) osiguranje pouzdanosti i sveobuhvatnosti finansijskih 
i drugih izvještaja. 

Član 4. 
(Metodološki okvir za primjenu FUK) 

Metodološki okvir za primjenu FUK u javnom sektoru u 
Federaciji BiH temelji se na Standardima interne kontrole u 
javnom sektoru u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije", broj 75/16, u daljem tekstu: Standardi interne 
kontrole), kojima je razrađeno pet međusobno povezanih 
komponenti zasnovanih na COSO modelu: kontrolno okruženje, 

upravljanje rizicima, kontrolne aktivnosti, informacije i 
komunikacija i praćenje i procjena. 

II. USPOSTAVLJANJE, PROVOĐENJE I RAZVOJ 
FINANSIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLE 

Član 5. 
(Odgovornost za uspostavljanje, provođenje i razvoj FUK) 

(1) Rukovodilac korisnika javnih sredstava odgovoran je za 
uspostavljanje, provođenje i razvoj FUK prema metodološ-
kom okviru iz člana 4. ovog pravilnika i u skladu sa zako-
nima i drugim propisima, te internim aktima koji uređuju 
pojedina područja poslovanja korisnika javnih sredstava. 

(2) Osim rukovodioca korisnika javnih sredstava, za usposta-
vljanje, provođenje i razvoj FUK odgovorni su rukovodioci 
osnovnih organizacionih jedinica, odnosno osobe na koje je 
rukovodilac korisnika javnih sredstava prenio ovlaštenja u 
skladu sa članom 13. Zakona o FUK. 

Član 6. 
(Planiranje uspostavljanja i razvoja FUK) 

(1) Korisnici javnih sredstava u obavezi su planirati aktivnosti 
na uspostavljanju i razvoju FUK, u skladu sa Standardima 
interne kontrole iz člana 4. ovog pravilnika. 

(2) Planiranje uspostavljanja i razvoja FUK iz stava (1) ovog 
člana vrši se na godišnjem nivou i sadrži pregled aktivnosti 
koje se poduzimaju u cilju rješavanja: 
a) uočenih nedostataka prilikom izrade Godišnjeg 

izvještaja o funkcionisanju sistema FUK, 
b) uočenih nedostataka prilikom izrade Izjave o fiskalnoj 

odgovornosti, 
c) nalaza i preporuka Ureda za reviziju institucija u 

Federaciji BiH, 
d) nalaza i preporuka interne revizije, 
e) drugih mjera predviđenih za dalji razvoj FUK. 

III. KOORDINACIJA PROVOĐENJA FINANSIJSKOG 
UPRAVLJANJA I KONTROLE 

Član 7. 
(Koordinator za FUK) 

(1) Rukovodilac korisnika javnih sredstava imenuje koordi-
natora za FUK iz reda najvišeg rukovodstva u korisniku 
javnih sredstava. 

(2) Koordinator za FUK iz člana 7. stav (1) ovog pravilnika 
obavlja sljedeće aktivnosti: 
a) pružanje savjeta i podrške rukovodiocu korisnika 

javnih sredstava o načinu uspostavljanja, provođenja i 
razvoja FUK na nivou organizacije, 

b) pružanje savjeta i podrške rukovodiocima organiza-
cionih jedinica o načinu uspostavljanja, provođenja i 
razvoja FUK u dijelu za koji su oni nadležni, 

c) planiranje, pripremu i praćenje provođenja planiranih 
aktivnosti na uspostavljanju i razvoju FUK, 

d) koordinaciju samoprocjene i izrade Godišnjeg 
izvještaja o funkcionisanju sistema FUK, 

e) u kantonalnim ministarstvima finansija vrši koordina-
ciju izrade Konsolidovanog izvještaja o funkcioni-
sanju sistema FUK za kanton, 

f) koordinaciju izrade internih akata iz budžetskog 
ciklusa (pravilnika, instrukcija, uputstava, smjernica) 
kojima se razrađuju postupci, definiraju nadležnosti i 
odgovornosti svih učesnika, te uređuju kontrolne 
aktivnosti u procesu planiranja, programiranja, izrade 
i realizacije budžeta, odnosno finansijskog plana, te u 
procesu nabavki i ugovaranja, 

g) saradnju sa CHJ FMF. 
(3) U procesu koordinacije aktivnosti vezanih za usposta-

vljanje, provođenje i razvoj FUK na nivou korisnika javnih 
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sredstava, koordinatoru za FUK podršku pruža organiza-
ciona jedinica za finansije. 

Član 8. 
(Koordinacija i saradnja između korisnika javnih sredstava) 

Korisnici javnih sredstava iz člana 2. st. (1) i (2) ovog 
pravilnika u obavezi su sarađivati i koordinirati razvoj FUK sa 
korisnicima javnih sredstava nižeg nivoa unutar svog razdjela i 
resorno povezanim korisnicima, u dijelu koji se odnosi na: 

a) praćenje provođenja FUK kod budžetskih i 
vanbudžetskih korisnika, 

b) davanje uputstava i smjernica budžetskim i 
vanbudžetskim korisnicima u skladu sa uputstvima 
CHJ FMF, te 

c) koordinaciju izrade internih akata iz budžetskog ciklu-
sa koji uređuju odnose sa budžetskim i vanbudžetskim 
korisnicima. 

Član 9. 
(Vođenje i održavanje registra osoblja uključenog u FUK) 

(1) U skladu sa članom 16. stav (2) tačka h) Zakona o FUK, 
CHJ FMF je nadležna za vođenje i održavanje registra 
osoblja uključenog u FUK, odnosno koordinatora za FUK 
kod korisnika javnih sredstava u Federaciji. 

(2) Vođenje i održavanje registra iz stava (1) ovog člana vršit 
će se u cilju evidencije, nadzora i edukacije u oblasti FUK. 

(3) Nakon imenovanja iz člana 7. stav (2) ovog pravilnika, 
rukovodilac korisnika javnih sredstava dužan je CHJ FMF 
dostaviti kopiju akta o imenovanju koordinatora za FUK. 

IV. IZVJEŠTAVANJE O SISTEMU FINANSIJSKOG 
UPRAVLJANJA I KONTROLA I OCJENA SISTEMA 
FINANSIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLE 

Član 10. 
(Godišnji izvještaj o funkcionisanju sistema FUK) 

(1) Godišnji izvještaj o funkcionisanju sistema FUK (u daljem 
tekstu: GI FUK) predstavlja izvještaj korisnika javnih 
sredstava iz člana 14. stav (1) Zakona o FUK o stanju 
sistema FUK za prethodnu godinu koji se podnosi na 
propisanom obrascu, a sadrži opće podatke o organizaciji i 
popunjen upitnik za samoprocjenu sistema FUK. 

(2) Oblik i sadržaj Godišnjeg izvještaja o funkcionisanju siste-
ma FUK dati su u prilogu 1 koji čini sastavni dio ovog 
pravilnika. 

(3) Korisnici iz člana 14. stav (1) Zakona o FUK u obavezi su 
izraditi GI FUK i isti dostaviti na sljedeći način: 
a) federalni korisnici javnih sredstava prvog nivoa GI 

FUK dostavljaju CHJ FMF do 28. februara tekuće 
godine za prethodnu godinu; 

b) kantonalni korisnici javnih sredstava prvog nivoa i 
jedinice lokalne samouprave sa statusom grada GI 
FUK dostavljaju nadležnom kantonalnom ministar-
stvu finansija do 28. februara tekuće godine za 
prethodnu godinu; 

c) federalne vanbudžetske organizacije GI FUK dosta-
vljaju CHJ FMF do 28. februara tekuće godine za 
prethodnu godinu; 

d) kantonalne vanbudžetske organizacije GI FUK dosta-
vljaju nadležnom kantonalnom ministarstvu finansija 
do 28. februara tekuće godine za prethodnu godinu; 

e) pravna lica u kojima Federacija ima većinski vlasnički 
udio dostavljaju do 31. januara tekuće godine resor-
nom federalnom ministarstvu svoj GI FUK za 
prethodnu godinu koji postaje sastavni dio GI FUK 
resornog federalnog ministarstva, a koji resorno 
federalno ministarstvo podnosi na način utvrđen 
tačkom a) ovog člana; 

f) pravna lica u kojima kanton ima većinski vlasnički 
udio dostavljaju do 31. januara tekuće godine resor-
nom kantonalnom ministarstvu svoj GI FUK za 
prethodnu godinu, koji postaje sastavni dio GI FUK 
resornog kantonalnog ministarstva, a koji resorno 
kantonalno ministarstvo podnosi na način utvrđen 
tačkom b) ovog člana. 

(4) Izuzetno od stava (3) ovog člana FMF i kantonalna 
ministarstva finansija godišnje podatke o funkcionisanju 
sistema FUK za svoja ministarstva dostavit će u sklopu KI 
FUK za Federaciju, odnosno kanton. 

Član 11. 
(Konsolidovani izvještaj o funkcionisanju sistema FUK kantona) 
(1) Konsolidovani izvještaj o funkcionisanju sistema FUK u 

javnom sektoru u kantonu (u daljem tekstu: KI FUK kan-
tona) u skladu sa članom 15 stav (1) Zakona o FUK pred-
stavlja objedinjeni izvještaj o funkcionisanju sistema FUK 
na nivou kantona i sadrži najznačajnije informacije iz obla-
sti FUK u javnom sektoru u kantonu u prethodnoj godini. 

(2) Sadržaj KI FUK obavezno čine: ocjena sistema FUK na 
osnovu postojećeg stanja, mjere planirane za budući razvoj 
sistema FUK, kao i tabelarni pregled provođenja FUK kroz 
pet komponenti Standarda interne kontrole iz člana 4. ovog 
pravilnika. 

(3) Kantonalno ministarstvo finansija konsoliduje godišnje 
izvještaje o funkcionisanju sistema FUK za kanton na 
propisanom obrascu datom u prilogu 2, koji čini sastavni 
dio ovog pravilnika i dostavlja CHJ FMF do 31. marta 
tekuće za prethodnu godinu. 

Član 12. 
(Konsolidovani izvještaj o funkcionisanju sistema FUK 

Federacije) 
(1) Godišnji konsolidovani izvještaj o funkcionisanju sistema 

FUK u javnom sektoru u Federaciji (u daljem tekstu: KI 
FUK Federacije) u skladu sa članom 15. stav (2) Zakona o 
FUK predstavlja objedinjeni izvještaj o funkcionisanju 
sistema FUK na nivou Federacije i sadrži najznačajnije 
informacije iz oblasti FUK u javnom sektoru u Federaciji u 
prethodnoj godini. 

(2) Sadržaj KI FUK obavezno čine: ocjena sistema FUK na 
osnovu postojećeg stanja, mjere planirane za budući razvoj 
sistema FUK, kao i tabelarni pregled provođenja FUK kroz 
pet komponenti Standarda interne kontrole iz člana 4. ovog 
pravilnika. 

(3) KI FUK Federacije izrađuje CHJ FMF na osnovu dostavlje-
nih izvještaja o funkcionisanju sistema FUK, koji sadrži 
obavezne elemente iz stava (2) ovog člana i dostavlja ga 
federalnom ministru finansija do 31. maja tekuće godine za 
prethodnu godinu. 

(4) Federalni ministar finansija dostavlja KI FUK Federacije iz 
stava (3) ovog člana Vladi Federacije BiH do 30. juna teku-
će godine za prethodnu godinu radi razmatranja i usvajanja. 

Član 13. 
(Ocjena adekvatnosti i efektivnosti sistema FUK) 

(1) Ocjenu adekvatnosti i efektivnosti sistema FUK u Fede-
raciji obavlja CHJ FMF redovnom godišnjom i povreme-
nom provjerom sistema FUK. 

(2) Cilj provjera iz stava (1) ovog člana je praćenje provođenja 
i prikupljanje informacija potrebnih za poboljšanje 
metodologije i standarda rada. 

(3) Redovna godišnja provjera iz stava (1) ovog člana provodi 
se na osnovu podataka iz GI FUK i KI FUK korisnika 
javnih sredstava, te drugih podataka koje su korisnici javnih 
sredstava obavezni dostavljati FMF u skladu sa posebnim 
propisima. 
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(4) Povremena provjera iz stava (1) ovog člana provodi se na 
uzorku korisnika javnih sredstava neposrednim uvidom u 
evidencije i dokumentaciju o primjeni metodološkog okvira 
iz člana 4. ovog pravilnika, razgovorom sa zaposlenima i/ili 
popunjavanjem odgovarajućeg upitnika. 

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 14. 
(Rok za imenovanje koordinatora za FUK) 

Rukovodilac korisnika javnih sredstava će imenovati 
koordinatora za FUK u roku od 90 dana od dana stupanja na 
snagu ovog pravilnika. 

Član 15. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 10-02-1-7370/16 
10. januara 2017. godine 

Sarajevo
Ministrica 

Jelka Milićević, s. r.
 

PRILOG 1  
OBRAZAC GI-FUK - GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O FUNKCIONISANJU SISTEMA  

FINANSIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLA 
NAZIV ORGANIZACIJE   
ID BROJ  ORGANIZACIJE  
ŠIFRA ORGANIZACIJE   
MJESTO I DATUM SAČINJAVANJA GI FUK   
IZVJEŠTAJNI PERIOD (GODINA)   
I.  OPĆI DIO 
 OPĆI PODACI O ORGANIZACIJI 
Naziv organizacije   
Rukovodilac organizacije   
Iznos budžeta/finansijskog plana za izvještajnu godinu   
Broj telefona organizacije:         
E-mail adresa organizacije:         
Web stranica organizacije   
Ime i prezime koordinatora za finansijsko upravljanje i kontrolu (FUK)   
Naziv radnog mjesta na kojem se koordinator za FUK nalazi   
Broj telefona koordinatora za FUK:         
E-mail adresa koordinatora za FUK:         
II. POSEBNI DIO  
 UPITNIK O SAMOPROCJENI SISTEMA FINANSIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLA 
Red. 
br. UPITNIK 

DA NE 
Dodatno obrazloženje 1 

 
I.  KONTROLNO OKRUŽENJE 
A) Integritet i etičke vrijednosti 

1) 
Da li su zaposlenici upoznati sa Etičkim kodeksom za državne službenike, odnosno 
sa posebnim kodeksom organizacije?      

  
  

2) 
Da li je neka organizaciona jedinica ili neko od zaposlenih u organizaciji nadležan za 
nadzor primjene Etičkog kodeksa?     

  
  

3) 
Postoje li dodatna interna uputstva i/ili smjernice o standardima ponašanja 
zaposlenika (kućni red i sl.)?      

  
  

4) 
Postoje li jasna pravila (interni akti) kojima se definiraju situacije potencijalnih 
sukoba interesa i način postupanja?     

  
  

B) Upravljanje ljudskim resursima (profesionalna stručnost i kompetentnost) 

1) 
Postoje li planovi obuke za zaposlene vezani za obavljanje poslova iz njihovog 
djelokruga rada?     

  
  

2) Vodi li se evidencija obuka po zaposleniku?        

3) 

Upućuju li se zaposlenici na obuku vezanu za finansijsko upravljanje i kontrolu 
(uključujući i obuku iz oblasti strateškog planiranja, pripreme i izrade 
budžeta/finansijskog plana, upravljanja rizicima, nabavki i ugovaranja, 
računovodstvenih sistema, nepravilnosti i prevara i sl.)?      

  
  

4) 
Dodjeljuju li se u godišnjim planovima rada po organizacionim jedinicama 
zadaci/aktivnosti po pojedinom zaposleniku?     

  
  

5) 

Da li je u organizaciji uspostavljena organizaciona jedinica za ljudske resurse?  
(ukoliko je odgovor "NE", u obrazloženju navesti koja je organizaciona jedinica u 
organizaciji nadležna za upravljanje ljudskim resursima)      

  
  

6) 
Da li se u organizaciji identifikuju potrebe za obukom iz oblasti finansijskog 
upravljanja i kontrole?     

  
  

7) 

Da li su zaposleni u izvještajnom periodu obučavani iz oblasti finansijskog 
upravljanja i kontrole (ukoliko je odgovor "DA", u obrazloženju navesti broj 
obučenih zaposlenika?)     

  
  

8) 
Da li se ocjenjuje učinak zaposlenih (postizanje kratkoročnih i dugoročnih ciljeva; 
ispunjavanje standarda ponašanja)     

  
  

9) Da li organizacija osigurava poticajne mjere i nagrade za izuzetan učinak zaposlenih?     
  
  

10) Da li organizacija provodi korektivne aktivnosti u slučaju lošeg učinka zaposlenog?     
  
  

C) Organizaciona struktura, delegiranje ovlaštenja i odgovornosti, sistem izvještavanja 

1) Da li je imenovan koordinator za FUK?     
  
  

                                                                 
1 kod potvrdnog odgovora eventualno navesti npr. naziv, broj i datum akta, kod negativnog odgovora kratko obrazložiti ukoliko je potrebno 
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2) 
Da li su jasno definirane nadležnosti i odgovornosti organizacionih jedinica u 
procesu strateškog planiranja?      

  
  

3) 
Da li su jasno definirana ovlaštenja i odgovornosti za realizaciju dogovorenih ciljeva 
programa/projekata/aktivnosti?     

  
  

4) 
Da li u poslovima koordinacije razvoja finansijskog upravljanja i kontrole 
koordinatoru za FUK pruža podršku organizaciona jedinica za finansije?     

  
  

5) 

Da li su zadaci vezani za finansijsko upravljanje delegirani od strane rukovodioca 
organizacije zaposlenima? (ukoliko je odgovor "DA", u obrazloženju navesti na koje 
zaposlene i na koji način izvještavaju svoje nadređene o učinku)     

  
  

6) 

Da li je postoji organizaciona jedinica / zaposleni u organizaciji zadužena za 
komunikaciju sa Centralnom harmonizacijskom jedinicom za pitanja iz oblasti 
finansijskog upravljanja i kontrole? (ukoliko je odgovor "DA", u obrazloženju 
navesti koja je to organizaciona jedinica / zaposleni)     

  
  

7) 

Da li se u organizaciji provode postupci za razmjenu informacija među zaposlenim 
(od višeg nivoa prema nižem nivou; od nižeg nivoa prema višem nivou; 
komunikacija na istom nivou)?     

  
  

8) 
Imaju li rukovodioci organizacionih jedinica ovlaštenja za upravljanje sredstvima 
koja su im odobrena za realizaciju aktivnosti iz njihove nadležnosti?     

  
  

9) 

Da li su od strane najvišeg rukovodstva organizacije uspostavljene linije 
izvještavanja o realizaciji ciljeva i izvršenja budžeta/fin. plana (ostvareni ciljevi, 
utrošena javna sredstva, ostvareni prihodi, stvorene obaveze i sl.)?     

  
  

10) Izrađuju li organizacione jedinice izvještaje o realizaciji ciljeva, programa, projekata?      

11) 

Da li imate interne akte (sporazume, uputstva, odluke, rješenja) kojima je detaljnije 
uređena međusobna saradnja između prvog i drugog nivoa korisnika (razdjela i 
glava), odnosno korisnika koji su u vašem sastavu i za koje radite konsolidaciju 
finansijskih planova i finansijskih izvještaja?     

  
  

D) Planiranje, misija i ciljevi 
1) Održavaju li se redovno sastanci najvišeg nivoa rukovodstva (sastanci kolegija)?      
2) Raspravlja li se na sastancima najvišeg nivoa upravljanja o:   
a) strateškim ciljevima?       
b) realizaciji programa/projekata te postignutim rezultatima?        
c) ključnim rizicima u poslovanju?        
d) izvršenju budžeta/fin. plana?        
3) Imate li utvrđenu misiju i viziju vaše organizacije?        
4) Imate li utvrđene strateške ciljeve na nivou organizacije?       
5) Da li su strateški ciljevi objavljeni?        

6) 
Da li ste usvojili strateški plan? (ukoliko je odgovor "DA", u obrazloženju navesti na 
koji period?)       

7) 

Ako se priprema strateški plan: koje su unutrašnje organizacione jedinice odgovorne 
za koordinaciju i razvoj strateškog plana; koje su unutrašnje organizacione jedinice 
uključene u proces strateškog planiranja; koji propisi regulišu proces strateškog pla-
niranja; ko usvaja strateški plan; da li strateški plan obuhvata i finansijske projekcije? 

  
  
  
  

8) Da li je organizacija u strateškom planu definirala pokazatelje učinka?      

9) 
Da li je organizacija u strateškom planu definirala ostvarivanje principa "vrijednost 
za novac"?    

10) Da li se vrši nadzor nad provođenjem strateškog plana?        
11) Imate li utvrđene programe u budžetu/fin.planu?         
12) Jesu li utvrđeni ciljevi programa?        
13) Jesu li ciljevi programa povezani sa strateškim ciljevima?       
14) Imate li usvojene godišnje planove rada?       

15) 
Jesu li u godišnjem planu rada definirani ciljevi koje svaka organizaciona jedinica 
treba realizovati u toku godine?       

16) 
Da li su ciljevi iz godišnjih planova rada  povezani i usklađeni sa strateškim 
ciljevima i ciljevima programa?     

  
  

17) 

Da li su u planskim dokumentima u kojima su navedeni podaci o ciljevima, sadržani i 
podaci o procijenjenim finansijskim sredstvima potrebnim za realizaciju utvrđenih 
ciljeva?     

  
  

18) 
Imate li utvrđene pokazatelje uspješnosti kroz koje pratite realizaciju utvrđenih 
ciljeva?     

  
  

19) 
Da li su u izradu strateških dokumenata uključeni i korisnici drugog nivoa (nivo 
glave u razdjelu)?     

  
  

II. UPRAVLJANJE RIZICIMA 
1) Utvrđujete li rizike koji mogu utjecati na realizaciju:       
a) strateških ciljeva?        
b) ciljeva programa/projekata/aktivnosti?        
c) ciljeva sadržanih u godišnjim planovima rada?        
2) Navodite li rizike u pisanoj formi i u kojim su dokumentima sadržani:        

a) 
u planskim dokumentima (strateškim dokumentima/planu razvojnih programa/ 
godišnjim planovima rada)      

b) 
u registrima rizika uspostavljenim u skladu sa smjernicama za provođenje procesa 
upravljanja rizicima kod korisnika javnih sredstava u Federaciji BiH?        

3) Da li se registar rizika ažurira najmanje jednom godišnje?       
4) Procjenjujete li za utvrđene rizike vjerovatnoću i utjecaj?        
5) Da li je uspostavljen sistem izvještavanja o najznačajnijim rizicima?        

6) 
Da li ste zadužili osobu koja će biti odgovorna za koordinaciju aktivnosti u uspostavi 
procesa upravljanja rizicima?      

7) 
Da li ste zadužili osobe koje će biti odgovorne za prikupljanje informacija o rizicima 
po pojedinim organizacionim jedinicama?      
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8) Da li je organizacija donijela strategiju upravljanja rizicima?        
9) Da li vas korisnici u vašem sastavu izvještavaju o najznačajnijim rizicima?       
III. KONTROLNE AKTIVNOSTI 
A) Politike i procedure   

1) 
Imate li pisane interne procedure (pravilnike, uputstva, instrukcije, smjernice) koje u 
skladu sa zakonskom regulativom detaljnije uređuju sljedeće procese:      

a) proces izrade i realizacije strateškog plana;        
b) proces izrade i izvršenja budžeta/finansijskog plana;       
c) proces evidencije poslovnih događaja i transakcija;       
d) proces nabavki i ugovaranja;       
e) proces upravljanja imovinom (materijalnom i nematerijalnom);        
f) proces naplate vlastitih prihoda  (ukoliko ostvarujete vlastite prihode);        
g) proces povrata neopravdano utrošenih ili pogrešno isplaćenih javnih sredstava?      
2) Ako imate interne procedure da li se one redovno ažuriraju?          

3) 

Da li pisane interne procedure vezane za izradu i realizaciju strateških planova, 
izradu i realizaciju budžeta/finansijskih planova, nabavku i ugovaranje, naknadne 
kontrole i sl., sadrže i uputstva o načinu saradnje i aktivnostima koje se očekuju od 
korisnika drugog nivoa?     

  
  

4) 

Imate li informaciju o tome u kolikoj mjeri su korisnici u vašem sastavu uredili 
kontrolne aktivnosti u procesima izrade i realizacije budžeta/finansijskih planova, 
nabavke i ugovaranja, upravljanja imovinom i sl.? (ukoliko je odgovor "DA" kratko 
obrazložite)     

  
  

B) Dokumentovanje i evidentiranje finansijskih i drugih transakcija     

1) 
Da li je postupak provođenja prethodnih (ex-ante) kontrola uređen kroz pisane 
procedure?       

2) 

Da li su ključni poslovni procesi, koji zahtijevaju ex-ante kontrolne aktivnosti, a koji 
se provode u organizacionim jedinicama dokumentovani, odnosno jesu li jasno 
definirani postupci, zadaci pojedinih učesnika, ovlaštenja i odgovornosti (npr. postoje 
li interna uputstva, smjernice, pravilnici, instrukcije, jesu li izrađene mape/knjige 
poslovnih procesa i sl.)?     

  
  

3) Da li je izrađena knjiga/mapa ključnih poslovnih procesa ?       
4) Da li se redovno sačinjavaju interni izvještaji za rukovodstvo o:       
a)  izvršenju budžeta/finansijskog plana;        
b) raspoloživim sredstvima;        
c) obavezama;        
d) potraživanjima?        

5) 

Da li se provode naknadne kontrole namjenske potrošnje dodijeljenih i isplaćenih 
javnih sredstava (npr. kontrole na licu mjesta za isplaćene grantove, donacije, 
pomoći, naknade, transferi javnih sredstava krajnjim korisnicima i dr.)?     

  
  

6) Da li je postupak provođenja naknadnih kontrola uređen kroz pisane procedure?       

7) 
Da li je postupak provođenja naknadnih kontrola namjenske potrošnje isplaćenih 
javnih sredstava:      

a) dio redovnog poslovanja za to zaduženih organizacionih jedinica u vašoj  instituciji;    

b) 

ad hoc zadatak u slučajevima kada nastaje potreba za naknadnim kontrolama (npr. u 
slučaju anonimnih prijava o mogućim nepravilnostima u korištenju javnih 
sredstava)?     

  
  

C) Razdvajanje dužnosti     

1) 

Da li je osigurana primjena načela razdvajanja dužnosti, odnosno da li je osigurano 
da ista osoba ne obavlja poslove planiranja, nabavki i ugovaranja, računovodstvene 
evidencije, plaćanja i kontrole?        

2) 

Da li je osigurana primjena načela razdvajanja dužnosti u IT sistemima da bi se 
osiguralo da ista osoba ne vrši sve faze IT operacija (npr. instaliranja softvera, 
programiranje, testiranje, održavanje )?     

  
  

D) Zaštita resursa/imovine (ukoliko je imate)        
1) Da li vodite evidenciju imovine? (knjiga stalnih sredstava)       

2) 
Da li se vrši popis imovine u smislu usklađivanja knjigovodstvenog sa stvarnim 
stanjem?      

IV. INFORMACIJE I KOMUNIKACIJE 
1) Da li ste donijeli IT sigurnosne politike, procedure, uputstva?       

2) 
Da li su uspostavljene odgovarajuće linije izvještavanja o realizaciji strateških ciljeva 
sadržanih u strateškim dokumentima?       

  
  

3) 
Da li je uspostavljen sistem izvještavanja o realizaciji programa/ projekata u skladu 
sa definiranim pokazateljima učinka i odobrenim javnim sredstvima?     

  
  

4) 
Da li je uspostavljen redovan sistem praćenja i analiziranja izvršavanja 
budžeta/finansijskog plana od strane najvišeg rukovodstva?      

5) Da li sve organizacione jedinice učestvuju u pripremi budžeta/finansijskog plana?        

6) 
Dobijaju li organizacione jedinice informacije o odobrenim sredstvima za realizaciju 
programa/projekata/aktivnosti za koje su nadležne?     

  
  

7) Omogućava li računovodstveni sistem praćenje troškova/prihoda po:         
a) programima;    
b) projektima;       
c) aktivnostima;        
d) organizacionim jedinicama?       
8) Imate li centralizovanu evidenciju svih potpisanih ugovora i ugovorenih obaveza?       

9) 
Ukoliko imate centralizovanu evidenciju svih potpisanih ugovora i ugovorenih 
obaveza da li je ista podržana informacionim sistemom?    
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10) 
Da li se uz propisane finansijske izvještaje sastavljaju i dodatni interni izvještaji  za 
potrebe finansijskog upravljanja:  

   
  

a) 
izvještaj o neizmirenim obavezama po programima/projektima/organizacionim 
jedinicama;    

b) izvještaj o ugovorenim, a još nefakturisanim obavezama;    
c) izvještaji o ostvarenim rezultatima programa/projekata;    
d) ostali izvještaji? (navesti koji)    

11) 
Postoji li informatička povezanost sa korisnicima u vašem sastavu  (npr. kroz sistem 
trezora i sl.)?     

  
  

12) 

Da li su poslovni sistemi (finansije, nabavka i ugovaranje, upravljanje imovinom, 
praćenje kapitalnih projekata, materijalne evidencije, kadrovi i sl.) u dovoljnoj mjeri 
podržani IT sistemima?     

  
  

13) Da li su IT sistemi koji podržavaju određene procese međusobno integrisani?        
14) Da li su postavljene kontrole pristupa kako bi spriječile:         
a) neovlaštene izmjene u postojećem softveru;    
b) gubitak i razotkrivanje podataka;    
c) vanjske prijetnje (kao što su virusi);    
d) neovlašteni fizički pristup (opremi i instalacijama)?    

15) 

Da li u Vašoj organizaciji postoji Disaster Recovery Plan (IT oprema, back-up 
podataka) i procedure koje će osigurati da se u slučaju neočekivanih događaja 
ključne operacije nastavljaju bez prekida, a ključni podaci su zaštićeni?     

  
  

V. PRAĆENJE I PROCJENA SISTEMA 

1) 

Da li je od strane najvišeg rukovodstva uspostavljen sistem izvještavanja koji im 
omogućava dobijanje redovnih izvještaja o funkcionisanju sistema finansijskog 
upravljanja i kontrola za koji su odgovorni?     

  
  

2) 
Koliko je preporuka vezanih za funkcionisanje sistema internih kontrola dato u 
izvještaju interne revizije za izvještajni period? 

  
  

a) 
Koliko je preporuka iz izvještaja interne revizije za prethodnu godinu realizovano do 
danas?   

b) Na koji način se prati provođenje preporuka?    

c) 
Provode li se preporuke interne revizije u skladu sa planovima aktivnosti za 
provođenje preporuka?       

3) 
Koliko je preporuka vezanih za funkcionisanje sistema internih kontrola dato u 
posljednjem izvještaju eksterne revizije?   

a) Koliko je preporuka eksterne revizije realizovano tokom izvještajnog perioda?     
b) Prati li se provođenje preporuka eksterne revizije?        
4) Da li se provode ex-post kontrole kroz postupak stalnog praćenja?        
5) Da li se kontrole obavljaju:   
a) redovno;    
b) na ad hoc bazi po nalogu rukovodioca ovisno o slučaju?    
6) Koliko je ad hoc kontrola provedeno u izvještajnom periodu?    

7) 
Da li su poduzete daljnje aktivnosti na osnovu nalaza ad hoc kontrole (ukoliko je 
odgovor "DA", u obrazloženju navesti koje su to?)  

8) 

Ukoliko imate korisnike u svom sastavu, da li ste uspostavili odgovarajuće sisteme 
izvještavanja koji vam osiguravaju praćenje funkcionisanja sistema finansijskog 
upravljanja i kontrola kod tih korisnika?     

  
  

  KOMENTARI I PRIJEDLOZI 
1)   
2)   
3)   
4)   
5)  

 
MJERE KOJE SE PLANIRAJU PODUZETI ZA DALJI RAZVOJ FINANSIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLE PO COSO 
KOMPONENTAMA 

I. Kontrolno okruženje 
1)   
2)   
3)   
II.  Upravljanje rizicima 
1)   
2)   
3)   
III. Kontrolne aktivnosti 
1)   
2)   
3)   
IV. Informacije i komunikacije 
1)   
2)   
3)   
V. Praćenje i procjena sistema 
1)   
2)   
3)   

____________________________________________________ 
(potpis osobe ovlaštene za finansijsko upravljanje i kontrolu)

______________________________________ 
(potpis rukovodioca organizacije i pečat)
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PRILOG 2 
 
OBRAZAC KI-FUK – KONSOLIDOVANI IZVJEŠTAJ O FUNKCIONISANJU SISTEMA FINANSIJSKOG UPRAVLJANJA  
I KONTROLA 
NAZIV ORGANIZACIJE   
ID BROJ  ORGANIZACIJE  
ŠIFRA ORGANIZACIJE   
MJESTO I DATUM SAČINJAVANJA KI FUK   
IZVJEŠTAJNI PERIOD (GODINA)   
I. OPĆI DIO 
 OPĆI PODACI O ORGANIZACIJI 
Naziv organizacije   
Rukovodilac organizacije   
Godišnji iznos budžeta/finansijskog plana za izvještajnu godinu   
Broj telefona organizacije:         
E-mail adresa organizacije:         
Web stranica organizacije   
Ime i prezime koordinatora za finansijsko upravljanje i kontrolu:   
Naziv radnog mjesta na kojem se koordinator za FUK nalazi:   
Broj telefona koordinatora za FUK:         
E-mail adresa koordinatora za FUK:         

ORGANIZACIJE ČIJI SE IZVJEŠTAJI OBJEDINJAVAJU 
KONSOLIDACIJOM 

- 
- 
- 
- 
 

II. POSEBNI DIO  
 TABELARNI PREGLED PROVOĐENJA FUK KROZ PET KOMPONENTI STANDARDA INTERNE KONTROLE 
1. KONTROLNO OKRUŽENJE 

  1.1. Rezultati u oblasti etičkih vrijednosti i integriteta 
INTEGRITET I ETIČKE VRIJEDNOSTI  DA NE 

Kriteriji 
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Izjava o upoznavanju sadržaja Etičkog kodeksa: zaposlenici su potpisali izjavu da su 
upoznati sa sadržajem Etičkog kodeksa za državne službenike, odnosno posebnog 
kodeksa organizacije 

    

Nadzor poštivanja Etičkog kodeksa od strane zaposlenih: odgovorna je organizaciona 
jedinica ili zaposlena osoba u organizaciji  

    

Dodatna interna uputstva i smjernice o standardima ponašanja zaposlenih: organizacija je 
donijela dodatna interna uputstva kojima se reguliše ponašanje zaposlenika 

    

Mogući sukobi interesa i način postupanja u tom slučaju: specifični za organizaciju i 
definirani internim propisima 

    

Provođenje mjera u slučaju nepoštivanja Etičkog kodeksa: regulisano je u skladu sa 
propisima i internim procedurama 

    

1.2. Rezultati u oblasti upravljanja ljudskim resursima   
UPRAVLJANJE LJUDSKIM RESURSIMA DA NE 

Kriteriji 
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Planovi obuka, uključujući obuku iz finansijskog upravljanja, se pripremaju     
Evidencija obuka po zaposleniku je uspostavljena i ažurira se      
Zaposlenici se obučavaju iz oblasti finansijskog upravljanja i kontrole      
Mjesečni plan rada organizacionih jedinica po zaposleniku je utvrđen i dostavljen 
nadležnom rukovodiocu na saglasnost 

    

Upravljanje ljudskim resursima vrši određena struktura (odsjek) u okviru sektora      
Evaluacija i ocjenjivanje učinka zaposlenih se provodi     
Organizacija osigurava poticajne mjere za izuzetan učinak zaposlenog      
Organizacija provodi korektivne aktivnosti kod lošeg učinka      

1.3. Rezultati u oblasti organizacione strukture, ovlaštenja i odgovornosti, sistem izvještavanja
ORGANIZACIONA STRUKTURA, OVLAŠTENJA I ODGOVORNOSTI, 
SISTEM IZVJEŠTAVANJA 

DA NE 

Kriteriji 
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Ovlaštena je osoba za finansijsko upravljanje i kontrolu      
Nadležnosti i odgovornosti organizacionih jedinica u procesu izrade trogodišnjeg plana 
rada su jasno definirane 

    

Ovlaštenja i odgovornosti za realizaciju ciljeva programa/projekata i aktivnosti su jasno 
definirani 

    

Poslovi koordinacije FUK su u nadležnosti organizacionih jedinica za finansije     
Zadaci vezani za FUK delegirani su zaposlenima i oni izvještavaju o učinku      
Postoji organizaciona jedinica/zaposleni odgovoran za komunikaciju sa CHJ za pitanja iz 
oblasti FUK 

    

Procedure komuniciranja unutar organizacije su uspostavljene     
Rukovodioci osnovnih organizacionih jedinica upravljaju svojim budžetima/fin. 
planovima 

    

Linije izvještavanja o realizaciji ciljeva i izvršenju budžeta/finansijskog plana (utrošena 
sredstva po programima, ostvareni prihodi, stvorene obaveze i sl.) su uspostavljene 

    



Broj 6 - Strana 12 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Petak, 27. 1. 2017. 

 

Rukovodioci programa su izradili izvještaj o realizaciji ciljeva, programa i projekata     
Postoje interni akti kojima je detaljnije uređena međusobna saradnja između prvog i 
drugog nivoa korisnika  

    

1.4. Rezultati u oblasti planskog pristupa poslovanju 
PLANSKI PRISTUP POSLOVANJU DA NE 

Kriteriji 
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Održavaju se redovni sastanci Kolegija na kojima se raspravlja o:  
- strateškim ciljevima     
- realizaciji programa/projekata, te postignutim rezultatima     
- ključnim rizicima u poslovanju     
- izvršenju budžeta/fin. plana     

Misija i vizija organizacije su utvrđeni     
Strateški ciljevi su utvrđeni i objavljeni na web stranici organizacije     
Trogodišnji  planovi rada su usvojeni     
Procedure za pripremu i usvajanje trogodišnjeg plana postoje     
Finansijske projekcije trogodišnjih planova postoje     
Mjere učinka za praćenje postizanja strateških ciljeva iz trogodišnjih planova rada su 
definirane 

    

Nadzor nad provođenjem trogodišnjeg plana rada se vrši     
Ciljevi utvrđenih programa u budžetu su povezani sa strateškim ciljevima za trogodišnje 
razdoblje sa vezom sa DOB-om 

    

Mjere učinka programa su definirane i prate se kroz realizaciju ciljeva     
Godišnji planovi rada su usvojeni     
Operativni ciljevi iz godišnjeg plana rada su usklađeni sa ciljevima programa i strateškim 
ciljevima iz trogodišnjeg plana rada 

    

Procijenjeni izvori i iznosi sredstava godišnjeg plana rada postoje      
Mjere učinka godišnjeg plana rada su definirane i prate se     
Korisnici drugog nivoa su uključeni u izradu strateških planova     
2. UPRAVLJANJE RIZICIMA 
2.1.  Rezultati u oblasti utvrđivanja rizika i analize rizika za postizanje ciljeva organizacije i kod utvrđivanja i analize promjena koje mogu utjecati na 
sistem interne kontrole 
UTVRĐIVANJE RIZIKA I ANALIZA RIZIKA  DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Izvršeno je utvrđivanje rizika      
Vjerovatnoća i utjecaj rizika su procijenjeni      
Rizici se navode u pisanoj formi     
Ažuriran je registar rizika     
Postoji sistem izvještavanja za praćenje najznačajnijih rizika     
Zadužena je osoba za koordinaciju upravljanja rizicima     
Zadužene su osobe za izvještavanje o rizicima      
Korisnici u sastavu izvještavaju o najznačajnijim rizicima u poslovanju     
Donesena je strategija upravljanja rizicima     
Promjene u pravnom i tehnološkom okruženju se prate i odražavaju se u strategiji 
upravljanja rizicima 

    

2.2. Rezultati u oblasti procjene rizika od nepravilnosti i prevara 
PROCJENA RIZIKA OD NEPRAVILNOSTI I PREVARA DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Postoji organizaciona jedinica ili osoba unutar organizacije kojoj zaposleni mogu 
prijaviti nepravilnosti i prevare 

    

Procedure sprječavanja i otkrivanja nepravilnosti i prevara su uspostavljene     
3. KONTROLNE AKTIVNOSTI 
3.1. Rezultati u oblasti primjene kontrolnih aktivnosti kroz procedure
PRIMJENA KONTROLNIH AKTIVNOSTI KROZ POLITIKE I PROCEDURE  DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% Broj organizacija % 

Interne procedure postoje za proces izrade i realizacije srednjoročnog plana      
Interne procedure postoje za proces izrade i izvršenja budžeta/finansijskog plana     
Interne procedure postoje za proces evidencije poslovnih događaja i transakcija     
Interne procedure postoje za proces nabavki i ugovaranja     
Interne procedure postoje za proces upravljanja imovinom (materijalnom i 
nematerijalnom) 

    

Interne procedure postoje za proces naplate vlastitih prihoda       
Interne procedure postoje za proces povrata neopravdano utrošenih ili pogrešno 
isplaćenih javnih sredstava 

    

Interne procedure se redovno ažuriraju      
Interne procedure sadrže i uputstva za korisnike u sastavu     
Korisnici u sastavu provode ključne kontrolne aktivnosti      
3.2. Rezultati u oblasti primjene kontrolnih aktivnosti kroz dokumentovanje i evidentiranje finansijskih i drugih transakcija 
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PRIMJENA KONTROLNIH AKTIVNOSTI KROZ DOKUMENTOVANJE I 
EVIDENTIRANJE FINANSIJSKIH I DRUGIH TRANSAKCIJA

DA NE 

Kriteriji  
Broj  

organizacija 
% 

Broj  
organizacija 

% 

Postoje pisane procedure za ex-ante kontrole      
Ključni poslovni procesi su dokumentovani      
Izrađena je mapa poslovnih procesa     
Interni izvještaji o izvršenju budžeta/fin. plana se izrađuju     
Interni izvještaji o raspoloživim sredstvima se izrađuju     
Interni izvještaji o obavezama i potraživanjima se izrađuju      
Naknadne kontrole namjenske potrošnje se provode      
Procedure za naknadne kontrole postoje      
Naknadne kontrole namjenskih sredstava su dio redovnog poslovanja nadležnih 
organizacionih jedinica 

    

Naknadne kontrole namjenskih sredstava se provode kao ad hoc zaduženja u slučaju 
potrebe 

    

3.3. Rezultati u oblasti odabira i razvoja kontrolnih aktivnosti kroz princip razdvajanja dužnosti
PRIMJENA KONTROLNIH AKTIVNOSTI KROZ PRINCIP RAZDVAJANJA 
DUŽNOSTI 

DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% Broj organizacija % 

Postoji sistem delegiranja/prijenosa ovlaštenja     
Načelo razdvajanja dužnosti je provedeno i prati se usklađenost     
Načelo razdvajanja dužnosti primijenjeno u informacionim sistemima     
3.4. Rezultati u oblasti primjene kontrolnih aktivnosti kroz princip zaštite resursa / imovine 
PRIMJENA KONTROLNIH AKTIVNOSTI KROZ PRINCIP ZAŠTITE 
RESURSA / IMOVINE 

DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% Broj organizacija % 

Evidencija imovine se vodi kroz knjigu stalnih sredstava     
Popis imovine u smislu usklađivanja knjigovodstvenog sa stvarnim stanjem se vrši     
Vanredan popis imovine se vrši      
4. INFORMACIJE I KOMUNIKACIJE 
Rezultati u oblasti korištenja informacija da se pomogne funkcionisanje interne kontrole i odabira i razvoja informacionih kontrola 
INFORMACIJE I KOMUNIKACIJE  DA NE 

Kriteriji 
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Razdvajanje dužnosti primijenjeno u informacionim sistemima      
Postoje IT sigurnosne politike, procedure ili uputstva     
Sistem praćenja i analiziranja izvršenja budžeta/fin. plana od strane najvišeg rukovodstva 
je uspostavljen  

    

Sve organizacione jedinice učestvuju u pripremi budžeta/fin. plana     
Sve organizacione jedinice dobijaju informacije o odobrenim sredstvima po 
programima/projektima/aktivnostima 

    

Računovodstveni sistem omogućava praćenje po programima     
Računovodstveni sistem omogućava praćenje troškova po aktivnostima i projektima     
Računovodstveni sistem omogućava praćenje troškova po organizacionim jedinicama      
Centralizovana evidencija svih ugovora i ugovorenih obaveza je podržana informacionim 
sistemom  

    

Korisnici u sastavu izvještavaju dodatno     
Postoji informatička povezanost sa korisnicima u sastavu     
Poslovni sistemi su podržani IT sistemima     
Planiranje i praćenje kapitalnih projekata je podržano IT sistemom     
Sistem kontrola pristupa informacionim sistemima, softveru i instalacijama je 
uspostavljen 

    

Postoje instrumenti i procedure za oporavak i obnovu u slučaju katastrofe      
Postoje procesi komunikacije između svih nivoa     
5. PRAĆENJE I PROCJENA SISTEMA 
Praćenje i procjena sistema finansijskog upravljanja i kontrola 
OCJENJIVANJE I SAOPĆAVANJE NEDOSTATAKA  DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Sistem izvještavanja o funkcionisanju sistema FUK je uspostavljen od strane najvišeg 
rukovodstva  

    

Date preporuke vezane za sistem internih kontrola u izvještajima interne revizije      
Realizirane su preporuke vezane za sistem interne kontrole proistekle iz izvještaja interne 
revizije 

    

Praćenje realizacije preporuka interne revizije je uspostavljeno     
Realizacija preporuka iz izvještaja interne revizije se vrši u skladu sa planovima 
aktivnosti za provođenje preporuka 

    

Date preporuke vezane za sistem internih kontrola u izvještajima eksterne revizije      
Realizirane su preporuke vezane za sistem interne kontrole proistekle iz izvještaja 
eksterne revizije 

    

Praćenje realizacije preporuka eksterne revizije je uspostavljeno     
Ex-post kontrole kroz postupak stalnog praćenja su uspostavljene     
Ex-post kontrole se obavljaju redovno     
Ex-post kontrole se obavljaju po nalogu rukovodioca ovisno o slučaju     
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Vršene ad hoc kontrole u izvještajnom periodu     
Poduzete su aktivnosti na osnovu nalaza stalnog praćenja     
Korisnici prvog nivoa su uspostavili odgovarajuće sisteme izvještavanja koji im 
osigurava praćenje funkcionisanja sistema FUK kod korisnika u sastavu 

    

 KOMENTARI I PRIJEDLOZI     
1)   
2)   
3)   
4)   
5)   

 
MJERE KOJE SE PLANIRAJU PODUZETI ZA DALJI RAZVOJ FINANSIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLE PO COSO 
KOMPONENTAMA 

      
I Kontrolno okruženje 
1)   
2)   
3)   
II  Upravljanje rizicima 
1)   
2)   
3)   
III Kontrolne aktivnosti 
1)   
2)   
3)   
IV Informacije i komunikacije 
1)   
2)   
3)   
V Praćenje i procjena sistema 
1)   
2)   
3)   
____________________________________________________ 
(potpis osobe ovlaštene za finansijsko upravljanje i kontrolu)

______________________________________ 
(potpis rukovodioca organizacije i pečat) 

 
 

Na temelju članka 14. stavak (2), članka 15. stavak (4) i 
članka 18. Zakona o financijskom upravljanju i kontroli u javnom 
sektoru u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 38/16), federalna ministrica financija 
donosi 

PRAVILNIK 
O PROVOĐENJU FINANCIJSKOG UPRAVLJANJA I 
KONTROLE U JAVNOM SEKTORU U FEDERACIJI 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovim Pravilnikom se uređuju odgovornosti i postupci za 
uspostavu, provođenje, razvoj i koordinaciju financijskog upra-
vljanja i kontrole (u daljnjem tekstu: FUK), izvještavanje o FUK, 
ocjena adekvatnosti i efektivnosti sustava FUK u organizacijama 
u javnom sektoru u Federaciji, te vođenje i održavanje registra 
osoblja uključenog u FUK u organizacijama u Federaciji BiH). 

Članak 2. 
(Primjena) 

(1) Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se na korisnike 
javnih sredstava prve i druge razine proračuna Federacije, 
kantona, gradova i općina utvrđene u registrima 
proračunskih korisnika. 

(2) Sukladno ovom Pravilniku, obveznicima se smatraju i 
izvanproračunski fondovi osnovani na teritoriju Federacije 
BiH prema posebnom zakonu. 

(3) Sukladno ovom Pravilniku, obveznicima se smatraju i 
pravne osobe u kojima Federacija ili kantoni imaju većinski 
vlasnički udjel (javna poduzeća i gospodarska društva). 

(4) Odredbe ovoga Pravilnika primjenjuju se i na organizacije i 
tijela u javnom sektoru u Federaciji koja se financiraju iz 
fondova i programa Europske unije. 

(5) U smislu ovoga Pravilnika, za obveznike primjene iz stavka 
(1), (2), (3) i (4) ovoga članka koristi se zajednički termin 
"korisnici javnih sredstava". 

Članak 3. 
(Obuhvat i svrha FUK) 

(1) FUK se provodi u svim organizacijskim jedinicama i na 
svim razinama korisnika javnih sredstava i obuhvaća sve 
poslovne transakcije, a posebno one vezane za planiranje i 
izvršavanje proračuna, odnosno financijskog plana, javne 
nabave, računovodstvo i izvještavanje. 

(2) Sustav FUK kod korisnika javnih sredstava se uspostavlja, 
provodi i razvija u svrhu postizanja sljedećih ciljeva: 
a) usklađenosti poslovanja sa zakonima i drugim 

propisima, planovima, programima i postupcima; 
b) obavljanje aktivnosti na pravilan, ekonomičan, 

efikasan, efektivan i etičan način; 
c) zaštita sredstava od gubitaka uzrokovanih lošim 

upravljanjem, neopravdanim trošenjem i korištenjem, 
te zaštite od drugih oblika nepravilnosti; 

d) jačanje odgovornosti za uspješno ostvarenje poslovnih 
ciljeva; 

e) osiguranje pouzdanosti i sveobuhvatnosti financijskih 
i drugih izvještaja. 

Članak 4. 
(Metodološki okvir za primjenu FUK) 

Metodološki okvir za primjenu FUK u javnom sektoru u 
Federaciji BiH temelji se na Standardima unutarnje kontrole u 
javnom sektoru u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije", broj 75/16, u daljnjem tekstu: Standardi 
unutarnje kontrole), kojima je razrađeno pet međusobno 
povezanih komponenti zasnovanih na COSO modelu: kontrolno 
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okruženje, upravljanje rizicima, kontrolne aktivnosti, informacije 
i komunikacija i praćenje i procjena. 

II. USPOSTAVLJANJE, PROVOĐENJE I RAZVOJ 
FINANCIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLE 

Članak 5. 
(Odgovornost za uspostavljanje, provođenje i razvoj FUK) 

(1) Rukovoditelj korisnika javnih sredstava odgovoran je za 
uspostavljanje, provođenje i razvoj FUK prema 
metodološkom okviru iz članka 4. ovoga Pravilnika i u 
skladu sa zakonima i drugim propisima, te internim aktima 
koji uređuju pojedina područja poslovanja korisnika javnih 
sredstava. 

(2) Osim rukovoditelja korisnika javnih sredstava, za 
uspostavljanje, provođenje i razvoj FUK odgovorni su 
rukovoditelji osnovnih organizacijskih jedinica, odnosno 
osobe na koje je rukovoditelj korisnika javnih sredstava 
prenio ovlasti sukladno članku 13. Zakona o FUK. 

Članak 6. 
(Planiranje uspostavljanja i razvoja FUK) 

(1) Korisnici javnih sredstava u obvezi su planirati aktivnosti 
na uspostavljanju i razvoju FUK, u skladu sa Standardima 
interne kontrole iz članka 4. ovoga Pravilnika. 

(2) Planiranje uspostavljanja i razvoja FUK iz stavka (1) ovoga 
članka vrši se na godišnjoj razini i sadrži pregled aktivnosti 
koje se poduzimaju u cilju rješavanja: 
a) uočenih nedostataka prilikom izrade Godišnjeg 

izvještaja o funkcioniranju sustava FUK, 
b) uočenih nedostataka prilikom izrade Izjave o fiskalnoj 

odgovornosti, 
c) nalaza i preporuka Ureda za reviziju institucija u 

Federaciji BiH, 
d) nalaza i preporuka unutarnje revizije, 
e) drugih mjera predviđenih za daljnji razvoj FUK. 

III. KOORDINACIJA PROVOĐENJA FINANCIJSKOG 
UPRAVLJANJA I KONTROLE 

Članak 7. 
(Koordinator za FUK) 

(1) Rukovoditelj korisnika javnih sredstava imenuje 
koordinatora za FUK iz reda najvišeg rukovodstva u 
korisniku javnih sredstava. 

(2) Koordinator za FUK iz članka 7. stavka (1) ovoga 
Pravilnika obavlja sljedeće aktivnosti: 
a) pružanje savjeta i podrške rukovoditelju korisnika 

javnih sredstava o načinu uspostavljanja, provođenja i 
razvoja FUK na razini organizacije, 

b) pružanje savjeta i podrške rukovoditeljima organiza-
cijskih jedinica o načinu uspostavljanja, provođenja i 
razvoja FUK u dijelu za koji su oni nadležni, 

c) planiranje, pripremu i praćenje provođenja planiranih 
aktivnosti na uspostavljanju i razvoju FUK, 

d) koordinaciju samoprocjene i izrade Godišnjeg 
izvještaja o funkcioniranju sustava FUK, 

e) u kantonalnim ministarstvima financija koordinira 
izradu Konsolidiranog izvještaja o funkcioniranju 
sustava FUK za kanton, 

f) koordinaciju izrade internih akata iz proračunskog 
ciklusa (pravilnika, instrukcija, uputa, smjernica) 
kojima se razrađuju postupci, definiraju nadležnosti i 
odgovornosti svih sudionika, te uređuju kontrolne 
aktivnosti u procesu planiranja, programiranja, izrade 
i realizacije proračuna, odnosno financijskog plana, te 
u procesu nabava i ugovaranja, 

g) suradnju sa CHJ FMF. 

(3) U procesu koordinacije aktivnosti vezanih za uspostavlja-
nje, provođenje i razvoj FUK na razini korisnika javnih 
sredstava, koordinatoru za FUK podršku pruža 
organizacijska jedinica za financije. 

Članak 8. 
(Koordinacija i suradnja između korisnika javnih sredstava) 

Korisnici javnih sredstava iz članka 2. st. (1) i (2) ovoga 
Pravilnika u obvezi su surađivati i koordinirati razvoj FUK s 
korisnicima javnih sredstava niže razine unutar svog razdjela i 
resorno povezanim korisnicima, u dijelu koji se odnosi na: 

a) praćenje provođenja FUK kod proračunskih i 
izvanproračunskih korisnika, 

b) davanje uputa i smjernica proračunskim i izvanpro-
računskim korisnicima u skladu s uputama CHJ FMF, 
te 

c) koordinaciju izrade internih akata iz proračunskog 
ciklusa koji uređuju odnose s proračunskim i 
izvanproračunskim korisnicima. 

Članak 9. 
(Vođenje i održavanje registra osoblja uključenog u FUK) 

(1) Sukladno članku 16. stavak (2) točka h) Zakona o FUK, 
CHJ FMF je nadležna za vođenje i održavanje registra 
osoblja uključenog u FUK, odnosno koordinatora za FUK 
kod korisnika javnih sredstava u Federaciji. 

(2) Vođenje i održavanje registra iz stavka (1) ovoga članka 
vršit će se u cilju evidencije, nadzora i edukacije u oblasti 
FUK. 

(3) Nakon imenovanja iz članka 7. stavka (2) ovoga Pravilnika, 
rukovoditelj korisnika javnih sredstava dužan je CHJ FMF 
dostaviti kopiju akta o imenovanju koordinatora za FUK. 

IV. IZVJEŠTAVANJE O SUSTAVU FINANCIJSKOG 
UPRAVLJANJA I KONTROLA I OCJENA SUSTAVA 
FINANCIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLE 

Članak 10. 
(Godišnje izvješće o funkcioniranju sustava FUK) 

(1) Godišnje izvješće o funkcioniranju sustava FUK (u 
daljnjem tekstu: GI FUK) predstavlja izvješće korisnika 
javnih sredstava iz članka 14. stavak (1) Zakona o FUK o 
stanju sustava FUK za prethodnu godinu koji se podnosi na 
propisanom obrascu, a sadrži opće podatke o organizaciji i 
popunjen upitnik za samoprocjenu sustava FUK. 

(2) Oblik i sadržaj Godišnjeg izvješća o funkcioniranju sustava 
FUK dani su u prilogu 1 koji čini sastavni dio ovoga 
Pravilnika. 

(3) Korisnici iz članka 14. stavka (1) Zakona o FUK u obvezi 
su izraditi GI FUK i isti dostaviti na sljedeći način: 
a) federalni korisnici javnih sredstava prve razine GI 

FUK dostavljaju CHJ FMF do 28. veljače tekuće 
godine za prethodnu godinu; 

b) kantonalni korisnici javnih sredstava prve razine i 
jedinice lokalne samouprave sa statusom grada GI 
FUK dostavljaju nadležnom kantonalnom ministar-
stvu financija do 28. veljače tekuće godine za 
prethodnu godinu; 

c) federalne izvanproračunske organizacije GI FUK 
dostavljaju CHJ FMF do 28. veljače tekuće godine za 
prethodnu godinu; 

d) kantonalne izvanproračunske organizacije GI FUK 
dostavljaju nadležnom kantonalnom ministarstvu 
financija do 28. veljače tekuće godine za prethodnu 
godinu; 

e) pravne osobe u kojima Federacija ima većinski 
vlasnički udio dostavljaju do 31. siječnja tekuće godi-
ne resornom federalnom ministarstvu svoj GI FUK za 
prethodnu godinu koji postaje sastavni dio GI FUK 
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resornog federalnog ministarstva, a koji resorno 
federalno ministarstvo podnosi na način utvrđen 
točkom a) ovoga članka; 

f) pravne osobe u kojima kanton ima većinski vlasnički 
udio dostavljaju do 31. siječnja tekuće godine 
resornom kantonalnom ministarstvu svoj GI FUK za 
prethodnu godinu, koji postaje sastavni dio GI FUK 
resornog kantonalnog ministarstva, a koji resorno 
kantonalno ministarstvo podnosi na način utvrđen 
točkom b) ovoga članka. 

(4) Iznimno od stavka (3) ovoga članka FMF i kantonalna 
ministarstva financija godišnje podatke o funkcioniranju 
sustava FUK za svoja ministarstva dostavit će u sklopu KI 
FUK za Federaciju, odnosno kanton. 

Članak 11. 
(Konsolidirano izvješće o funkcioniranju sustava FUK kantona) 

(1) Konsolidirano izvješće o funkcioniranju sustava FUK u 
javnom sektoru u kantonu (u daljnjem tekstu: KI FUK 
kantona) sukladno članku 15 stavak (1) Zakona o FUK 
predstavlja objedinjeno izvješće o funkcioniranju sustava 
FUK na razini kantona i sadrži najznačajnije informacije iz 
oblasti FUK u javnom sektoru u kantonu u prethodnoj 
godini. 

(2) Sadržaj KI FUK obavezno čine: ocjena sustava FUK na 
temelju postojećeg stanja, mjere planirane za budući razvoj 
sustava FUK, kao i tabelarni pregled provođenja FUK kroz 
pet komponenti Standarda interne kontrole iz članka 4. 
ovoga Pravilnika. 

(3) Kantonalno ministarstvo financija konsolidira godišnja 
izvješća o funkcioniranju sustava FUK za kanton na 
propisanom obrascu danom u prilogu 2, koji čini sastavni 
dio ovoga Pravilnika i dostavlja CHJ FMF do 31. ožujka 
tekuće za prethodnu godinu. 

Članak 12. 
(Konsolidirano izvješće o funkcioniranju sustava FUK 

Federacije) 
(1) Godišnje konsolidirano izvješće o funkcioniranju sustava 

FUK u javnom sektoru u Federaciji (u daljnjem tekstu: KI 
FUK Federacije) sukladno članku 15. stavku (2) Zakona o 
FUK predstavlja objedinjeno izvješće o funkcioniranju 
sustava FUK na razini Federacije i sadrži najznačajnije 
informacije iz oblasti FUK u javnom sektoru u Federaciji u 
prethodnoj godini. 

(2) Sadržaj KI FUK obavezno čine: ocjena sustava FUK na 
temelju postojećeg stanja, mjere planirane za budući razvoj 
sustava FUK, kao i tabelarni pregled provođenja FUK kroz 

pet komponenti Standarda interne kontrole iz članka 4. 
ovoga Pravilnika. 

(3) KI FUK Federacije izrađuje CHJ FMF na temelju 
dostavljenih izvješća o funkcioniranju sustava FUK, koji 
sadrži obavezne elemente iz stavka (2) ovoga članka i 
dostavlja ga federalnom ministru financija do 31. svibnja 
tekuće godine za prethodnu godinu. 

(4) Federalni ministar financija dostavlja KI FUK Federacije iz 
stavka (3) ovoga članka Vladi Federacije BiH do 30. lipnja 
tekuće godine za prethodnu godinu radi razmatranja i 
usvajanja. 

Članak 13. 
(Ocjena adekvatnosti i efektivnosti sustava FUK) 

(1) Ocjenu adekvatnosti i efektivnosti sustava FUK u 
Federaciji obavlja CHJ FMF redovnom godišnjom i 
povremenom provjerom sustava FUK. 

(2) Cilj provjera iz stavka (1) ovoga članka je praćenje 
provođenja i prikupljanje informacija potrebnih za 
poboljšanje metodologije i standarda rada. 

(3) Redovna godišnja provjera iz stavka (1) ovoga članka 
provodi se na temelju podataka iz GI FUK i KI FUK 
korisnika javnih sredstava, te drugih podataka koje su 
korisnici javnih sredstava obavezni dostavljati FMF 
sukladno posebnim propisima. 

(4) Povremena provjera iz stavka (1) ovoga članka provodi se 
na uzorku korisnika javnih sredstava neposrednim uvidom 
u evidencije i dokumentaciju o primjeni metodološkog 
okvira iz članka 4. ovoga Pravilnika, razgovorom sa 
zaposlenima i/ili popunjavanjem odgovarajućeg upitnika. 

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 14. 
(Rok za imenovanje koordinatora za FUK) 

Rukovoditelj korisnika javnih sredstava će imenovati 
koordinatora za FUK u roku od 90 dana od dana stupanja na 
snagu ovoga Pravilnika. 

Članak 15. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 
objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 10-02-1-7370/16 
10. siječnja 2017. godine 

Sarajevo
Ministrica 

Jelka Milićević, v. r.
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PRILOG 1  
OBRAZAC GI-FUK - GODIŠNJE IZVJEŠĆE O FUNKCIONIRANJU SUSTAVA  

FINANCIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLA 
NAZIV ORGANIZACIJE   
ID BROJ  ORGANIZACIJE  
ŠIFRA ORGANIZACIJE   
MJESTO I DATUM SAČINJAVANJA GI FUK   
IZVJEŠTAJNO RAZDOBLJE (GODINA)   
I.  OPĆI DIO 
 OPĆI PODACI O ORGANIZACIJI 
Naziv organizacije   
Rukovoditelj organizacije   
Iznos proračuna/financijskog plana za izvještajnu godinu   
Broj telefona organizacije:         
E-mail adresa organizacije:         
Web stranica organizacije   
Ime i prezime koordinatora za financijsko upravljanje i kontrolu (FUK)   
Naziv radnog mjesta na kojem se koordinator za FUK nalazi   
Broj telefona koordinatora za FUK:         
E-mail adresa koordinatora za FUK:         
II. POSEBNI DIO  
 UPITNIK O SAMOPROCJENI SUSTAVA FINANCIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLA 
Red. 
br. UPITNIK 

DA NE 
Dodatno obrazloženje 1 

 
I.  KONTROLNO OKRUŽENJE 
A) Integritet i etičke vrijednosti 

1) 
Jesu li zaposlenici upoznati sa Etičkim kodeksom za državne službenike, odnosno s 
posebnim kodeksom organizacije?      

  
  

2) 
Je li neka organizacijska jedinica ili neko od zaposlenih u organizaciji nadležan za 
nadzor primjene Etičkog kodeksa?     

  
  

3) 
Postoje li dodatne interne upute i/ili smjernice o standardima ponašanja zaposlenika 
(kućni red i sl.)?      

  
  

4) 
Postoje li jasna pravila (interni akti) kojima se definiraju situacije potencijalnih sukoba 
interesa i način postupanja?     

  
  

B) Upravljanje ljudskim resursima (profesionalna stručnost i kompetentnost) 

1) 
Postoje li planovi obuke za zaposlene vezani za obavljanje poslova iz njihovog 
djelokruga rada?     

  
  

2) Vodi li se evidencija obuka po zaposleniku?        

3) 

Upućuju li se zaposlenici na obuku vezanu za financijsko upravljanje i kontrolu 
(uključujući i obuku iz oblasti strateškog planiranja, pripreme i izrade 
proračuna/financijskog plana, upravljanja rizicima, nabava i ugovaranja, 
računovodstvenih sustava, nepravilnosti i prijevara i sl.)?      

  
  

4) 
Dodjeljuju li se u godišnjim planovima rada po organizacijskim jedinicama 
zadaci/aktivnosti po pojedinom zaposleniku?     

  
  

5) 

Je li u organizaciji uspostavljena organizacijska jedinica za ljudske resurse? (ukoliko je 
odgovor „NE“, u obrazloženju navesti koja je organizacijska jedinica u organizaciji 
nadležna za upravljanje ljudskim resursima)      

  
  

6) 
Da li se u organizaciji identificiraju potrebe za obukom iz oblasti financijskog 
upravljanja i kontrole?     

  
  

7) 
Jesu li zaposleni u izvještajnom razdoblju obučavani iz oblasti financijskog upravljanja i 
kontrole (ukoliko je odgovor „DA“, u obrazloženju navesti broj obučenih zaposlenika?)     

  
  

8) 
Ocjenjuje li se učinak zaposlenih (postizanje kratkoročnih i dugoročnih ciljeva; 
ispunjavanje standarda ponašanja)     

  
  

9) Osigurava li organizacija poticajne mjere i nagrade za izniman učinak zaposlenih?       
10) Provodi li organizacija korektivne aktivnosti u slučaju lošeg učinka zaposlenog?       
C) Organizacijska struktura, delegiranje ovlasti i odgovornosti, sustav izvještavanja 
1) Je li imenovan koordinator za FUK?       

2) 
Jesu li jasno definirane nadležnosti i odgovornosti organizacijskih jedinica u procesu 
strateškog planiranja?      

  
  

3) 
Jesu li jasno definirane ovlasti i odgovornosti za realizaciju dogovorenih ciljeva 
programa/projekata/aktivnosti?     

  
  

4) 
Da li u poslovima koordinacije razvoja financijskog upravljanja i kontrole koordinatoru 
za FUK pruža podršku organizacijska jedinica za financije?     

  
  

5) 

Jesu li zadaci vezani za financijsko upravljanje delegirani od strane rukovoditelja 
organizacije zaposlenima? (ukoliko je odgovor „DA“, u obrazloženju navesti na koje 
zaposlene i na koji način izvještavaju svoje nadređene o učinku)     

  
  

6) 

Postoji li organizacijska jedinica / zaposleni u organizaciji zadužena za komunikaciju s 
Centralnom harmonizacijskom jedinicom za pitanja iz oblasti financijskog upravljanja i 
kontrole? (ukoliko je odgovor „DA“, u obrazloženju navesti koja je to organizacijska 
jedinica / zaposleni)     

  
  

  

                                                                 
1 kod potvrdnog odgovora eventualno navesti npr. naziv, broj i datum akta, kod negativnog odgovora kratko obrazložiti ukoliko je potrebno 
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7) 

Provode  li se u organizaciji postupci za razmjenu informacija među zaposlenim (od 
više razine prema nižoj razini; od niže razine prema višoj razini; komunikacija na istoj 
razini)?     

  
  

8) 
Imaju li rukovoditelji organizacijskih jedinica ovlasti za upravljanje sredstvima koja su 
im odobrena za realizaciju aktivnosti iz njihove nadležnosti?     

  
  

9) 

Jesu li od strane najvišeg rukovodstva organizacije uspostavljene linije izvještavanja o 
realizaciji ciljeva i izvršenja proračuna/fin. plana (ostvareni ciljevi, utrošena javna 
sredstva, ostvareni prihodi, stvorene obveze i sl.)?     

  
  

10) Izrađuju li organizacijske jedinice izvješća o realizaciji ciljeva, programa, projekata?     
  
  

11) 

Imate li interne akte (sporazume, upute, odluke, rješenja) kojima je detaljnije uređena 
međusobna suradnja između prve i druge razine korisnika (razdjela i glava), odnosno 
korisnika koji su u vašem sastavu i za koje radite konsolidaciju financijskih planova i 
financijskih izvještaja?     

  
  

D) Planiranje, misija i ciljevi 
1) Održavaju li se redovno sastanci najviše razine rukovodstva (sastanci kolegija)?       
2) Raspravlja li se na sastancima najviše razine upravljanja o:   
a) strateškim ciljevima?       
b) realizaciji programa/projekata te postignutim rezultatima?        
c) ključnim rizicima u poslovanju?        
d) izvršenju proračuna/fin. plana?        
3) Imate li utvrđenu misiju i viziju vaše organizacije?        
4) Imate li utvrđene strateške ciljeve na razini organizacije?       
5) Jesu li strateški ciljevi objavljeni?        

6) 
Jeste li usvojili strateški plan? (ukoliko je odgovor „DA“, u obrazloženju navesti na koje 
razdoblje?)       

7) 

Ako se priprema strateški plan: koje su unutarnje organizacijske jedinice odgovorne za 
koordinaciju i razvoj strateškog plana; koje su unutarnje organizacijske jedinice 
uključene u proces strateškog planiranja; koji propisi reguliraju proces strateškog 
planiranja; tko usvaja strateški plan; obuhvaća li strateški plan i financijske projekcije? 

  
  
  
  

8) Je li organizacija u strateškom planu definirala pokazatelje učinka?      

9) 
Je li organizacija u strateškom planu definirala ostvarivanje načela "vrijednost za 
novac"?    

10) Vrši li se nadzor nad provedbom strateškog plana?        
11) Imate li utvrđene programe u proračunu/fin. planu?         
12) Jesu li utvrđeni ciljevi programa?        
13) Jesu li ciljevi programa povezani sa strateškim ciljevima?       
14) Imate li usvojene godišnje planove rada?       

15) 
Jesu li u godišnjem planu rada definirani ciljevi koje svaka organizacijska jedinica treba 
realizirati tijekom godine?       

16) 
Jesu li ciljevi iz godišnjih planova rada povezani i usklađeni sa strateškim ciljevima i 
ciljevima programa?     

  
  

17) 

Jesu li u planskim dokumentima u kojima su navedeni podaci o ciljevima, sadržani i 
podaci o procijenjenim financijskim sredstvima potrebnim za realizaciju utvrđenih 
ciljeva?     

  
  

18) Imate li utvrđene pokazatelje uspješnosti kroz koje pratite realizaciju utvrđenih ciljeva?     
  
  

19) 
Jesu li u izradu strateških dokumenata uključeni i korisnici druge razine (razina glave u 
razdjelu)?     

  
  

II. UPRAVLJANJE RIZICIMA 
1) Utvrđujete li rizike koji mogu utjecati na realizaciju:       
a) strateških ciljeva?        
b) ciljeva programa/projekata/aktivnosti?        
c) ciljeva sadržanih u godišnjim planovima rada?        
2) Navodite li rizike u pisanoj formi i u kojim su dokumentima sadržani:        

a) 
u planskim dokumentima (strateškim dokumentima/planu razvojnih programa/ 
godišnjim planovima rada)      

b) 
u registrima rizika uspostavljenim sukladno smjernicama za provođenje procesa 
upravljanja rizicima kod korisnika javnih sredstava u Federaciji BiH?        

3) Da li se registar rizika ažurira najmanje jednom godišnje?       
4) Procjenjujete li za utvrđene rizike vjerojatnost i utjecaj?        
5) Je li uspostavljen sustav izvještavanja o najznačajnijim rizicima?        

6) 
Jeste li zadužili osobu koja će biti odgovorna za koordinaciju aktivnosti u uspostavi 
procesa upravljanja rizicima?      

7) 
Jeste li zadužili osobe koje će biti odgovorne za prikupljanje informacija o rizicima po 
pojedinim organizacijskim jedinicama?      

8) Je li organizacija donijela strategiju upravljanja rizicima?        
9) Izvještavaju  li vas korisnici u vašem sastavu o najznačajnijim rizicima?       
III. KONTROLNE AKTIVNOSTI 
A) Politike i procedure   

1) 
Imate li pisane interne procedure (pravilnike, upute, instrukcije, smjernice) koje u 
skladu sa zakonskom regulativom detaljnije uređuju sljedeće procese:      

a) proces izrade i realizacije strateškog plana;        
b) proces izrade i izvršenja proračuna/financijskog plana;       
c) proces evidencije poslovnih događaja i transakcija;       
d) proces nabava i ugovaranja;       
e) proces upravljanja imovinom (materijalnom i nematerijalnom);        
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f) proces naplate vlastitih prihoda  (ukoliko ostvarujete vlastite prihode);        
g) proces povrata neopravdano utrošenih ili pogrešno isplaćenih javnih sredstava?      
2) Ako imate interne procedure da li se one redovno ažuriraju?          

3) 

Da li pisane interne procedure vezane za izradu i realizaciju strateških planova, izradu i 
realizaciju proračuna/financijskih planova, nabavu i ugovaranje, naknadne kontrole i sl., 
sadrže i upute o načinu suradnje i aktivnostima koje se očekuju od korisnika druge 
razine?     

  
  

4) 

Imate li informaciju o tome u kolikoj mjeri su korisnici u vašem sastavu uredili 
kontrolne aktivnosti u procesima izrade i realizacije proračuna /financijskih planova, 
nabave i ugovaranja, upravljanja imovinom i sl.? (ukoliko je odgovor „DA“ kratko 
obrazložite)     

  
  

B) Dokumentiranje i evidentiranje financijskih i drugih transakcija     
1) Je li postupak provođenja prethodnih (ex-ante) kontrola uređen kroz pisane procedure?       

2) 

Jesu li ključni poslovni procesi, koji zahtijevaju ex-ante kontrolne aktivnosti, a koji se 
provode u organizacijskim jedinicama dokumentirani, odnosno jesu li jasno definirani 
postupci, zadaci pojedinih sudionika, ovlasti i odgovornosti (npr. postoje li interne 
upute, smjernice, pravilnici, instrukcije, jesu li izrađene mape/knjige poslovnih procesa i 
sl.)?     

  
  

3) Je li izrađena knjiga/mapa ključnih poslovnih procesa ?       
4) Da li se redovno sačinjavaju interni izvještaji za rukovodstvo o:       
a)  izvršenju proračuna /financijskog plana;        
b) raspoloživim sredstvima;        
c) obvezama;        
d) potraživanjima?        

5) 

Provode li se naknadne kontrole namjenske potrošnje dodijeljenih i isplaćenih javnih 
sredstava (npr. kontrole na licu mjesta za isplaćene grantove, donacije, pomoći, 
naknade, transferi javnih sredstava krajnjim korisnicima i dr.)?     

  
  

6) Je li postupak provođenja naknadnih kontrola uređen kroz pisane procedure?       

7) 
Je li postupak provođenja naknadnih kontrola namjenske potrošnje isplaćenih javnih 
sredstava:      

a) dio redovnog poslovanja za to zaduženih organizacijskih jedinica u vašoj  instituciji;    

b) 
ad hoc zadatak u slučajevima kada nastaje potreba za naknadnim kontrolama (npr. u 
slučaju anonimnih prijava o mogućim nepravilnostima u korištenju javnih sredstava)?     

  
  

C) Razdvajanje dužnosti     

1) 

Je li osigurana primjena načela razdvajanja dužnosti, odnosno da li je osigurano da ista 
osoba ne obavlja poslove planiranja, nabava i ugovaranja, računovodstvene evidencije, 
plaćanja i kontrole?        

2) 

Je li osigurana primjena načela razdvajanja dužnosti u IT sustavima kako bi se osiguralo 
da ista osoba ne vrši sve faze IT operacija (npr. instaliranja softvera, programiranje, 
testiranje, održavanje )?     

  
  

D) Zaštita resursa/imovine (ukoliko je imate)        
1) Vodite li evidenciju imovine? (knjiga stalnih sredstava)       

2) 
Da li se vrši popis imovine u smislu usklađivanja knjigovodstvenog sa stvarnim 
stanjem?      

IV. INFORMACIJE I KOMUNIKACIJE 
1) Jeste li donijeli IT sigurnosne politike, procedure, upute?       

2) 
Jesu li uspostavljene odgovarajuće linije izvještavanja o realizaciji strateških ciljeva 
sadržanih u strateškim dokumentima?       

  
  

3) 
Je li uspostavljen sustav izvještavanja o realizaciji programa/ projekata u skladu sa 
definiranim pokazateljima učinka i odobrenim javnim sredstvima?     

  
  

4) 
Je li uspostavljen redovan sustav praćenja i analiziranja izvršavanja proračuna 
/financijskog plana od strane najvišeg rukovodstva?      

5) Sudjeluju li sve organizacijske jedinice u pripremi proračuna /financijskog plana?        

6) 
Dobivaju li organizacijske jedinice informacije o odobrenim sredstvima za realizaciju 
programa/projekata/aktivnosti za koje su nadležne?     

  
  

7) Omogućava li računovodstveni sustav praćenje troškova/prihoda po:         
a) programima;    
b) projektima;       
c) aktivnostima;        
d) organizacijskim jedinicama?       
8) Imate li centraliziranu evidenciju svih potpisanih ugovora i ugovorenih obveza?       

9) 
Ukoliko imate centraliziranu evidenciju svih potpisanih ugovora i ugovorenih obveza da 
li je ista podržana informacijskim sustavom?    

10) 
Sastavljaju li se uz propisane financijske izvještaje i dodatni interni izvještaji  za potrebe 
financijskog upravljanja:  

   
  

a) 
izvještaj o neizmirenim obvezama po programima/projektima/organizacijskim 
jedinicama;    

b) izvještaj o ugovorenim, a još nefakturiranim obvezama;    
c) izvještaji o ostvarenim rezultatima programa/projekata;    
d) ostali izvještaji? (navesti koji)    

11) 
Postoji li informatička povezanost s korisnicima u vašem sastavu (npr. kroz sustav 
riznice i sl.)?     

  
  

12) 

Jesu li poslovni sustavi (financije, nabava i ugovaranje, upravljanje imovinom, praćenje 
kapitalnih projekata, materijalne evidencije, kadrovi i sl.) u dovoljnoj mjeri podržani IT 
sustavima?     

  
  

13) Jesu li IT sustavi koji podržavaju određene procese međusobno integrirani?        
14) Jesu li postavljene kontrole pristupa kako bi spriječile:         
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a) neovlaštene izmjene u postojećem softveru;    
b) gubitak i razotkrivanje podataka;    
c) vanjske prijetnje (kao što su virusi);    
d) neovlašteni fizički pristup (opremi i instalacijama)?    

15) 

Postoji li u Vašoj organizaciji Disaster Recovery Plan (IT oprema, back-up podataka) i 
procedure koje će osigurati da se u slučaju neočekivanih događaja ključne operacije 
nastavljaju bez prekida, a ključni podaci su zaštićeni?     

  
  

V. PRAĆENJE I PROCJENA SUSTAVA 

1) 

Je li od strane najvišeg rukovodstva uspostavljen sustav izvještavanja koji im 
omogućava dobivanje redovnih izvještaja o funkcioniranju sustava financijskog 
upravljanja i kontrola za koji su odgovorni?     

  
  

2) 
Koliko je preporuka vezanih za funkcioniranje sustava unutarnjih kontrola dano u 
izvješću unutarnje revizije za izvještajno razdoblje? 

  
  

a) 
Koliko je preporuka iz izvješća unutarnje revizije za prethodnu godinu realizirano do 
danas?   

b) Na koji način se prati provođenje preporuka?    

c) 
Provode li se preporuke unutarnje revizije sukladno planovima aktivnosti za provođenje 
preporuka?       

3) 
Koliko je preporuka vezanih za funkcioniranje sustava unutarnjih kontrola dano u 
posljednjem izvješću vanjske revizije?   

a) Koliko je preporuka vanjske revizije realizirano tijekom izvještajnog razdoblja?     
b) Prati li se provođenje preporuka vanjske revizije?        
4) Provode li se ex-post kontrole kroz postupak stalnog praćenja?        
5) Da li se kontrole obavljaju:   
a) redovno;    
b) na ad hoc bazi po nalogu rukovoditelja ovisno o slučaju?    
6) Koliko je ad hoc kontrola provedeno u izvještajnom razdoblju?    

7) 
Jesu li poduzete daljnje aktivnosti na temelju nalaza ad hoc kontrole (ukoliko je odgovor 
„DA“, u obrazloženju navesti koje su to?)  

8) 

Ukoliko imate korisnike u svom sastavu, jeste li uspostavili odgovarajuće sustave 
izvještavanja koji vam osiguravaju praćenje funkcioniranja sustava financijskog 
upravljanja i kontrola kod tih korisnika?     

  
  

  KOMENTARI I PRIJEDLOZI 
1)   
2)   
3)   
4)   
5)  

 
MJERE KOJE SE PLANIRAJU PODUZETI ZA DALJNJI RAZVOJ FINANCIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLE PO COSO 
KOMPONENTAMA 

I. Kontrolno okruženje 
1)   
2)   
3)   
II. Upravljanje rizicima 
1)   
2)   
3)   
III. Kontrolne aktivnosti 
1)   
2)   
3)   
IV. Informacije i komunikacije 
1)   
2)   
3)   
V. Praćenje i procjena sustava 
1)   
2)   
3)   

____________________________________________________ 
(potpis osobe ovlaštene za financijsko upravljanje i kontrolu)

______________________________________ 
(potpis rukovoditelja organizacije i pečat)
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PRILOG 2 
 

OBRAZAC KI-FUK – KONSOLIDIRANO IZVJEŠĆE O FUNKCIONIRANJU SUSTAVA FINANCIJSKOG UPRAVLJANJA  
I KONTROLA 

NAZIV ORGANIZACIJE   
ID BROJ  ORGANIZACIJE  
ŠIFRA ORGANIZACIJE   
MJESTO I DATUM SAČINJAVANJA KI FUK   
IZVJEŠTAJNO RAZDOBLJE (GODINA)   
I. OPĆI DIO 
 OPĆI PODACI O ORGANIZACIJI 
Naziv organizacije   
Rukovoditelj organizacije   
Godišnji iznos proračuna/financijskog plana za izvještajnu godinu   
Broj telefona organizacije:         
E-mail adresa organizacije:         
Web stranica organizacije   
Ime i prezime koordinatora za financijsko upravljanje i kontrolu:   
Naziv radnog mjesta na kojem se koordinator za FUK nalazi:   
Broj telefona koordinatora za FUK:         
E-mail adresa koordinatora za FUK:         

ORGANIZACIJE ČIJA SE IZVJEŠĆA OBJEDINJAVAJU 
KONSOLIDACIJOM 

- 
- 
- 
- 
 

II. POSEBNI DIO  
 TABELARNI PREGLED PROVOĐENJA FUK KROZ PET KOMPONENTI STANDARDA UNUTARNJE KONTROLE 

1. KONTROLNO OKRUŽENJE 
1.1. Rezultati u oblasti etičkih vrijednosti i integriteta 
INTEGRITET I ETIČKE VRIJEDNOSTI  DA NE 

Kriteriji 
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Izjava o upoznavanju sadržaja Etičkog kodeksa: zaposlenici su potpisali izjavu da su 
upoznati sa sadržajem Etičkog kodeksa za državne službenike, odnosno posebnog 
kodeksa organizacije 

    

Nadzor poštivanja Etičkog kodeksa od strane zaposlenih: odgovorna je organizacijska 
jedinica ili zaposlena osoba u organizaciji  

    

Dodatne interne upute i smjernice o standardima ponašanja zaposlenih: organizacija je 
donijela dodatne interne upute kojima se regulira ponašanje zaposlenika 

    

Mogući sukobi interesa i način postupanja u tom slučaju: specifični za organizaciju i 
definirani internim propisima 

    

Provođenje mjera u slučaju nepoštivanja Etičkog kodeksa: regulirano je u skladu s 
propisima i internim procedurama 

    

  1.2. Rezultati u oblasti upravljanja ljudskim resursima   
UPRAVLJANJE LJUDSKIM RESURSIMA DA NE 

Kriteriji 
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Planovi obuka, uključujući obuku iz financijskog upravljanja, se pripremaju     
Evidencija obuka po zaposleniku je uspostavljena i ažurira se      
Zaposlenici se obučavaju iz oblasti financijskog upravljanja i kontrole      
Mjesečni plan rada organizacijskih jedinica po zaposleniku je utvrđen i dostavljen 
nadležnom rukovoditelju na suglasnost 

    

Upravljanje ljudskim resursima vrši određena struktura (odsjek) u okviru sektora      
Evaluacija i ocjenjivanje učinka zaposlenih se provodi     
Organizacija osigurava poticajne mjere za izuzetan učinak zaposlenog      
Organizacija provodi korektivne aktivnosti kod lošeg učinka      

1.3. Rezultati u oblasti organizacijske strukture, ovlasti i odgovornosti, sustav izvještavanja
ORGANIZACIJSKA STRUKTURA, OVLASTI I ODGOVORNOSTI, SUSTAV 
IZVJEŠTAVANJA 

DA NE 

Kriteriji 
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Ovlaštena je osoba za financijsko upravljanje i kontrolu      
Nadležnosti i odgovornosti organizacijskih jedinica u procesu izrade trogodišnjeg plana 
rada su jasno definirane 

    

Ovlasti i odgovornosti za realizaciju ciljeva programa/projekata i aktivnosti su jasno 
definirani 

    

Poslovi koordinacije FUK su u nadležnosti organizacijskih jedinica za financije     
Zadaci vezani za FUK delegirani su zaposlenima i oni izvještavaju o učinku      
Postoji organizacijska jedinica/zaposleni odgovoran za komunikaciju sa CHJ za pitanja 
iz oblasti FUK 

    

Procedure komuniciranja unutar organizacije su uspostavljene     
Rukovoditelji osnovnih organizacijskih jedinica upravljaju svojim proračunima/fin. 
planovima 
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Linije izvještavanja o realizaciji ciljeva i izvršenju proračuna/financijskog plana 
(utrošena sredstva po programima, ostvareni prihodi, stvorene obveze i sl.) su 
uspostavljene 

    

Rukovoditelji programa su izradili izvješće o realizaciji ciljeva, programa i projekata     
Postoje interni akti kojima je detaljnije uređena međusobna suradnja između prve i druge 
razine korisnika  

    

  1.4. Rezultati u oblasti planskog pristupa poslovanju 
PLANSKI PRISTUP POSLOVANJU DA NE 

Kriteriji 
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Održavaju se redovni sastanci Kolegija na kojima se raspravlja o:  
- strateškim ciljevima     
- realizaciji programa/projekata, te postignutim rezultatima     
- ključnim rizicima u poslovanju     
- izvršenju proračuna/fin. plana     

Misija i vizija organizacije su utvrđeni     
Strateški ciljevi su utvrđeni i objavljeni na web stranici organizacije     
Trogodišnji planovi rada su usvojeni     
Procedure za pripremu i usvajanje trogodišnjeg plana postoje     
Financijske projekcije trogodišnjih planova postoje     
Mjere učinka za praćenje postizanja strateških ciljeva iz trogodišnjih planova rada su 
definirane 

    

Nadzor nad provođenjem trogodišnjeg plana rada se vrši     
Ciljevi utvrđenih programa u proračunu su povezani sa strateškim ciljevima za 
trogodišnje razdoblje s vezom sa DOB-om 

    

Mjere učinka programa su definirane i prate se kroz realizaciju ciljeva     
Godišnji planovi rada su usvojeni     
Operativni ciljevi iz godišnjeg plana rada su usklađeni s ciljevima programa i strateškim 
ciljevima iz trogodišnjeg plana rada 

    

Procijenjeni izvori i iznosi sredstava godišnjeg plana rada postoje      
Mjere učinka godišnjeg plana rada su definirane i prate se     
Korisnici drugog nivoa su uključeni u izradu strateških planova     
2. UPRAVLJANJE RIZICIMA 
2.1.  Rezultati u oblasti utvrđivanja rizika i analize rizika za postizanje ciljeva organizacije i kod utvrđivanja i analize promjena koje mogu uticati na sistem 
interne kontrole 
UTVRĐIVANJE RIZIKA I ANALIZA RIZIKA  DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Izvršeno je utvrđivanje rizika      
Vjerojatnost i utjecaj rizika su procijenjeni      
Rizici se navode u pisanoj formi     
Ažuriran je registar rizika     
Postoji sustav izvještavanja za praćenje najznačajnijih rizika     
Zadužena je osoba za koordinaciju upravljanja rizicima     
Zadužene su osobe za izvještavanje o rizicima      
Korisnici u sastavu izvještavaju o najznačajnijim rizicima u poslovanju     
Donesena je strategija upravljanja rizicima     
Promjene u pravnom i tehnološkom okruženju se prate i odražavaju se u strategiji 
upravljanja rizicima 

    

2.2. Rezultati u oblasti procjene rizika od nepravilnosti i prijevara 
PROCJENA RIZIKA OD NEPRAVILNOSTI I PRIJEVARA DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Postoji organizacijska jedinica ili osoba unutar organizacije kojoj zaposleni mogu 
prijaviti nepravilnosti i prijevare 

    

Procedure sprječavanja i otkrivanja nepravilnosti i prijevara su uspostavljene     
3. KONTROLNE AKTIVNOSTI 
3.1. Rezultati u oblasti primjene kontrolnih aktivnosti kroz procedure
PRIMJENA KONTROLNIH AKTIVNOSTI KROZ POLITIKE I PROCEDURE  DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% Broj organizacija % 

Interne procedure postoje za proces izrade i realizacije srednjoročnog plana      
Interne procedure postoje za proces izrade i izvršenja proračuna/financijskog plana     
Interne procedure postoje za proces evidencije poslovnih događaja i transakcija     
Interne procedure postoje za proces nabava i ugovaranja     
Interne procedure postoje za proces upravljanja imovinom (materijalnom i 
nematerijalnom) 

    

Interne procedure postoje za proces naplate vlastitih prihoda       
Interne procedure postoje za proces povrata neopravdano utrošenih ili pogrešno 
isplaćenih javnih sredstava 

    

Interne procedure se redovno ažuriraju      
Interne procedure sadrže i upute za korisnike u sastavu     
Korisnici u sastavu provode ključne kontrolne aktivnosti      
3.2. Rezultati u oblasti primjene kontrolnih aktivnosti kroz dokumentiranje i evidentiranje financijskih i drugih transakcija 
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PRIMJENA KONTROLNIH AKTIVNOSTI KROZ DOKUMENTIRANJE I 
EVIDENTIRANJE FINANCIJSKIH I DRUGIH TRANSAKCIJA

DA NE 

Kriteriji  
Broj  

organizacija 
% 

Broj  
organizacija 

% 

Postoje pisane procedure za ex-ante kontrole      
Ključni poslovni procesi su dokumentirani      
Izrađena je mapa poslovnih procesa     
Interni izvještaji o izvršenju proračuna/fin. plana se izrađuju     
Interni izvještaji o raspoloživim sredstvima se izrađuju     
Interni izvještaji o obvezama i potraživanjima se izrađuju      
Naknadne kontrole namjenske potrošnje se provode      
Procedure za naknadne kontrole postoje      
Naknadne kontrole namjenskih sredstava su dio redovnog poslovanja nadležnih 
organizacijskih jedinica 

    

Naknadne kontrole namjenskih sredstava se provode kao ad hoc zaduženja u slučaju 
potrebe 

    

3.3. Rezultati u oblasti odabira i razvoja kontrolnih aktivnosti kroz načelo razdvajanja dužnosti
PRIMJENA KONTROLNIH AKTIVNOSTI KROZ NAČELO RAZDVAJANJA 
DUŽNOSTI 

DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% Broj organizacija % 

Postoji sustav delegiranja/prijenosa ovlasti     
Načelo razdvajanja dužnosti je provedeno i prati se usklađenost     
Načelo razdvajanja dužnosti primijenjeno u informacijskim sustavima     
3.4. Rezultati u oblasti primjene kontrolnih aktivnosti kroz načelo zaštite resursa / imovine 
PRIMJENA KONTROLNIH AKTIVNOSTI KROZ NAČELO ZAŠTITE 
RESURSA / IMOVINE 

DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% Broj organizacija % 

Evidencija imovine se vodi kroz knjigu stalnih sredstava     
Popis imovine u smislu usklađivanja knjigovodstvenog sa stvarnim stanjem se vrši     
Izvanredan popis imovine se vrši      
4. INFORMACIJE I KOMUNIKACIJE 
Rezultati u oblasti korištenja informacija da se pomogne funkcioniranje unutarnje kontrole i odabira i razvoja informacijskih kontrola 
INFORMACIJE I KOMUNIKACIJE  DA NE 

Kriteriji 
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Razdvajanje dužnosti primijenjeno u informacijskim sustavima      
Postoje IT sigurnosne politike, procedure ili upute     
Sustav praćenja i analiziranja izvršenja proračuna/fin. plana od strane najvišeg 
rukovodstva je uspostavljen  

    

Sve organizacijske jedinice sudjeluju u pripremi proračuna/fin. plana     
Sve organizacijske jedinice dobivaju informacije o odobrenim sredstvima po 
programima/projektima/aktivnostima 

    

Računovodstveni sustav omogućava praćenje po programima     
Računovodstveni sustav omogućava praćenje troškova po aktivnostima i projektima     
Računovodstveni sustav omogućava praćenje troškova po organizacijskim jedinicama      
Centralizirana evidencija svih ugovora i ugovorenih obveza je podržana informacijskim 
sustavom  

    

Korisnici u sastavu izvještavaju dodatno     
Postoji informatička povezanost s korisnicima u sastavu     
Poslovni sustavi su podržani IT sustavima     
Planiranje i praćenje kapitalnih projekata je podržano IT sustavom     
Sustav kontrola pristupa informacijskim sustavima, softveru i instalacijama je 
uspostavljen 

    

Postoje instrumenti i procedure za oporavak i obnovu u slučaju katastrofe      
Postoje procesi komunikacije između svih razina     
5. PRAĆENJE I PROCJENA SUSTAVA 
Praćenje i procjena sustava financijskog upravljanja i kontrola 
OCJENJIVANJE I PRIOPĆAVANJE NEDOSTATAKA  DA NE 

Kriteriji  
Broj 

organizacija 
% 

Broj 
organizacija 

% 

Sustav izvještavanja o funkcioniranju sustava FUK je uspostavljen od strane najvišeg 
rukovodstva  

    

Dane preporuke vezane za sustav unutarnjih kontrola u izvješćima unutarnje revizije      
Realizirane su preporuke vezane za sustav unutarnje kontrole proistekle iz izvješća 
unutarnje revizije 

    

Praćenje realizacije preporuka unutarnje revizije je uspostavljeno     
Realizacija preporuka iz izvješća unutarnje revizije se vrši u skladu s planovima 
aktivnosti za provođenje preporuka 

    

Dane preporuke vezane za sustav unutarnjih kontrola u izvješćima vanjske revizije      
Realizirane su preporuke vezane za sustav unutarnje kontrole proistekle iz izvješća 
vanjske revizije 

    

Praćenje realizacije preporuka vanjske revizije je uspostavljeno     
Ex-post kontrole kroz postupak stalnog praćenja su uspostavljene     
Ex-post kontrole se obavljaju redovno     
Ex-post kontrole se obavljaju po nalogu rukovoditelja ovisno o slučaju     
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Vršene ad hoc kontrole u izvještajnom razdoblju     
Poduzete su aktivnosti na temelju nalaza stalnog praćenja     
Korisnici prve razine su uspostavili odgovarajuće sustave izvještavanja koji im osigurava 
praćenje funkcioniranja sustava FUK kod korisnika u sastavu 

    

 KOMENTARI I PRIJEDLOZI     
1)   
2)   
3)   
4)   
5)   

 
MJERE KOJE SE PLANIRAJU PODUZETI ZA DALJNJI RAZVOJ FINANCIJSKOG UPRAVLJANJA I KONTROLE PO COSO 
KOMPONENTAMA 

      
I. Kontrolno okruženje 
1)   
2)   
3)   
II. Upravljanje rizicima 
1)   
2)   
3)   
III Kontrolne aktivnosti 
1)   
2)   
3)   
IV Informacije i komunikacije 
1)   
2)   
3)   
V. Praćenje i procjena sustava 
1)   
2)   
3)   

____________________________________________________ 
(potpis osobe ovlaštene za financijsko upravljanje i kontrolu)

______________________________________ 
(potpis rukovoditelja organizacije i pečat) 

 
 

Нa oснoву члaнa 14. стaв (2), члaнa 15. стaв (4) и члaнa 
18. Зaкoнa o финaнсиjскoм упрaвљaњу и кoнтрoли у jaвнoм 
сeктoру у Фeдeрaциjи Бoснe и Хeрцeгoвинe ("Службeнe 
нoвинe Фeдeрaциje БиХ", брoj 38/16), фeдeрaлнa министрицa 
финaнсиja дoнoси 

ПРAВИЛНИК 
O ПРOВOЂEЊУ ФИНAНСИJСКOГ УПРAВЉAЊA И 
КOНTРOЛE У JAВНOM СEКTOРУ У ФEДEРAЦИJИ 

БOСНE И ХEРЦEГOВИНE 

I - OПШTE OДРEДБE 

Члaн 1. 
(Прeдмeт) 

Oвим прaвилникoм сe урeђуjу oдгoвoрнoсти и пoступци 
зa успoстaву, прoвoђeњe, рaзвoj и кooрдинaциjу финaнсиj-
скoг упрaвљaњa и кoнтрoлe (у дaљeм тeксту: ФУК), извje-
штaвaњe o ФУК, oцjeнa aдeквaтнoсти и eфeктивнoсти систe-
мa ФУК у oргaнизaциjaмa у jaвнoм сeктoру у Фeдeрaциjи, тe 
вoђeњe и oдржaвaњe рeгистрa oсoбљa укључeнoг у ФУК у 
oргaнизaциjaмa у Фeдeрaциjи БиХ). 

Члaн 2. 
(Примjeнa) 

(1) Oдрeдбe oвoг прaвилникa примjeњуjу сe нa кoрисникe 
jaвних срeдстaвa првoг и другoг нивoa буџeтa 
Фeдeрaциje, кaнтoнa, грaдoвa и oпштинa утврђeнe у 
рeгистримa буџeтских кoрисникa. 

(2) У склaду сa oвим прaвилникoм, oбвeзницимa сe смa-
трajу и вaнбуџeтски фoндoви oснoвaни нa тeритoриjи 
Фeдeрaциje БиХ прeмa пoсeбнoм зaкoну. 

(3) У склaду сa oвим прaвилникoм, oбвeзницимa сe смa-
трajу и прaвнa лицa у кojимa Фeдeрaциja или кaнтoни 
имajу вeћински влaснички удjeл (jaвнa прeдузeћa и 
приврeднa друштвa). 

(4) Oдрeдбe oвoг прaвилникa примjeњуjу сe и нa oргaни-
зaциje и тиjeлa у jaвнoм сeктoру у Фeдeрaциjи кoja сe 
финaнсирajу из фoндoвa и прoгрaмa Eврoпскe униje. 

(5) У смислу oвoг прaвилникa, зa oбвeзникe примjeнe из 
стaвa (1), (2), (3) и (4) oвoг члaнa кoристи сe зajeднички 
тeрмин "кoрисници jaвних срeдстaвa". 

Члaн 3. 
(Oбухвaт и сврхa ФУК) 

(1) ФУК сe прoвoди у свим oргaнизaциoним jeдиницaмa и 
нa свим нивoимa кoрисникa jaвних срeдстaвa и oбу-
хвaтa свe пoслoвнe трaнсaкциje, a пoсeбнo oнe вeзaнe зa 
плaнирaњe и извршaвaњe буџeтa, oднoснo финaнсиj-
скoг плaнa, jaвнe нaбaвкe, рaчунoвoдствo и извjeштa-
вaњe. 

(2) Систeм ФУК кoд кoрисникa jaвних срeдстaвa сe 
успoстaвљa, прoвoди и рaзвиja у сврху пoстизaњa 
сљeдeћих циљeвa: 
а) усклaђeнoсти пoслoвaњa сa зaкoнимa и другим 

прoписимa, плaнoвимa, прoгрaмимa и пoступци-
мa; 

б) oбaвљaњe aктивнoсти нa прaвилaн, eкoнoмичaн, 
eфикaсaн, eфeктивaн и eтичaн нaчин; 

ц) зaштитa срeдстaвa oд губитaкa узрoкoвaних 
лoшим упрaвљaњeм, нeoпрaвдaним трoшeњeм и 
кoришћeњeм, тe зaштитe oд других oбликa 
нeпрaвилнoсти; 

д) jaчaњe oдгoвoрнoсти зa успjeшнo oствaрeњe 
пoслoвних циљeвa и 

е) oсигурaњe пoуздaнoсти и свeoбухвaтнoсти 
финaнсиjских и других извjeштaja. 

Члaн 4. 
(Meтoдoлoшки oквир зa примjeну ФУК) 

Meтoдoлoшки oквир зa примjeну ФУК у jaвнoм сeктoру 
у Фeдeрaциjи БиХ тeмeљи сe нa Стaндaрдимa интeрнe 
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кoнтрoлe у jaвнoм сeктoру у Фeдeрaциjи Бoснe и Хeрцeгo-
винe ("Службeнe нoвинe Фeдeрaциje", брoj 75/16, у дaљeм 
тeксту: Стaндaрди интeрнe кoнтрoлe), кojимa je рaзрaђeнo 
пeт мeђусoбнo пoвeзaних кoмпoнeнти зaснoвaних нa COSO 
мoдeлу: кoнтрoлнo oкружeњe, упрaвљaњe ризицимa, 
кoнтрoлнe aктивнoсти, инфoрмaциje и кoмуникaциja и 
прaћeњe и прoцjeнa. 

II - УСПOСTAВЉAЊE, ПРOВOЂEЊE И РAЗВOJ 
ФИНAНСИJСКOГ УПРAВЉAЊA И КOНTРOЛE 

Члaн 5. 
(Oдгoвoрнoст зa успoстaвљaњe, прoвoђeњe и рaзвoj ФУК) 

(1) Рукoвoдилaц кoрисникa jaвних срeдстaвa oдгoвoрaн je 
зa успoстaвљaњe, прoвoђeњe и рaзвoj ФУК прeмa 
мeтoдoлoшкoм oквиру из члaнa 4. oвoг прaвилникa и у 
склaду сa зaкoнимa и другим прoписимa, тe интeрним 
aктимa кojи урeђуjу пojeдинa пoдручja пoслoвaњa 
кoрисникa jaвних срeдстaвa. 

(2) Oсим рукoвoдиoцa кoрисникa jaвних срeдстaвa, зa 
успoстaвљaњe, прoвoђeњe и рaзвoj ФУК oдгoвoрни су 
рукoвoдиoци oснoвних oргaнизaциoних jeдиницa, 
oднoснo oсoбe нa кoje je рукoвoдилaц кoрисникa jaвних 
срeдстaвa прeниo oвлaшћeњa у склaду сa члaнoм 13. 
Зaкoнa o ФУК. 

Члaн 6. 
(Плaнирaњe успoстaвљaњa и рaзвoja ФУК) 

(1) Кoрисници jaвних срeдстaвa у oбaвeзи су плaнирaти 
aктивнoсти нa успoстaвљaњу и рaзвojу ФУК, у склaду 
сa Стaндaрдимa интeрнe кoнтрoлe из члaнa 4. oвoг 
прaвилникa. 

(2) Плaнирaњe успoстaвљaњa и рaзвoja ФУК из стaвa (1) 
oвoг члaнa врши сe нa гoдишњeм нивoу и сaдржи прeг-
лeд aктивнoсти кoje сe прeдузимajу у циљу рjeшaвaњa: 
а) уoчeних нeдoстaтaкa приликoм изрaдe Гoдишњeг 

извjeштaja o функциoнисaњу систeмa ФУК, 
б) уoчeних нeдoстaтaкa приликoм изрaдe Изjaвe o 

фискaлнoj oдгoвoрнoсти, 
ц) нaлaзa и прeпoрукa Урeдa зa рeвизиjу институциja 

у Фeдeрaциjи БиХ, 
д) нaлaзa и прeпoрукa интeрнe рeвизиje, 
е) других мjeрa прeдвиђeних зa дaљи рaзвoj ФУК. 

III - КOOРДИНAЦИJA ПРOВOЂEЊA 
ФИНAНСИJСКOГ УПРAВЉAЊA И КOНTРOЛE 

Члaн 7. 
(Кooрдинaтoр зa ФУК) 

(1) Рукoвoдилaц кoрисникa jaвних срeдстaвa имeнуje 
кooрдинaтoрa зa ФУК из рeдa нajвишeг рукoвoдствa у 
кoриснику jaвних срeдстaвa. 

(2) Кooрдинaтoр зa ФУК из члaнa 7. стaв (1) oвoг 
прaвилникa oбaвљa сљeдeћe aктивнoсти: 
а) пружaњe сaвjeтa и пoдршкe рукoвoдиoцу кoрис-

никa jaвних срeдстaвa o нaчину успoстaвљaњa, 
прoвoђeњa и рaзвoja ФУК нa нивoу oргaнизaциje, 

б) пружaњe сaвjeтa и пoдршкe рукoвoдиoцимa 
oргaнизaциoних jeдиницa o нaчину успoстaвљaњa, 
прoвoђeњa и рaзвoja ФУК у диjeлу зa кojи су oни 
нaдлeжни, 

ц) плaнирaњe, припрeму и прaћeњe прoвoђeњa 
плaнирaних aктивнoсти нa успoстaвљaњу и 
рaзвojу ФУК, 

д) кooрдинaциjу сaмoпрoцjeнe и изрaдe Гoдишњeг 
извjeштaja o функциoнисaњу систeмa ФУК, 

е) у кaнтoнaлним министaрствимa финaнсиja врши 
кooрдинaциjу изрaдe Кoнсoлидoвaнoг извjeштaja o 
функциoнирaњу систeмa ФУК зa кaнтoн, 

ф) кooрдинaциjу изрaдe интeрних aкaтa из буџeтскoг 
циклусa (прaвилникa, инструкциja, упутстaвa, 
смjeрницa) кojимa сe рaзрaђуjу пoступци, дeфи-
нишу нaдлeжнoсти и oдгoвoрнoсти свих учeсникa, 
тe урeђуjу кoнтрoлнe aктивнoсти у прoцeсу плaни-
рaњa, прoгрaмирaњa, изрaдe и рeaлизaциje буџeтa, 
oднoснo финaнсиjскoг плaнa, тe у прoцeсу нaбaвки 
и угoвaрaњa, 

г) сaрaдњу сa ЦХJ ФMФ. 
(3) У прoцeсу кooрдинaциje aктивнoсти вeзaних зa 

успoстaвљaњe, прoвoђeњe и рaзвoj ФУК нa нивoу 
кoрисникa jaвних срeдстaвa, кooрдинaтoру зa ФУК 
пoдршку пружa oргaнизaциoнa jeдиницa зa финaнсиje. 

Члaн 8. 
(Кooрдинaциja и сaрaдњa измeђу кoрисникa jaвних 

срeдстaвa) 
Кoрисници jaвних срeдстaвa из члaнa 2. ст. (1) и (2) 

oвoг прaвилникa у oбaвeзи су сaрaђивaти и кooрдинирaти 
рaзвoj ФУК сa кoрисницимa jaвних срeдстaвa нижeг нивoa 
унутaр свoг рaздjeлa и рeсoрнo пoвeзaним кoрисницимa, у 
диjeлу кojи сe oднoси нa: 

а) прaћeњe прoвoђeњa ФУК кoд буџeтских и 
вaнбуџeтских кoрисникa, 

б) дaвaњe упутстaвa и смjeрницa буџeтским и вaн-
буџeтским кoрисницимa у склaду сa упутствимa 
ЦХJ ФMФ, тe 

ц) кooрдинaциjу изрaдe интeрних aкaтa из буџeтскoг 
циклусa кojи урeђуjу oднoсe сa буџeтским и 
вaнбуџeтским кoрисницимa. 

Члaн 9. 
(Вoђeњe и oдржaвaњe рeгистрa oсoбљa укључeнoг у ФУК) 

(1) У склaду сa члaнoм 16. стaв (2) тaчкa х) Зaкoнa o ФУК, 
ЦХJ ФMФ je нaдлeжнa зa вoђeњe и oдржaвaњe рeгистрa 
oсoбљa укључeнoг у ФУК, oднoснo кooрдинaтoрa зa 
ФУК кoд кoрисникa jaвних срeдстaвa у Фeдeрaциjи. 

(2) Вoђeњe и oдржaвaњe рeгистрa из стaвa (1) oвoг члaнa 
вршићe сe у циљу eвидeнциje, нaдзoрa и eдукaциje у 
oблaсти ФУК. 

(3) Нaкoн имeнoвaњa из члaнa 7. стaв (2) oвoг прaвилникa, 
рукoвoдилaц кoрисникa jaвних срeдстaвa дужaн je ЦХJ 
ФMФ дoстaвити кoпиjу aктa o имeнoвaњу 
кooрдинaтoрa зa ФУК. 

IV - ИЗВJEШTAВAЊE O СИСTEMУ 
ФИНAНСИJСКOГ УПРAВЉAЊA И КOНTРOЛA И 
OЦJEНA СИСTEMA ФИНAНСИJСКOГ УПРAВЉAЊA 
И КOНTРOЛE 

Члaн 10. 
(Гoдишњи извjeштaj o функциoнисaњу систeмa ФУК) 

(1) Гoдишњи извjeштaj o функциoнисaњу систeмa ФУК (у 
дaљeм тeксту: ГИ ФУК) прeдстaвљa извjeштaj кoрис-
никa jaвних срeдстaвa из члaнa 14. стaв (1) Зaкoнa o 
ФУК o стaњу систeмa ФУК зa прeтхoдну гoдину кojи сe 
пoднoси нa прoписaнoм oбрaсцу, a сaдржи oпштe 
пoдaткe o oргaнизaциjи и пoпуњeн упитник зa сaмo-
прoцjeну систeмa ФУК. 

(2) Oблик и сaдржaj Гoдишњeг извjeштaja o функциoни-
сaњу систeмa ФУК дaти су у прилoгу 1 кojи чини 
сaстaвни диo oвoг прaвилникa. 

(3) Кoрисници из члaнa 14. стaв (1) Зaкoнa o ФУК у 
oбaвeзи су изрaдити ГИ ФУК и исти дoстaвити нa 
сљeдeћи нaчин: 
а) фeдeрaлни кoрисници jaвних срeдстaвa првoг 

нивoa ГИ ФУК дoстaвљajу ЦХJ ФMФ дo 28. 
фeбруaрa тeкућe гoдинe зa прeтхoдну гoдину; 
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б) кaнтoнaлни кoрисници jaвних срeдстaвa првoг 
нивoa и jeдиницe лoкaлнe сaмoупрaвe сa стaтусoм 
грaдa ГИ ФУК дoстaвљajу нaдлeжнoм кaнтoнaл-
нoм министaрству финaнсиja дo 28. фeбруaрa 
тeкућe гoдинe зa прeтхoдну гoдину; 

ц) фeдeрaлнe вaнбуџeтскe oргaнизaциje ГИ ФУК 
дoстaвљajу ЦХJ ФMФ дo 28. фeбруaрa тeкућe 
гoдинe зa прeтхoдну гoдину; 

д) кaнтoнaлнe вaнбуџeтскe oргaнизaциje ГИ ФУК 
дoстaвљajу нaдлeжнoм кaнтoнaлнoм министaрству 
финaнсиja дo 28. фeбруaрa тeкућe гoдинe зa 
прeтхoдну гoдину; 

е) прaвнa лицa у кojимa Фeдeрaциja имa вeћински 
влaснички удиo дoстaвљajу дo 31. jaнуaрa тeкућe 
гoдинe рeсoрнoм фeдeрaлнoм министaрству свoj 
ГИ ФУК зa прeтхoдну гoдину кojи пoстaje сaстaв-
ни диo ГИ ФУК рeсoрнoг фeдeрaлнoг министaр-
ствa, a кojи рeсoрнo фeдeрaлнo министaрствo 
пoднoси нa нaчин утврђeн тaчкoм a) oвoг члaнa; 

ф) прaвнa лицa у кojимa кaнтoн имa вeћински 
влaснички удиo дoстaвљajу дo 31. jaнуaрa тeкућe 
гoдинe рeсoрнoм кaнтoнaлнoм министaрству свoj 
ГИ ФУК зa прeтхoдну гoдину, кojи пoстaje сaстaв-
ни диo ГИ ФУК рeсoрнoг кaнтoнaлнoг мини-
стaрствa, a кojи рeсoрнo кaнтoнaлнo министaрствo 
пoднoси нa нaчин утврђeн тaчкoм б) oвoг члaнa. 

(4) Изузeтнo oд стaвa (3) oвoг члaнa ФMФ и кaнтoнaлнa 
министaрствa финaнсиja гoдишњe пoдaткe o функциo-
нисaњу систeмa ФУК зa свoja министaрствa дoстaвићe 
у склoпу КИ ФУК зa Фeдeрaциjу, oднoснo кaнтoн. 

Члaн 11. 
(Кoнсoлидoвaни извjeштaj o функциoнисaњу систeмa ФУК 

кaнтoнa) 
(1) Кoнсoлидoвaни извjeштaj o функциoнисaњу систeмa 

ФУК у jaвнoм сeктoру у кaнтoну (у дaљeм тeксту: КИ 
ФУК кaнтoнa) у склaду сa члaнoм 15 стaв (1) Зaкoнa o 
ФУК прeдстaвљa oбjeдињeни извjeштaj o функциoни-
сaњу систeмa ФУК нa нивoу кaнтoнa и сaдржи 
нajзнaчajниje инфoрмaциje из oблaсти ФУК у jaвнoм 
сeктoру у кaнтoну у прeтхoднoj гoдини. 

(2) Сaдржaj КИ ФУК oбaвeзнo чинe: oцjeнa систeмa ФУК 
нa oснoву пoстojeћeг стaњa, мjeрe плaнирaнe зa будући 
рaзвoj систeмa ФУК, кao и тaбeлaрни прeглeд прoвo-
ђeњa ФУК крoз пeт кoмпoнeнти Стaндaрдa интeрнe 
кoнтрoлe из члaнa 4. oвoг прaвилникa. 

(3) Кaнтoнaлнo министaрствo финaнсиja кoнсoлидуje 
гoдишњe извjeштaje o функциoнисaњу систeмa ФУК зa 
кaнтoн нa прoписaнoм oбрaсцу дaтoм у прилoгу 2, кojи 
чини сaстaвни диo oвoг прaвилникa и дoстaвљa ЦХJ 
ФMФ дo 31. мaртa тeкућe зa прeтхoдну гoдину. 

Члaн 12. 
(Кoнсoлидoвaни извjeштaj o функциoнисaњу систeмa ФУК 

Фeдeрaциje) 
(1) Гoдишњи кoнсoлидoвaни извjeштaj o функциoнисaњу 

систeмa ФУК у jaвнoм сeктoру у Фeдeрaциjи (у дaљeм 
тeксту: КИ ФУК Фeдeрaциje) у склaду сa члaнoм 15. 
стaв (2) Зaкoнa o ФУК прeдстaвљa oбjeдињeни извje- 

штaj o функциoнисaњу систeмa ФУК нa нивoу Фeдeрa-
циje и сaдржи нajзнaчajниje инфoрмaциje из oблaсти 
ФУК у jaвнoм сeктoру у Фeдeрaциjи у прeтхoднoj 
гoдини. 

(2) Сaдржaj КИ ФУК oбaвeзнo чинe: oцjeнa систeмa ФУК 
нa oснoву пoстojeћeг стaњa, мjeрe плaнирaнe зa будући 
рaзвoj систeмa ФУК, кao и тaбeлaрни прeглeд прoв-
oђeњa ФУК крoз пeт кoмпoнeнти Стaндaрдa интeрнe 
кoнтрoлe из члaнa 4. oвoг прaвилникa. 

(3) КИ ФУК Фeдeрaциje изрaђуje ЦХJ ФMФ нa oснoву 
дoстaвљeних извjeштaja o функциoнисaњу систeмa 
ФУК, кojи сaдржи oбaвeзнe eлeмeнтe из стaвa (2) oвoг 
члaнa и дoстaвљa гa фeдeрaлнoм министру финaнсиja 
дo 31. мaja тeкућe гoдинe зa прeтхoдну гoдину. 

(4) Фeдeрaлни министaр финaнсиja дoстaвљa КИ ФУК 
Фeдeрaциje из стaвa (3) oвoг члaнa Влaди Фeдeрaциje 
БиХ дo 30. jунa тeкућe гoдинe зa прeтхoдну гoдину 
рaди рaзмaтрaњa и усвajaњa. 

Члaн 13. 
(Oцjeнa aдeквaтнoсти и eфeктивнoсти систeмa ФУК) 

(1) Oцjeну aдeквaтнoсти и eфeктивнoсти систeмa ФУК у 
Фeдeрaциjи oбaвљa ЦХJ ФMФ рeдoвнoм гoдишњoм и 
пoврeмeнoм прoвjeрoм систeмa ФУК. 

(2) Циљ прoвjeрa из стaвa (1) oвoг члaнa je прaћeњe 
прoвoђeњa и прикупљaњe инфoрмaциja пoтрeбних зa 
пoбoљшaњe мeтoдoлoгиje и стaндaрдa рaдa. 

(3) Рeдoвнa гoдишњa прoвjeрa из стaвa (1) oвoг члaнa 
прoвoди сe нa oснoву пoдaтaкa из ГИ ФУК и КИ ФУК 
кoрисникa jaвних срeдстaвa, тe других пoдaтaкa кoje су 
кoрисници jaвних срeдстaвa oбaвeзни дoстaвљaти ФMФ 
у склaду сa пoсeбним прoписимa. 

(4) Пoврeмeнa прoвjeрa из стaвa (1) oвoг члaнa прoвoди сe 
нa узoрку кoрисникa jaвних срeдстaвa нeпoсрeдним 
увидoм у eвидeнциje и дoкумeнтaциjу o примjeни 
мeтoдoлoшкoг oквирa из члaнa 4. oвoг прaвилникa, 
рaзгoвoрoм сa зaпoслeнимa и/или пoпуњaвaњeм 
oдгoвaрajућeг упитникa. 

V - ПРEЛAЗНE И ЗAВРШНE OДРEДБE 

Члaн 14. 
(Рoк зa имeнoвaњe кooрдинaтoрa зa ФУК) 

Рукoвoдилaц кoрисникa jaвних срeдстaвa ћe имeнoвaти 
кooрдинaтoрa зa ФУК у рoку oд 90 дaнa oд дaнa ступaњa нa 
снaгу oвoг прaвилникa. 

Члaн 15. 
(Ступaњe нa снaгу) 

Oвaj прaвилник ступa нa снaгу нaрeднoг дaнa oд дaнa 
oбjaвљивaњa у "Службeним нoвинaмa Фeдeрaциje БиХ". 

Број 10-02-1-7370/16 
10. јануара 2017. године 

Сарајево
Министрица 

Јелка Милићевић, с. р.
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ПРИЛOГ 1  
OБРAЗAЦ ГИ-ФУК - ГOДИШЊИ ИЗВJEШTAJ O ФУНКЦИOНИСAЊУ СИСTEMA  

ФИНAНСИJСКOГ УПРAВЉAЊA И КOНTРOЛA 
НAЗИВ OРГAНИЗAЦИJE   
ИД БРOJ  OРГAНИЗAЦИJE  
ШИФРA OРГAНИЗAЦИJE   
MJEСTO И ДATУM СAЧИЊAВAЊA ГИ ФУК   
ИЗВJEШTAJНИ ПEРИOД (ГOДИНA)   
I  OПШTИ ДИO 
 OПШTИ ПOДAЦИ O OРГAНИЗAЦИJИ 
Нaзив oргaнизaциje   
Рукoвoдилaц oргaнизaциje   
Изнoс буџeтa/финaнсиjскoг плaнa зa извjeштajну гoдину   
Брoj тeлeфoнa oргaнизaциje:         
E-mail aдрeсa oргaнизaциje:         
Web стрaницa oргaнизaциje   
Имe и прeзимe кooрдинaтoрa зa финaнсиjскo упрaвљaњe и кoнтрoлу (ФУК)   
Нaзив рaднoг мjeстa нa кojeм сe кooрдинaтoр зa ФУК нaлaзи   
Брoj тeлeфoнa кooрдинaтoрa зa ФУК:         
E-mail aдрeсa кooрдинaтoрa зa ФУК:         
II ПOСEБНИ ДИO  
 УПИTНИК O СAMOПРOЦJEНИ СИСTEMA ФИНAНСИJСКOГ УПРAВЉAЊA И КOНTРOЛA 
Рeд. 
бр. УПИTНИК 

ДA НE 
Дoдaтнo oбрaзлoжeњe 1 

 
I  КOНTРOЛНO OКРУЖEЊE 
A) Интeгритeт и eтичкe вриjeднoсти 

1) 
Дa ли су зaпoслeници упoзнaти сa Eтичким кoдeксoм зa држaвнe службeникe, 
oднoснo сa пoсeбним кoдeксoм oргaнизaциje?      

  
  

2) 
Дa ли je нeкa oргaнизaциoнa jeдиницa или нeкo oд зaпoслeних у oргaнизaциjи 
нaдлeжaн зa нaдзoр примjeнe Eтичкoг кoдeксa?     

  
  

3) 
Пoстoje ли дoдaтнa интeрнa упутствa и/или смjeрницe o стaндaрдимa пoнaшaњa 
зaпoслeникa (кућни рeд и сл.)?      

  
  

4) 
Пoстoje ли jaснa прaвилa (интeрни aкти) кojимa сe дeфинишу ситуaциje 
пoтeнциjaлних сукoбa интeрeсa и нaчин пoступaњa?     

  
  

Б) Упрaвљaњe људским рeсурсимa (прoфeсиoнaлнa стручнoст и кoмпeтeнтнoст) 

1) 
Пoстoje ли плaнoви oбукe зa зaпoслeнe вeзaни зa oбaвљaњe пoслoвa из њихoвoг 
дjeлoкругa рaдa?     

  
  

2) Вoди ли сe eвидeнциja oбукa пo зaпoслeнику?        

3) 

Упућуjу ли сe зaпoслeници нa oбуку вeзaну зa финaнсиjскo упрaвљaњe и кoнтрoлу 
(укључуjући и oбуку из oблaсти стрaтeшкoг плaнирaњa, припрeмe и изрaдe 
буџeтa/финaнсиjскoг плaнa, упрaвљaњa ризицимa, нaбaвки и угoвaрaњa, 
рaчунoвoдствeних систeмa, нeпрaвилнoсти и прeвaрa и сл.)?      

  
  

4) 
Дoдjeљуjу ли сe у гoдишњим плaнoвимa рaдa пo oргaнизaциoним jeдиницaмa 
зaдaци/aктивнoсти пo пojeдинoм зaпoслeнику?     

  
  

5) 

Дa ли je у oргaнизaциjи успoстaвљeнa oргaнизaциoнa jeдиницa зa људскe рeсурсe? 
(укoликo je oдгoвoр „НE“, у oбрaзлoжeњу нaвeсти кoja je oргaнизaциoнa jeдиницa 
у oргaнизaциjи нaдлeжнa зa упрaвљaњe људским рeсурсимa)      

  
  

6) 
Дa ли сe у oргaнизaциjи идeнтификуjу пoтрeбe зa oбукoм из oблaсти финaнсиjскoг 
упрaвљaњa и кoнтрoлe?     

  
  

7) 

Дa ли су зaпoслeни у извjeштajнoм пeриoду oбучaвaни из oблaсти финaнсиjскoг 
упрaвљaњa и кoнтрoлe (укoликo je oдгoвoр „ДA“, у oбрaзлoжeњу нaвeсти брoj 
oбучeних зaпoслeникa?)     

  
  

8) 
Дa ли сe oцjeњуje учинaк зaпoслeних (пoстизaњe крaткoрoчних и дугoрoчних 
циљeвa; испуњaвaњe стaндaрдa пoнaшaњa)     

  
  

9) 
Дa ли oргaнизaциja oсигурaвa пoдстицajнe мjeрe и нaгрaдe зa изузeтaн учинaк 
зaпoслeних?     

  
  

10) 
Дa ли oргaнизaциja прoвoди кoрeктивнe aктивнoсти у случajу лoшeг учинкa 
зaпoслeнoг?     

  
  

Ц) Oргaнизaциoнa структурa, дeлeгирaњe oвлaшћeњa и oдгoвoрнoсти, систeм извjeштaвaњa 
1) Дa ли je имeнoвaн кooрдинaтoр зa ФУК?         

2) 
Дa ли су jaснo дeфинисaнe нaдлeжнoсти и oдгoвoрнoсти oргaнизaциoних jeдиницa 
у прoцeсу стрaтeшкoг плaнирaњa?      

  
  

3) 
Дa ли су jaснo дeфинисaнa oвлaшћeњa и oдгoвoрнoсти зa рeaлизaциjу дoгoвoрeних 
циљeвa прoгрaмa/прojeкaтa/aктивнoсти?     

  
  

4) 
Дa ли у пoслoвимa кooрдинaциje рaзвoja финaнсиjскoг упрaвљaњa и кoнтрoлe 
кooрдинaтoру зa ФУК пружa пoдршку oргaнизaциoнa jeдиницa зa финaнсиje?     

  
  

5) 

Дa ли су зaдaци вeзaни зa финaнсиjскo упрaвљaњe дeлeгирaни oд стрaнe 
рукoвoдиoцa oргaнизaциje зaпoслeнимa? (укoликo je oдгoвoр „ДA“, у 
oбрaзлoжeњу нaвeсти нa кoje зaпoслeнe и нa кojи нaчин извjeштaвajу свoje 
нaдрeђeнe o учинку)     

  
  

6) 

Дa ли je пoстojи oргaнизaциoнa jeдиницa / зaпoслeни у oргaнизaциjи зaдужeнa зa 
кoмуникaциjу сa Цeнтрaлнoм хaрмoнизaциjскoм jeдиницoм зa питaњa из oблaсти 
финaнсиjскoг упрaвљaњa и кoнтрoлe? (укoликo je oдгoвoр „ДA“, у oбрaзлoжeњу 
нaвeсти кoja je тo oргaнизaциoнa jeдиницa / зaпoслeни)     

  
  

  

                                                                 
1 кoд пoтврднoг oдгoвoрa eвeнтуaлнo нaвeсти нпр. нaзив, брoj и дaтум aктa, кoд нeгaтивнoг oдгoвoрa крaткo oбрaзлoжити укoликo je пoтрeбнo 



Broj 6 - Strana 28 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Petak, 27. 1. 2017. 

 

7) 

Дa ли сe у oргaнизaциjи прoвoдe пoступци зa рaзмjeну инфoрмaциja мeђу 
зaпoслeним (oд вишeг нивoa прeмa нижeм нивoу; oд нижeг нивoa прeмa вишeм 
нивoу; кoмуникaциja нa истoм нивoу)?     

  
  

8) 

Имajу ли рукoвoдиoци oргaнизaциoних jeдиницa oвлaшћeњa зa упрaвљaњe 
срeдствимa кoja су им oдoбрeнa зa рeaлизaциjу aктивнoсти из њихoвe 
нaдлeжнoсти?     

  
  

9) 

Дa ли су oд стрaнe нajвишeг рукoвoдствa oргaнизaциje успoстaвљeнe линиje 
извjeштaвaњa o рeaлизaциjи циљeвa и извршeњa буџeтa/фин. плaнa (oствaрeни 
циљeви, утрoшeнa jaвнa срeдствa, oствaрeни прихoди, ствoрeнe oбaвeзe и сл.)?     

  
  

10) 
Изрaђуjу ли oргaнизaциoнe jeдиницe извjeштaje o рeaлизaциjи циљeвa, прoгрaмa, 
прojeкaтa?     

  
  

11) 

Дa ли имaтe интeрнe aктe (спoрaзумe, упутствa, oдлукe, рjeшeњa) кojимa je 
дeтaљниje урeђeнa мeђусoбнa сaрaдњa измeђу првoг и другoг нивoa кoрисникa 
(рaздjeлa и глaвa), oднoснo кoрисникa кojи су у вaшeм сaстaву и зa кoje рaдитe 
кoнсoлидaциjу финaнсиjских плaнoвa и финaнсиjских извjeштaja?     

  
  

Д) Плaнирaњe, мисиja и циљeви 

1) 
Oдржaвajу ли сe рeдoвнo сaстaнци нajвишeг нивoa рукoвoдствa (сaстaнци 
кoлeгиja)?     

  
  

2) Рaспрaвљa ли сe нa сaстaнцимa нajвишeг нивoa упрaвљaњa o:   
a) стрaтeшким циљeвимa?       
б) рeaлизaциjи прoгрaмa/прojeкaтa тe пoстигнутим рeзултaтимa?        
ц) кључним ризицимa у пoслoвaњу?        
д) извршeњу буџeтa/фин. плaнa?        
3) Имaтe ли утврђeну мисиjу и визиjу вaшe oргaнизaциje?        
4) Имaтe ли утврђeнe стрaтeшкe циљeвe нa нивoу oргaнизaциje?       
5) Дa ли су стрaтeшки циљeви oбjaвљeни?        

6) 
Дa ли стe усвojили стрaтeшки плaн? (укoликo je oдгoвoр „ДA“, у oбрaзлoжeњу 
нaвeсти нa кojи пeриoд?)       

7) 

Aкo сe припрeмa стрaтeшки плaн: кoje су унутрaшњe oргaнизaциoнe jeдиницe 
oдгoвoрнe зa кooрдинaциjу и рaзвoj стрaтeшкoг плaнa; кoje су унутрaшњe 
oргaнизaциoнe jeдиницe укључeнe у прoцeс стрaтeшкoг плaнирaњa; кojи прoписи 
рeгулишу прoцeс стрaтeшкoг плaнирaњa; кo усвaja стрaтeшки плaн; дa ли 
стрaтeшки плaн oбухвaтa и финaнсиjскe прojeкциje? 

  
  
  
  

8) Дa ли je oргaнизaциja у стрaтeшкoм плaну дeфинисaлa пoкaзaтeљe учинкa?      

9) 
Дa ли je oргaнизaциja у стрaтeшкoм плaну дeфинисaлa oствaривaњe принципa 
"вриjeднoст зa нoвaц"?    

10) Дa ли сe врши нaдзoр нaд прoвoђeњeм стрaтeшкoг плaнa?        
11) Имaтe ли утврђeнe прoгрaмe у буџeту/фин.плaну?         
12) Jeсу ли утврђeни циљeви прoгрaмa?        
13) Jeсу ли циљeви прoгрaмa пoвeзaни сa стрaтeшким циљeвимa?       
14) Имaтe ли усвojeнe гoдишњe плaнoвe рaдa?       

15) 
Jeсу ли у гoдишњeм плaну рaдa дeфинисaни циљeви кoje свaкa oргaнизaциoнa 
jeдиницa трeбa рeaлизoвaти у тoку гoдинe?       

16) 
Дa ли су циљeви из гoдишњих плaнoвa рaдa  пoвeзaни и усклaђeни сa стрaтeшким 
циљeвимa и циљeвимa прoгрaмa?     

  
  

17) 

Дa ли су у плaнским дoкумeнтимa у кojимa су нaвeдeни пoдaци o циљeвимa, 
сaдржaни и пoдaци o прoциjeњeним финaнсиjским срeдствимa пoтрeбним зa 
рeaлизaциjу утврђeних циљeвa?     

  
  

18) 
Имaтe ли утврђeнe пoкaзaтeљe успjeшнoсти крoз кoje прaтитe рeaлизaциjу 
утврђeних циљeвa?     

  
  

19) 
Дa ли су у изрaду стрaтeшких дoкумeнaтa укључeни и кoрисници другoг нивoa 
(нивo глaвe у рaздjeлу)?     

  
  

II УПРAВЉAЊE РИЗИЦИMA 
1) Утврђуjeтe ли ризикe кojи мoгу утицaти нa рeaлизaциjу:       
a) стрaтeшких циљeвa?        
б) циљeвa прoгрaмa/прojeкaтa/aктивнoсти?        
ц) циљeвa сaдржaних у гoдишњим плaнoвимa рaдa?        
2) Нaвoдитe ли ризикe у писaнoj фoрми и у кojим су дoкумeнтимa сaдржaни:        

a) 
у плaнским дoкумeнтимa (стрaтeшким дoкумeнтимa/плaну рaзвojних прoгрaмa/ 
гoдишњим плaнoвимa рaдa)      

б) 
у рeгистримa ризикa успoстaвљeним у склaду сa смjeрницaмa зa прoвoђeњe 
прoцeсa упрaвљaњa ризицимa кoд кoрисникa jaвних срeдстaвa у Фeдeрaциjи БиХ?        

3) Дa ли сe рeгистaр ризикa aжурирa нajмaњe jeднoм гoдишњe?       
4) Прoцjeњуjeтe ли зa утврђeнe ризикe вjeрoвaтнoћу и утицaj?        
5) Дa ли je успoстaвљeн систeм извjeштaвaњa o нajзнaчajниjим ризицимa?        

6) 
Дa ли стe зaдужили oсoбу кoja ћe бити oдгoвoрнa зa кooрдинaциjу aктивнoсти у 
успoстaви прoцeсa упрaвљaњa ризицимa?      

7) 
Дa ли стe зaдужили oсoбe кoje ћe бити oдгoвoрнe зa прикупљaњe инфoрмaциja o 
ризицимa пo пojeдиним oргaнизaциoним jeдиницaмa?      

8) Дa ли je oргaнизaциja дoниjeлa стрaтeгиjу упрaвљaњa ризицимa?        
9) Дa ли вaс кoрисници у вaшeм сaстaву извjeштaвajу o нajзнaчajниjим ризицимa?       
III КOНTРOЛНE AКTИВНOСTИ 
A) Пoлитикe и прoцeдурe   

1) 

Имaтe ли писaнe интeрнe прoцeдурe (прaвилникe, упутствa, инструкциje, 
смjeрницe) кoje у склaду сa зaкoнскoм рeгулaтивoм дeтaљниje урeђуjу сљeдeћe 
прoцeсe:      

a) прoцeс изрaдe и рeaлизaциje стрaтeшкoг плaнa;        
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б) прoцeс изрaдe и извршeњa буџeтa/финaнсиjскoг плaнa;       
ц) прoцeс eвидeнциje пoслoвних дoгaђaja и трaнсaкциja;       
д) прoцeс нaбaвки и угoвaрaњa;       
e) прoцeс упрaвљaњa имoвинoм (мaтeриjaлнoм и нeмaтeриjaлнoм);        
ф) прoцeс нaплaтe влaститих прихoдa  (укoликo oствaруjeтe влaститe прихoдe);        

г) 
прoцeс пoврaтa нeoпрaвдaнo утрoшeних или пoгрeшнo исплaћeних jaвних 
срeдстaвa?      

2) Aкo имaтe интeрнe прoцeдурe дa ли сe oнe рeдoвнo aжурирajу?          

3) 

Дa ли писaнe интeрнe прoцeдурe вeзaнe зa изрaду и рeaлизaциjу стрaтeшких 
плaнoвa, изрaду и рeaлизaциjу буџeтa/финaнсиjских плaнoвa, нaбaвку и 
угoвaрaњe, нaкнaднe кoнтрoлe и сл., сaдржe и упутствa o нaчину сaрaдњe и 
aктивнoстимa кoje сe oчeкуjу oд кoрисникa другoг нивoa?     

  
  

4) 

Имaтe ли инфoрмaциjу o тoмe у кoликoj мjeри су кoрисници у вaшeм сaстaву 
урeдили кoнтрoлнe aктивнoсти у прoцeсимa изрaдe и рeaлизaциje 
буџeтa/финaнсиjских плaнoвa, нaбaвкe и угoвaрaњa, упрaвљaњa имoвинoм и сл.? 
(укoликo je oдгoвoр „ДA“ крaткo oбрaзлoжитe)     

  
  

Б) Дoкумeнтoвaњe и eвидeнтирaњe финaнсиjских и других трaнсaкциja     

1) 
Дa ли je пoступaк прoвoђeњa прeтхoдних (ex-ante) кoнтрoлa урeђeн крoз писaнe 
прoцeдурe?       

2) 

Дa ли су кључни пoслoвни прoцeси, кojи зaхтиjeвajу ex-ante кoнтрoлнe 
aктивнoсти, a кojи сe прoвoдe у oргaнизaциoним jeдиницaмa дoкумeнтoвaни, 
oднoснo jeсу ли jaснo дeфинисaни пoступци, зaдaци пojeдиних учeсникa, 
oвлaшћeњa и oдгoвoрнoсти (нпр. пoстoje ли интeрнa упутствa, смjeрницe, 
прaвилници, инструкциje, jeсу ли изрaђeнe мaпe/књигe пoслoвних прoцeсa и сл.)?     

  
  

3) Дa ли je изрaђeнa књигa/мaпa кључних пoслoвних прoцeсa ?       
4) Дa ли сe рeдoвнo сaчињaвajу интeрни извjeштajи зa рукoвoдствo o:       
a)  извршeњу буџeтa/финaнсиjскoг плaнa;        
б) рaспoлoживим срeдствимa;        
ц) oбaвeзaмa;        
д) пoтрaживaњимa?        

5) 

Дa ли сe прoвoдe нaкнaднe кoнтрoлe нaмjeнскe пoтрoшњe дoдиjeљeних и 
исплaћeних jaвних срeдстaвa (нпр. кoнтрoлe нa лицу мjeстa зa исплaћeнe грaнтoвe, 
дoнaциje, пoмoћи, нaкнaдe, трaнсфeри jaвних срeдстaвa крajњим кoрисницимa и 
др.)?     

  
  

6) Дa ли je пoступaк прoвoђeњa нaкнaдних кoнтрoлa урeђeн крoз писaнe прoцeдурe?       

7) 
Дa ли je пoступaк прoвoђeњa нaкнaдних кoнтрoлa нaмjeнскe пoтрoшњe 
исплaћeних jaвних срeдстaвa:      

a) 
диo рeдoвнoг пoслoвaњa зa тo зaдужeних oргaнизaциoних jeдиницa у вaшoj  
институциjи; 

   

б) 

ad hoc зaдaтaк у случajeвимa кaдa нaстaje пoтрeбa зa нaкнaдним кoнтрoлaмa (нпр. 
у случajу aнoнимних приjaвa o мoгућим нeпрaвилнoстимa у кoришћeњу jaвних 
срeдстaвa)?     

  
  

Ц) Рaздвajaњe дужнoсти     

1) 

Дa ли je oсигурaнa примjeнa нaчeлa рaздвajaњa дужнoсти, oднoснo дa ли je 
oсигурaнo дa истa oсoбa нe oбaвљa пoслoвe плaнирaњa, нaбaвки и угoвaрaњa, 
рaчунoвoдствeнe eвидeнциje, плaћaњa и кoнтрoлe?        

2) 

Дa ли je oсигурaнa примjeнa нaчeлa рaздвajaњa дужнoсти у ИT систeмимa дa би сe 
oсигурaлo дa истa oсoбa нe врши свe фaзe ИT oпeрaциja (нпр. инстaлирaњa 
сoфтвeрa, прoгрaмирaњe, тeстирaњe, oдржaвaњe )?     

  
  

Д) Зaштитa рeсурсa/имoвинe (укoликo je имaтe)        
1) Дa ли вoдитe eвидeнциjу имoвинe? (књигa стaлних срeдстaвa)       

2) 
Дa ли сe врши пoпис имoвинe у смислу усклaђивaњa књигoвoдствeнoг сa 
ствaрним стaњeм?      

IV ИНФOРMAЦИJE И КOMУНИКAЦИJE 
1) Дa ли стe дoниjeли ИT сигурнoснe пoлитикe, прoцeдурe, упутствa?       

2) 
Дa ли су успoстaвљeнe oдгoвaрajућe линиje извjeштaвaњa o рeaлизaциjи 
стрaтeшких циљeвa сaдржaних у стрaтeшким дoкумeнтимa?       

  
  

3) 
Дa ли je успoстaвљeн систeм извjeштaвaњa o рeaлизaциjи прoгрaмa/ прojeкaтa у 
склaду сa дeфинисaним пoкaзaтeљимa учинкa и oдoбрeним jaвним срeдствимa?     

  
  

4) 
Дa ли je успoстaвљeн рeдoвaн систeм прaћeњa и aнaлизирaњa извршaвaњa 
буџeтa/финaнсиjскoг плaнa oд стрaнe нajвишeг рукoвoдствa?      

5) 
Дa ли свe oргaнизaциoнe jeдиницe учeствуjу у припрeми буџeтa/финaнсиjскoг 
плaнa?        

6) 
Дoбиjajу ли oргaнизaциoнe jeдиницe инфoрмaциje o oдoбрeним срeдствимa зa 
рeaлизaциjу прoгрaмa/прojeкaтa/aктивнoсти зa кoje су нaдлeжнe?     

  
  

7) Oмoгућaвa ли рaчунoвoдствeни систeм прaћeњe трoшкoвa/прихoдa пo:         
a) прoгрaмимa;    
б) прojeктимa;       
ц) aктивнoстимa;        
д) oргaнизaциoним jeдиницaмa?       

8) 
Имaтe ли цeнтрaлизoвaну eвидeнциjу свих пoтписaних угoвoрa и угoвoрeних 
oбaвeзa?       

9) 
Укoликo имaтe цeнтрaлизoвaну eвидeнциjу свих пoтписaних угoвoрa и угoвoрeних 
oбaвeзa дa ли je истa пoдржaнa инфoрмaциoним систeмoм?    

10) 
Дa ли сe уз прoписaнe финaнсиjскe извjeштaje сaстaвљajу и дoдaтни интeрни 
извjeштajи  зa пoтрeбe финaнсиjскoг упрaвљaњa:  

   
  

a) 
извjeштaj o нeизмирeним oбaвeзaмa пo прoгрaмимa/прojeктимa/oргaнизaциoним 
jeдиницaмa;    
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б) извjeштaj o угoвoрeним, a joш нeфaктурисaним oбaвeзaмa;    
ц) извjeштajи o oствaрeним рeзултaтимa прoгрaмa/прojeкaтa;    
д) oстaли извjeштajи? (нaвeсти кojи)    

11) 
Пoстojи ли инфoрмaтичкa пoвeзaнoст сa кoрисницимa у вaшeм сaстaву  (нпр. крoз 
систeм трeзoрa и сл.)?     

  
  

12) 

Дa ли су пoслoвни систeми (финaнсиje, нaбaвкa и угoвaрaњe, упрaвљaњe 
имoвинoм, прaћeњe кaпитaлних прojeкaтa, мaтeриjaлнe eвидeнциje, кaдрoви и сл.) 
у дoвoљнoj мjeри пoдржaни ИT систeмимa?     

  
  

13) Дa ли су ИT систeми кojи пoдржaвajу oдрeђeнe прoцeсe мeђусoбнo интeгрисaни?        
14) Дa ли су пoстaвљeнe кoнтрoлe приступa кaкo би сприjeчилe:         
a) нeoвлaшћeнe измjeнe у пoстojeћeм сoфтвeру;    
б) губитaк и рaзoткривaњe пoдaтaкa;    
ц) спoљнe приjeтњe (кao штo су вируси);    
д) нeoвлaшћeни физички приступ (oпрeми и инстaлaциjaмa)?    

15) 

Дa ли у Вaшoj oргaнизaциjи пoстojи Disaster Recovery Plan (ИT oпрeмa, back-up 
пoдaтaкa) и прoцeдурe кoje ћe oсигурaти дa сe у случajу нeoчeкивaних дoгaђaja 
кључнe oпeрaциje нaстaвљajу бeз прeкидa, a кључни пoдaци су зaштићeни?     

  
  

V ПРAЋEЊE И ПРOЦJEНA СИСTEMA 

1) 

Дa ли je oд стрaнe нajвишeг рукoвoдствa успoстaвљeн систeм извjeштaвaњa кojи 
им oмoгућaвa дoбиjaњe рeдoвних извjeштaja o функциoнисaњу систeмa 
финaнсиjскoг упрaвљaњa и кoнтрoлa зa кojи су oдгoвoрни?     

  
  

2) 
Кoликo je прeпoрукa вeзaних зa функциoнисaњe систeмa интeрних кoнтрoлa дaтo 
у извjeштajу интeрнe рeвизиje зa извjeштajни пeриoд? 

  
  

a) 
Кoликo je прeпoрукa из извjeштaja интeрнe рeвизиje зa прeтхoдну гoдину 
рeaлизoвaнo дo дaнaс?   

б) Нa кojи нaчин сe прaти прoвoђeњe прeпoрукa?    

ц) 
Прoвoдe ли сe прeпoрукe интeрнe рeвизиje у склaду сa плaнoвимa aктивнoсти зa 
прoвoђeњe прeпoрукa?       

3) 
Кoликo je прeпoрукa вeзaних зa функциoнисaњe систeмa интeрних кoнтрoлa дaтo 
у пoсљeдњeм извjeштajу eкстeрнe рeвизиje?   

a) Кoликo je прeпoрукa eкстeрнe рeвизиje рeaлизoвaнo тoкoм извjeштajнoг пeриoдa?     
б) Прaти ли сe прoвoђeњe прeпoрукa eкстeрнe рeвизиje?        
4) Дa ли сe прoвoдe ex-post кoнтрoлe крoз пoступaк стaлнoг прaћeњa?        
5) Дa ли сe кoнтрoлe oбaвљajу:   
a) рeдoвнo;    
б) нa ad hoc бaзи пo нaлoгу рукoвoдиoцa oвиснo o случajу?    
6) Кoликo je ad hoc кoнтрoлa прoвeдeнo у извjeштajнoм пeриoду?    

7) 
Дa ли су пoдузeтe дaљњe aктивнoсти нa oснoву нaлaзa aд хoц кoнтрoлe (укoликo je 
oдгoвoр „ДA“, у oбрaзлoжeњу нaвeсти кoje су тo?)  

8) 

Укoликo имaтe кoрисникe у свoм сaстaву, дa ли стe успoстaвили oдгoвaрajућe 
систeмe извjeштaвaњa кojи вaм oсигурaвajу прaћeњe функциoнисaњa систeмa 
финaнсиjскoг упрaвљaњa и кoнтрoлa кoд тих кoрисникa?     

  
  

  КOMEНTAРИ И ПРИJEДЛOЗИ 
1)   
2)   
3)   
4)   
5)  

 
MJEРE КOJE СE ПЛAНИРAJУ ПРEДУЗETИ ЗA ДAЉИ РAЗВOJ ФИНAНСИJСКOГ УПРAВЉAЊA И КOНTРOЛE ПO COSO 
КOMПOНEНTAMA 

I Кoнтрoлнo oкружeњe 
1)   
2)   
3)   
II  Упрaвљaњe ризицимa 
1)   
2)   
3)   
III Кoнтрoлнe aктивнoсти 
1)   
2)   
3)   
IV Инфoрмaциje и кoмуникaциje 
1)   
2)   
3)   
V Прaћeњe и прoцjeнa систeмa 
1)   
2)   
3)   

____________________________________________________ 
(пoтпис oсoбe oвлaшћeнe зa финaнсиjскo упрaвљaњe и кoнтрoлу)

______________________________________ 
(пoтпис рукoвoдиoцa oргaнизaциje и пeчaт)
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OБРAЗAЦ КИ-ФУК – КOНСOЛИДOВAНИ ИЗВJEШTAJ O ФУНКЦИOНИСAЊУ СИСTEMA ФИНAНСИJСКOГ УПРAВЉAЊA  
И КOНTРOЛA 
НAЗИВ OРГAНИЗAЦИJE   
ИД БРOJ  OРГAНИЗAЦИJE  
ШИФРA OРГAНИЗAЦИJE   
MJEСTO И ДATУM СAЧИЊAВAЊA KИ ФУК   
ИЗВJEШTAJНИ ПEРИOД (ГOДИНA)   
I OПШTИ ДИO 
 OПШTИ ПOДAЦИ O OРГAНИЗAЦИJИ 
Нaзив oргaнизaциje   
Рукoвoдилaц oргaнизaциje   
Гoдишњи изнoс буџeтa/финaнсиjскoг плaнa зa извjeштajну 
гoдину 

  

Брoj тeлeфoнa oргaнизaциje:         
E-mail aдрeсa oргaнизaциje:         
Web стрaницa oргaнизaциje   
Имe и прeзимe кooрдинaтoрa зa финaнсиjскo упрaвљaњe и 
кoнтрoлу: 

  

Нaзив рaднoг мjeстa нa кojeм сe кooрдинaтoр зa ФУК нaлaзи:   
Брoj тeлeфoнa кooрдинaтoрa зa ФУК:         
E-mail aдрeсa кooрдинaтoрa зa ФУК:         

OРГAНИЗAЦИJE ЧИJИ СE ИЗВJEШTAJИ OБJEДИЊAВAJУ 
КOНСOЛИДAЦИJOM 

- 
- 
- 
- 
 

II ПOСEБНИ ДИO  
 TAБEЛAРНИ ПРEГЛEД ПРOВOЂEЊA ФУК КРOЗ ПET КOMПOНEНTИ СTAНДAРДA ИНTEРНE КOНTРOЛE 
1. КOНTРOЛНO OКРУЖEЊE 

  1.1. Рeзултaти у oблaсти eтичких вриjeднoсти и интeгритeтa 
ИНTEГРИTET И ETИЧКE ВРИJEДНOСTИ  ДA НE 

Критeриjуми 
Брoj 

oргaнизaциja 
% 

Брoj 
oргaнизaциja 

% 

Изjaвa o упoзнaвaњу сaдржaja Eтичкoг кoдeксa: зaпoслeници су пoтписaли изjaву 
дa су упoзнaти сa сaдржajeм Eтичкoг кoдeксa зa држaвнe службeникe, oднoснo 
пoсeбнoг кoдeксa oргaнизaциje 

    

Нaдзoр пoштивaњa Eтичкoг кoдeксa oд стрaнe зaпoслeних: oдгoвoрнa je 
oргaнизaциoнa jeдиницa или зaпoслeнa oсoбa у oргaнизaциjи  

    

Дoдaтнa интeрнa упутствa и смjeрницe o стaндaрдимa пoнaшaњa зaпoслeних: 
oргaнизaциja je дoниjeлa дoдaтнa интeрнa упутствa кojимa сe рeгулишe пoнaшaњe 
зaпoслeникa 

    

Moгући сукoби интeрeсa и нaчин пoступaњa у тoм случajу: спeцифични зa 
oргaнизaциjу и дeфинисaни интeрним прoписимa 

    

Прoвoђeњe мjeрa у случajу нeпoштивaњa Eтичкoг кoдeксa: рeгулисaнo je у склaду 
сa прoписимa и интeрним прoцeдурaмa 

    

1.2. Рeзултaти у oблaсти упрaвљaњa људским рeсурсимa   
УПРAВЉAЊE ЉУДСКИM РEСУРСИMA ДA НE 

Критeриjуми 
Брoj 

oргaнизaциja 
% 

Брoj 
oргaнизaциja 

% 

Плaнoви oбукa, укључуjући oбуку из финaнсиjскoг упрaвљaњa, сe припрeмajу     
Eвидeнциja oбукa пo зaпoслeнику je успoстaвљeнa и aжурирa сe      
Зaпoслeници сe oбучaвajу из oблaсти финaнсиjскoг упрaвљaњa и кoнтрoлe      
Mjeсeчни плaн рaдa oргaнизaциoних jeдиницa пo зaпoслeнику je утврђeн и 
дoстaвљeн нaдлeжнoм рукoвoдиoцу нa сaглaснoст 

    

Упрaвљaњe људским рeсурсимa врши oдрeђeнa структурa (oдсjeк) у oквиру 
сeктoрa  

    

Eвaлуaциja и oцjeњивaњe учинкa зaпoслeних сe прoвoди     
Oргaнизaциja oбeзбjeђуje пoдстицajнe мjeрe зa изузeтaн учинaк зaпoслeнoг      
Oргaнизaциja прoвoди кoрeктивнe aктивнoсти кoд лoшeг учинкa      

1.3. Рeзултaти у oблaсти oргaнизaциoнe структурe, oвлaшћeњa и oдгoвoрнoсти, систeм извjeштaвaњa
OРГAНИЗAЦИOНA СTРУКTУРA, OВЛAШЋEЊA И OДГOВOРНOСTИ, 
СИСTEM ИЗВJEШTAВAЊA 

ДA НE 

Критeриjуми 
Брoj 

oргaнизaциja 
% 

Брoj 
oргaнизaциja 

% 

Oвлaшћeнa je oсoбa зa финaнсиjскo упрaвљaњe и кoнтрoлу      
Нaдлeжнoсти и oдгoвoрнoсти oргaнизaциoних jeдиницa у прoцeсу изрaдe 
трoгoдишњeг плaнa рaдa су jaснo дeфинисaнe 

    

Oвлaшћeњa и oдгoвoрнoсти зa рeaлизaциjу циљeвa прoгрaмa/прojeкaтa и 
aктивнoсти су jaснo дeфинисaни 

    

Пoслoви кooрдинaциje ФУК су у нaдлeжнoсти oргaнизaциoних jeдиницa зa 
финaнсиje 

    

Зaдaци вeзaни зa ФУК дeлeгирaни су зaпoслeнимa и oни извjeштaвajу o учинку      
Пoстojи oргaнизaциoнa jeдиницa/зaпoслeни oдгoвoрaн зa кoмуникaциjу сa ЦХJ зa 
питaњa из oблaсти ФУК 

    

Прoцeдурe кoмуницирaњa унутaр oргaнизaциje су успoстaвљeнe     
Рукoвoдиoци oснoвних oргaнизaциoних jeдиницa упрaвљajу свojим буџeтимa/фин. 
плaнoвимa 
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Линиje извjeштaвaњa o рeaлизaциjи циљeвa и извршeњу буџeтa/финaнсиjскoг 
плaнa (утрoшeнa срeдствa пo прoгрaмимa, oствaрeни прихoди, ствoрeнe oбaвeзe и 
сл.) су успoстaвљeнe 

    

Рукoвoдиoци прoгрaмa су изрaдили извjeштaj o рeaлизaциjи циљeвa, прoгрaмa и 
прojeкaтa 

    

Пoстoje интeрни aкти кojимa je дeтaљниje урeђeнa мeђусoбнa сaрaдњa измeђу 
првoг и другoг нивoa кoрисникa  

    

1.4. Рeзултaти у oблaсти плaнскoг приступa пoслoвaњу 
ПЛAНСКИ ПРИСTУП ПOСЛOВAЊУ ДA НE 

Критeриjуми 
Брoj 

oргaнизaциja 
% 

Брoj 
oргaнизaциja 

% 

Oдржaвajу сe рeдoвни сaстaнци Кoлeгиja нa кojимa сe рaспрaвљa o:  
- стрaтeшким циљeвимa     
- рeaлизaциjи прoгрaмa/прojeкaтa, тe пoстигнутим рeзултaтимa     
- кључним ризицимa у пoслoвaњу     
- извршeњу буџeтa/фин. плaнa     

Mисиja и визиja oргaнизaциje су утврђeни     
Стрaтeшки циљeви су утврђeни и oбjaвљeни нa web стрaници oргaнизaциje     
Tрoгoдишњи  плaнoви рaдa су усвojeни     
Прoцeдурe зa припрeму и усвajaњe трoгoдишњeг плaнa пoстoje     
Финaнсиjскe прojeкциje трoгoдишњих плaнoвa пoстoje     
Mjeрe учинкa зa прaћeњe пoстизaњa стрaтeшких циљeвa из трoгoдишњих плaнoвa 
рaдa су дeфинисaнe 

    

Нaдзoр нaд прoвoђeњeм трoгoдишњeг плaнa рaдa сe врши     
Циљeви утврђeних прoгрaмa у буџeту су пoвeзaни сa стрaтeшким циљeвимa зa 
трoгoдишњe рaздoбљe сa вeзoм сa ДOБ-oм 

    

Mjeрe учинкa прoгрaмa су дeфинисaнe и прaтe сe крoз рeaлизaциjу циљeвa     
Гoдишњи плaнoви рaдa су усвojeни     
Oпeрaтивни циљeви из гoдишњeг плaнa рaдa су усклaђeни сa циљeвимa прoгрaмa и 
стрaтeшким циљeвимa из трoгoдишњeг плaнa рaдa 

    

Прoциjeњeни извoри и изнoси срeдстaвa гoдишњeг плaнa рaдa пoстoje      
Mjeрe учинкa гoдишњeг плaнa рaдa су дeфинисaнe и прaтe сe     
Кoрисници другoг нивoa су укључeни у изрaду стрaтeшких плaнoвa     
2. УПРAВЉAЊE РИЗИЦИMA 
2.1. Рeзултaти у oблaсти утврђивaњa ризикa и aнaлизe ризикa зa пoстизaњe циљeвa oргaнизaциje и кoд утврђивaњa и aнaлизe прoмjeнa кoje мoгу 
утицaти нa систeм интeрнe кoнтрoлe 
УTВРЂИВAЊE РИЗИКA И AНAЛИЗA РИЗИКA  ДA НE 

Критeриjуми  
Брoj 

oргaнизaциja 
% 

Брoj 
oргaнизaциja 

% 

Извршeнo je утврђивaњe ризикa      
Вjeрoвaтнoћa и утицaj ризикa су прoциjeњeни      
Ризици сe нaвoдe у писaнoj фoрми     
Aжурирaн je рeгистaр ризикa     
Пoстojи систeм извjeштaвaњa зa прaћeњe нajзнaчajниjих ризикa     
Зaдужeнa je oсoбa зa кooрдинaциjу упрaвљaњa ризицимa     
Зaдужeнe су oсoбe зa извjeштaвaњe o ризицимa      
Кoрисници у сaстaву извjeштaвajу o нajзнaчajниjим ризицимa у пoслoвaњу     
Дoнeсeнa je стрaтeгиja упрaвљaњa ризицимa     
Прoмjeнe у прaвнoм и тeхнoлoшкoм oкружeњу сe прaтe и oдрaжaвajу сe у 
стрaтeгиjи упрaвљaњa ризицимa 

    

2.2. Рeзултaти у oблaсти прoцjeнe ризикa oд нeпрaвилнoсти и прeвaрa 
ПРOЦJEНA РИЗИКA OД НEПРAВИЛНOСTИ И ПРEВAРA ДA НE 

Критeриjуми  
Брoj 

oргaнизaциja 
% 

Брoj 
oргaнизaциja 

% 

Пoстojи oргaнизaциoнa jeдиницa или oсoбa унутaр oргaнизaциje кojoj зaпoслeни 
мoгу приjaвити нeпрaвилнoсти и прeвaрe 

    

Прoцeдурe спрeчaвaњa и oткривaњa нeпрaвилнoсти и прeвaрa су успoстaвљeнe     
3. КOНTРOЛНE AКTИВНOСTИ 
3.1. Рeзултaти у oблaсти примjeнe кoнтрoлних aктивнoсти крoз прoцeдурe
ПРИMJEНA КOНTРOЛНИХ AКTИВНOСTИ КРOЗ ПOЛИTИКE И 
ПРOЦEДУРE  

ДA НE 

Критeриjуми  
Брoj 

oргaнизaциja 
% 

Брoj 
oргaнизaциja 

% 

Интeрнe прoцeдурe пoстoje зa прoцeс изрaдe и рeaлизaциje срeдњoрoчнoг плaнa      
Интeрнe прoцeдурe пoстoje зa прoцeс изрaдe и извршeњa буџeтa/финaнсиjскoг 
плaнa 

    

Интeрнe прoцeдурe пoстoje зa прoцeс eвидeнциje пoслoвних дoгaђaja и 
трaнсaкциja 

    

Интeрнe прoцeдурe пoстoje зa прoцeс нaбaвки и угoвaрaњa     
Интeрнe прoцeдурe пoстoje зa прoцeс упрaвљaњa имoвинoм (мaтeриjaлнoм и 
нeмaтeриjaлнoм) 

    

Интeрнe прoцeдурe пoстoje зa прoцeс нaплaтe влaститих прихoдa       
Интeрнe прoцeдурe пoстoje зa прoцeс пoврaтa нeoпрaвдaнo утрoшeних или 
пoгрeшнo исплaћeних jaвних срeдстaвa 

    

Интeрнe прoцeдурe сe рeдoвнo aжурирajу      
Интeрнe прoцeдурe сaдржe и упутствa зa кoрисникe у сaстaву     
Кoрисници у сaстaву прoвoдe кључнe кoнтрoлнe aктивнoсти      
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3.2. Рeзултaти у oблaсти примjeнe кoнтрoлних aктивнoсти крoз дoкумeнтoвaњe и eвидeнтирaњe финaнсиjских и других трaнсaкциja 
ПРИMJEНA КOНTРOЛНИХ AКTИВНOСTИ КРOЗ ДOКУMEНTOВAЊE И 
EВИДEНTИРAЊE ФИНAНСИJСКИХ И ДРУГИХ TРAНСAКЦИJA 

ДA НE 

Критeриjуми  
Брoj  

oргaнизaциja 
% 

Брoj  
oргaнизaциja 

% 

Пoстoje писaнe прoцeдурe зa ex-ante кoнтрoлe      
Кључни пoслoвни прoцeси су дoкумeнтoвaни      
Изрaђeнa je мaпa пoслoвних прoцeсa     
Интeрни извjeштajи o извршeњу буџeтa/фин. плaнa сe изрaђуjу     
Интeрни извjeштajи o рaспoлoживим срeдствимa сe изрaђуjу     
Интeрни извjeштajи o oбaвeзaмa и пoтрaживaњимa сe изрaђуjу      
Нaкнaднe кoнтрoлe нaмjeнскe пoтрoшњe сe прoвoдe      
Прoцeдурe зa нaкнaднe кoнтрoлe пoстoje      
Нaкнaднe кoнтрoлe нaмjeнских срeдстaвa су диo рeдoвнoг пoслoвaњa нaдлeжних 
oргaнизaциoних jeдиницa 

    

Нaкнaднe кoнтрoлe нaмjeнских срeдстaвa сe прoвoдe кao ad hoc зaдужeњa у 
случajу пoтрeбe 

    

3.3. Рeзултaти у oблaсти oдaбирa и рaзвoja кoнтрoлних aктивнoсти крoз принцип рaздвajaњa дужнoсти
ПРИMJEНA КOНTРOЛНИХ AКTИВНOСTИ КРOЗ ПРИНЦИП 
РAЗДВAJAЊA ДУЖНOСTИ 

ДA НE 

Критeриjуми  
Брoj 

oргaнизaциja 
% 

Брoj 
oргaнизaциja 

% 

Пoстojи систeм дeлeгирaњa/прeнoсa oвлaшћeњa     
Нaчeлo рaздвajaњe дужнoсти je прoвeдeнo и прaти сe усклaђeнoст     
Нaчeлo рaздвajaњa дужнoсти примиjeњeнo у инфoрмaциoним систeмимa     
3.4. Рeзултaти у oблaсти примjeнe кoнтрoлних aктивнoсти крoз принцип зaштитe рeсурсa / имoвинe 
ПРИMJEНA КOНTРOЛНИХ AКTИВНOСTИ КРOЗ ПРИНЦИП ЗAШTИTE 
РEСУРСA / ИMOВИНE 

ДA НE 

Критeриjуми  
Брoj 

oргaнизaциja 
% 

Брoj 
oргaнизaциja 

% 

Eвидeнциja имoвинe сe вoди крoз књигу стaлних срeдстaвa     
Пoпис имoвинe у смислу усклaђивaњa књигoвoдствeнoг сa ствaрним стaњeм сe 
врши 

    

Вaнрeдaн пoпис имoвинe сe врши      
4. ИНФOРMAЦИJE И КOMУНИКAЦИJE 
Рeзултaти у oблaсти кoришћeњa инфoрмaциja дa сe пoмoгнe функциoнисaњe интeрнe кoнтрoлe и oдaбирa и рaзвoja инфoрмaциoних кoнтрoлa
ИНФOРMAЦИJE И КOMУНИКAЦИJE  ДA НE 

Критeриjуми 
Брoj 

oргaнизaциja 
% 

Брoj 
oргaнизaциja 

% 

Рaздвajaњe дужнoсти примиjeњeнo у инфoрмaциoним систeмимa      
Пoстoje ИT бeзбjeдoнoснe пoлитикe, прoцeдурe или упутствa     
Систeм прaћeњa и aнaлизирaњa извршeњa буџeтa/фин. плaнa oд стрaнe нajвишeг 
рукoвoдствa je успoстaвљeн  

    

Свe oргaнизaциoнe jeдиницe учeствуjу у припрeми буџeтa/фин.плaнa     
Свe oргaнизaциoнe jeдиницe дoбиjajу инфoрмaциje o oдoбрeним срeдствимa пo 
прoгрaмимa/прojeктимa/aктивнoстимa 

    

Рaчунoвoдствeни систeм oмoгућaвa прaћeњe пo прoгрaмимa     
Рaчунoвoдствeни систeм oмoгућaвa прaћeњe трoшкoвa пo aктивнoстимa и 
прojeктимa 

    

Рaчунoвoдствeни систeм oмoгућaвa прaћeњe трoшкoвa пo oргaнизaциoним 
jeдиницaмa  

    

Цeнтрaлизoвaнa eвидeнциja свих угoвoрa и угoвoрeних oбaвeзa je пoдржaнa 
инфoрмaциoним систeмoм  

    

Кoрисници у сaстaву извjeштaвajу дoдaтнo     
Пoстojи инфoрмaтичкa пoвeзaнoст сa кoрисницимa у сaстaву     
Пoслoвни систeми су пoдржaни ИT систeмимa     
Плaнирaњe и прaћeњe кaпитaлних прojeкaтa je пoдржaнo ИT систeмoм     
Систeм кoнтрoлa приступa инфoрмaциoним систeмимa, сoфтвeру и инстaлaциjaмa 
je успoстaвљeн 

    

Пoстoje инструмeнти и прoцeдурe зa oпoрaвaк и oбнoву у случajу кaтaстрoфe      
Пoстoje прoцeси кoмуникaциje измeђу свих нивoa     
5. ПРAЋEЊE И ПРOЦJEНA СИСTEMA 
Прaћeњe и прoцjeнa систeмa финaнсиjскoг упрaвљaњa и кoнтрoлa 
OЦJEЊИВAЊE И СAOПШTAВAЊE НEДOСTATAКA  ДA НE 

Критeриjуми  
Брoj 

oргaнизaциja 
% 

Брoj 
oргaнизaциja 

% 

Систeм извjeштaвaњa o функциoнисaњу систeмa ФУК je успoстaвљeн oд стрaнe 
нajвишeг рукoвoдствa  

    

Дaтe прeпoрукe вeзaнe зa систeм интeрних кoнтрoлa у извjeштajимa интeрнe 
рeвизиje  

    

Рeaлизирaнe су прeпoрукe вeзaнe зa систeм интeрнe кoнтрoлe прoистeклe из 
извjeштaja интeрнe рeвизиje 

    

Прaћeњe рeaлизaциje прeпoрукa интeрнe рeвизиje je успoстaвљeнo     
Рeaлизaциja прeпoрукa из извjeштaja интeрнe рeвизиje сe врши у склaду сa 
плaнoвимa aктивнoсти зa прoвoђeњe прeпoрукa 

    

Дaтe прeпoрукe вeзaнe зa систeм интeрних кoнтрoлa у извjeштajимa eкстeрнe 
рeвизиje  
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Рeaлизoвaнe су прeпoрукe вeзaнe зa систeм интeрнe кoнтрoлe прoистeклe из 
извjeштaja eкстeрнe рeвизиje 

    

Прaћeњe рeaлизaциje прeпoрукa eкстeрнe рeвизиje je успoстaвљeнo     
Ex-post кoнтрoлe крoз пoступaк стaлнoг прaћeњa су успoстaвљeнe     
Ex-post кoнтрoлe сe oбaвљajу рeдoвнo     
Ex-post кoнтрoлe сe oбaвљajу пo нaлoгу рукoвoдиoцa зaвиснo oд случaja     
Вршeнe ad hoc кoнтрoлe у извjeштajнoм пeриoду     
Прeдузeтe су aктивнoсти нa oснoву нaлaзa стaлнoг прaћeњa     
Кoрисници првoг нивoa су успoстaвили oдгoвaрajућe систeмe извjeштaвaњa кojи 
им oсигурaвa прaћeњe функциoнисaњa систeмa ФУК кoд кoрисникa у сaстaву 

    

 КOMEНTAРИ И ПРИJEДЛOЗИ     
1)   
2)   
3)   
4)   
5)   

 
MJEРE КOJE СE ПЛAНИРAJУ ПРEДУЗETИ ЗA ДAЉИ РAЗВOJ ФИНAНСИJСКOГ УПРAВЉAЊA И КOНTРOЛE ПO COSO 
КOMПOНEНTAMA 

      
I Кoнтрoлнo oкружeњe 
1)   
2)   
3)   
II  Упрaвљaњe ризицимa 
1)   
2)   
3)   
III Кoнтрoлнe aктивнoсти 
1)   
2)   
3)   
IV Инфoрмaциje и кoмуникaциje 
1)   
2)   
3)   
V Прaћeњe и прoцjeнa систeмa 
1)   
2)   
3)   
____________________________________________________ 
(пoтпис oсoбe oвлaшћeнe зa финaнсиjскo упрaвљaњe и кoнтрoлу)

______________________________________ 
(пoтпис рукoвoдиoцa oргaнизaциje и пeчaт) 

 

FEDERALNO MINISTARSTVO PROMETA I 
KOMUNIKACIJA 

93 
Na osnovu člana 70. Zakona o organizaciji organa uprave u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 35/05) i člana 57. stav 2. Zakona o unutrašnjoj i 
pomorskoj plovidbi ("Službene novine Federacije BiH", broj 
73/05), federalni ministar donosi 

RJEŠENJE 
O UTVRĐIVANJU VISINE NAKNADE ZA POLAGANJE 

ISPITA ZA UPRAVLJAČA ČAMCA 

I 
Visina naknade koju plaćaju kandidati za polaganje ispita 

za upravljača čamca utvrđuje se u iznosu od 100,00 KM po 
jednom kandidatu na Račun javnih prihoda Budžeta Federacije 
Bosne i Hercegovine otvoren kod UNION BANKA broj 
1020500000106698 sa oznakom vrste prihoda 722591 - Naknada 
za polaganje stručnih ispita. 

II 
Naknada se uplaćuje na ime troškova polaganja ispita za 

upravljača čamca u koje su uključeni i naknada troškova članova 
komisije za polaganje ispita. 

III 
Visina naknade iz tačke I ovoga Rješenja utvrđuje se za 

2017. godinu. 

IV 
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objaviti će se u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 05-27-06/17 
9. januara/siječnja 2017. godine 

Mostar
Ministar 

Denis Lasić, s. r.
 

(Sl-87/17-F) 

FEDERALNO MINISTARSTVO 
POLJOPRIVREDE, VODOPRIVREDE I 

ŠUMARSTVA 

94 
Na osnovu člana 46. stav 5. Zakona o lovstvu ("Službene 

novine Federacije BiH", br. 4/06, 8/10 i 81/14), čl. 56. i 70. 
Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05), 
člana 41. Zakona o platama i naknadama u organima vlasti u BiH 
("Službene novine Federacije BiH", br. 45/10 i 111/12) i Uredbe 
o načinu osnivanja i utvrđivanju visine naknade za rad radnih 
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
i rukovoditelja federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14 i 58/15), 
federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi 
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RJEŠENJE 
O OBRAZOVANJU STRUČNE KOMISIJE ZA PREGLED 

I DAVANJE PRIJEDLOGA ZA SAGLASNOST NA 
LOVNO-GOSPODARSKU OSNOVU ZA LOVIŠTE 

"BIHAĆ" 

I 
Imenuje se stručna komisija (u daljem tekstu Komisija) za 

pregled i davanje prijedloga za saglasnost na lovno-gospodarsku 
osnovu za lovište "Bihać" u slijedećem sastavu: 

1. Muharem Bahor, dipl. ing. šum. - predsjednik 
2. Pero Banjac, dipl. ing. šum. - član 
3. mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. - član (spoljni 

član). 
Administrativno-tehničke poslove za potrebe Komisije 

obavljat će Amra Dragoje. 

II 
Zadatak komisije iz tačke I. ovog Rješenja je da poštujući 

Zakon o lovstvu i Pravilnik o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnogospodarske osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 63/06), izvrši pregled i analizu teksta 
lovnoprivredne osnove za lovište "Bihać" i dostavi prijedlog za 
izdavanje saglasnosti na istu. 

Komisija je ovlaštena da od korisnika lovišta traži 
otklanjanje uočenih grešaka i nedostataka. 

Nakon otklanjanja grešaka i nedostataka u predmetnoj 
osnovi, Komisija je dužna nadležnom kantonalnom ministarstvu 
dati prijedlog za izdavanje saglasnosti. 

III 
Rok za obavljanje poslova i zadataka iz tačke II. ovog 

Rješenja je 15 dana nakon što Komisija utvrdi da je predmetna 
osnova urađena u skladu sa odredbama Zakona o lovstvu i 
odredbama Pravilnika o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnoprivredne osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem. 

IV 
Komisija je obavezna nakon izvršenih poslova i zadataka 

dostaviti izvještaj o radu federalnom ministru poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva najkasnije u roku od sedam dana od 
dana isteka roka za završetak poslova i zadataka. 

V 
Za učešće u radu Komisije spoljnjem članu pripada naknada 

u skladu sa Uredbom o načinu osnivanja i utvrđivanju visine 
naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe. 

Članu komisije mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. 
(spoljni član), za učešće u radu ove Komisije utvrđuje se visina 
naknade u iznosu od 200,00 (dvijestotine) KM. 

VI 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Danom stupanja na snagu ovog Rješenja prestaje da važi 

Rješenje Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva broj: 08-26/7-1692/16 M.B. od 30.08.2016. godine o 
obrazovanju stručne komisije za pregled i davanje prijedloga za 
saglasnost na lovno-gospodarske osnove za lovišta: "Bihać", 
"Bosanska Krupa", "Bosanski Petrovac", "Bužim", "Cazin", 
"Ključ", "Sanski Most" i "Velika Kladuša". 

Broj 08-26/7-2647/16 M.B. 
12. januara/siječnja 2017. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Mr. sci. Šemsudin Dedić
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Na osnovu člana 46. stav 5. Zakona o lovstvu ("Službene 

novine Federacije BiH", br. 4/06, 8/10 i 81/14), čl. 56. i 70. 
Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05), 
člana 41. Zakona o platama i naknadama u organima vlasti u BiH 
("Službene novine Federacije BiH", br. 45/10 i 111/12) i Uredbe 
o načinu osnivanja i utvrđivanju visine naknade za rad radnih 
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
i rukovoditelja federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14 i 58/15), 
federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi 

RJEŠENJE 
O OBRAZOVANJU STRUČNE KOMISIJE ZA PREGLED 

I DAVANJE PRIJEDLOGA ZA SAGLASNOST NA 
LOVNO- GOSPODARSKU OSNOVU ZA LOVIŠTE 

"BOSANSKI PETROVAC" 

I 
Imenuje se stručna komisija (u daljem tekstu Komisija) za 

pregled i davanje prijedloga za saglasnost na lovno-gospodarsku 
osnovu za lovište "Bosanski Petrovac" u slijedećem sastavu: 

1. Muharem Bahor, dipl. ing. šum. - predsjednik 
2. Pero Banjac, dipl. ing. šum. - član 
3. mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. - član (spoljni 

član). 
Administrativno-tehničke poslove za potrebe Komisije 

obavljat će Amra Dragoje. 

II 
Zadatak komisije iz točke I. ovog Rješenja je da poštujući 

Zakon o lovstvu i Pravilnik o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnogospodarske osnove, godišnjeg i 
povremenog plana gospodarenja lovištem ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 63/06), izvrši pregled i analizu teksta 
lovnoprivredne osnove za lovište "Bosanski Petrovac" i dostavi 
prijedlog za izdavanje saglasnosti na istu. 

Komisija je ovlaštena da od korisnika lovišta traži 
otklanjanje uočenih grešaka i nedostataka. 

Nakon otklanjanja grešaka i nedostataka u predmetnoj 
osnovi, Komisija je dužna nadležnom kantonalnom ministarstvu 
dati prijedlog za izdavanje saglasnosti. 

III 
Rok za obavljanje poslova i zadataka iz tačke II. ovog 

Rješenja je 15 dana nakon što Komisija utvrdi da je predmetna 
osnova urađena u skladu sa odredbama Zakona o lovstvu i 
odredbama Pravilnika o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnoprivredne osnove godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem. 

IV 
Komisija je obavezna nakon izvršenih poslova i zadataka 

dostaviti izvještaj o radu federalnom ministru poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva najkasnije u roku od sedam dana od 
dana isteka roka za završetak poslova i zadataka. 

V 
Za učešće u radu Komisije spoljnjem članu pripada naknada 

u skladu sa Uredbom o načinu osnivanja i utvrđivanju visine 
naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe. 

Članu komisije mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. 
(spoljni član), za učešće u radu ove Komisije utvrđuje se visina 
naknade u iznosu od 200,00 (dvijestotine) KM. 

VI 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 
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Danom stupanja na snagu ovog Rješenja prestaje da važi 
Rješenje Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva broj: 08-26/7-1692/16 M.B. od 30.08.2016. godine o 
obrazovanju stručne komisije za pregled i davanje prijedloga za 
saglasnost na lovno-gospodarske osnove za lovišta: " Bihać", 
"Bosanska Krupa" "Bosanski Petrovac", "Bužim" "Cazin", 
"Ključ", "Sanski Most" i "Velika KIaduša". 

Broj 08-26/7-82/17 M.B. 
12. januara/siječnja 2017. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Mr. sci. Šemsudin Dedić
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Na osnovu člana 46. stav 5. Zakona o lovstvu ("Službene 

novine Federacije BiH", br. 4/06, 8/10 i 81/14), čl. 56. i 70. 
Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05), 
člana 41. Zakona o platama i naknadama u organima vlasti u BiH 
("Službene novine Federacije BiH", br. 45/10 i 111/12) i Uredbe 
o načinu osnivanja i utvrđivanju visine naknade za rad radnih 
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
i rukovoditelja federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14 i 58/15), 
federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi 

RJEŠENJE 
O OBRAZOVANJU STRUČNE KOMISIJE ZA PREGLED 

I DAVANJE PRIJEDLOGA ZA SAGLASNOST NA 
LOVNO-GOSPODARSKU OSNOVU ZA LOVIŠTE 

"BOSANSKA KRUPA" 

I 
Imenuje se stručna komisija (u daljem tekstu Komisija) za 

pregled i davanje prijedloga za saglasnost na lovno-gospodarsku 
osnovu za lovište "Bosanska Krupa" u slijedećem sastavu: 

1. Muharem Bahor, dipl. ing. šum. - predsjednik 
2. Pero Banjac, dipl. ing. šum. - član 
3. mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. - član (spoljni 

član). 
Administrativno-tehničke poslove za potrebe Komisije 

obavljat će Amra Dragoje. 

II 
Zadatak komisije iz tačke I. ovog Rješenja je da poštujući 

Zakon o lovstvu i Pravilnik o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnogospodarske osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 63/06), izvrši pregled i analizu teksta 
lovnoprivredne osnove za lovište "Bosanska Krupa" i dostavi 
prijedlog za izdavanje saglasnosti na istu. 

Komisija je ovlaštena da od korisnika lovišta traži 
otklanjanje uočenih grešaka i nedostataka. 

Nakon otklanjanja grešaka i nedostataka u predmetnoj 
osnovi, Komisija je dužna nadležnom kantonalnom ministarstvu 
dati prijedlog za izdavanje saglasnosti. 

III 
Rok za obavljanje poslova i zadataka iz tačke II. ovog 

Rješenja je 15 dana nakon što Komisija utvrdi da je predmetna 
osnova urađena u skladu sa odredbama Zakona o lovstvu i 
odredbama Pravilnika o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnoprivredne osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem. 

IV 
Komisija je obavezna nakon izvršenih poslova i zadataka 

dostaviti izvještaj o radu federalnom ministru poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva najkasnije u roku od sedam dana od 
dana isteka roka za završetak poslova i zadataka. 

V 
Za učešće u radu Komisije spoljnjem članu pripada naknada 

u skladu sa Uredbom o načinu osnivanja i utvrđivanju visine 
naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe. 

Članu komisije mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. 
(spoljni član), za učešće u radu ove Komisije utvrđuje se visina 
naknade u iznosu od 200,00 (dvijestotine) KM. 

VI 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Danom stupanja na snagu ovog Rješenja prestaje da važi 

Rješenje Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva broj: 08-26/7-1692/16 M.B. od 30.08.2016. godine o 
obrazovanju stručne komisije za pregled i davanje prijedloga za 
saglasnost na lovno-gospodarske osnove za lovišta: "Bihać", 
"Bosanska Krupa", "Bosanski Petrovac", "Bužim", "Cazin", 
"Ključ", "Sanski Most" i "Velika Kladuša". 

Broj 08-26/7-83/17 M.B. 
12. januara/siječnja 2017. godine 

Sarajevo
Ministar 

Mr. sci. Šemsudin Dedić
 

97 
Na osnovu člana 46. stav 5. Zakona o lovstvu ("Službene 

novine Federacije BiH", br. 4/06, 8/10 i 81/14), čl. 56. i 70. 
Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05), 
člana 41. Zakona o platama i naknadama u organima vlasti u BiH 
("Službene novine Federacije BiH", br. 45/10 i 111/12) i Uredbe 
o načinu osnivanja i utvrđivanju visine naknade za rad radnih 
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
i rukovoditelja federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14 i 58/15), 
federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi 

RJEŠENJE 
O OBRAZOVANJU STRUČNE KOMISIJE ZA PREGLED 

I DAVANJE PRIJEDLOGA ZA SAGLASNOST NA 
LOVNO-GOSPODARSKU OSNOVU ZA LOVIŠTE 

"CAZIN" 

I 
Imenuje se stručna komisija (u daljem tekstu Komisija) za 

pregled i davanje prijedloga za saglasnost na lovno-gospodarsku 
osnovu za lovište "Cazin" u slijedećem sastavu: 

1. Muharem Bahor, dipl. ing. šum. - predsjednik 
2. Pero Banjac, dipl. ing. šum. - član 
3. mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. - član (spoljni 

član). 
Administrativno-tehničke poslove za potrebe Komisije 

obavljat će Amra Dragoje. 

II 
Zadatak komisije iz tačke I. ovog Rješenja je da poštujući 

Zakon o lovstvu i Pravilnik o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnogospodarske osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 63/06), izvrši pregled i analizu teksta 
lovnoprivredne osnove za lovište "Cazin" i dostavi prijedlog za 
izdavanje saglasnosti na istu. 

Komisija je ovlaštena da od korisnika lovišta traži 
otklanjanje uočenih grešaka i nedostataka. 

Nakon otklanjanja grešaka i nedostataka u predmetnoj 
osnovi, Komisija je dužna nadležnom kantonalnom ministarstvu 
dati prijedlog za izdavanje saglasnosti. 
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III 
Rok za obavljanje poslova i zadataka iz tačke II. ovog 

Rješenja je 15 dana nakon što Komisija utvrdi da je predmetna 
osnova urađena u skladu sa odredbama Zakona o lovstvu i 
odredbama Pravilnika o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnoprivredne osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem. 

IV 
Komisija je obavezna nakon izvršenih poslova i zadataka 

dostaviti izvještaj o radu federalnom ministru poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva najkasnije u roku od sedam dana od 
dana isteka roka za završetak poslova i zadataka. 

V 
Za učešće u radu Komisije spoljnjem članu pripada naknada 

u skladu sa Uredbom o načinu osnivanja i utvrđivanju visine 
naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe. 

Članu komisije mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. 
(spoljni član), za učešće u radu ove Komisije utvrđuje se visina 
naknade u iznosu od 200,00 (dvijestotine) KM. 

VI 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Danom stupanja na snagu ovog Rješenja prestaje da važi 

Rješenje Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva broj: 08-26/7-1692/16 M.B. od 30.08.2016. godine o 
obrazovanju stručne komisije za pregled i davanje prijedloga za 
saglasnost na lovno-gospodarske osnove za lovišta: "Bihać", 
"Bosanska Krupa", "Bosanski Petrovac, "Bužim", "Cazin", 
"Ključ", "Sanski Most" i "Velika Kladuša". 

Broj 08-26/7-84/17 M.B. 
12. januara/siječnja 2017. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Mr. sci. Šemsudin Dedić
 

98 
Na osnovu člana 46. stav 5. Zakona o lovstvu ("Službene 

novine Federacije BiH", br. 4/06, 8/10 i 81/14), čl. 56. i 70. 
Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05), 
člana 41. Zakona o platama i naknadama u organima vlasti u BiH 
("Službene novine Federacije BiH", br. 45/10 i 111/12) i Uredbe 
o načinu osnivanja i utvrđivanju visine naknade za rad radnih 
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
i rukovoditelja federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14 i 58/15), 
federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi 

RJEŠENJE 
O OBRAZOVANJU STRUČNE KOMISIJE ZA PREGLED 

I DAVANJE PRIJEDLOGA ZA SAGLASNOST NA 
LOVNO - GOSPODARSKU OSNOVU ZA LOVIŠTE 

"KLJUČ" 

I 
Imenuje se stručna komisija (u daljem tekstu Komisija) za 

pregled i davanje prijedloga za saglasnost na lovno - gospodarsku 
osnovu za lovište "Ključ" u slijedećem sastavu: 

1. Muharem Bahor, dipl. ing. šum. - predsjednik 
2. Pero Banjac, dipl. ing. šum. - član 
3. mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. - član (spoljni 

član). 
Administrativno-tehničke poslove za potrebe Komisije 

obavljat će Amra Dragoje. 

II 
Zadatak komisije iz tačke I. ovog Rješenja je da poštujući 

Zakon o lovstvu i Pravilnik o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnogospodarske osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 63/06), izvrši pregled i analizu teksta 
lovnoprivredne osnove za lovište "Ključ" i dostavi prijedlog za 
izdavanje saglasnosti na istu. 

Komisija je ovlaštena da od korisnika lovišta traži 
otklanjanje uočenih grešaka i nedostataka. 

Nakon otklanjanja grešaka i nedostataka u predmetnoj 
osnovi, Komisija je dužna nadležnom kantonalnom ministarstvu 
dati prijedlog za izdavanje saglasnosti. 

III 
Rok za obavljanje poslova i zadataka iz tačke II. ovog 

Rješenja je 15 dana nakon što Komisija utvrdi da je predmetna 
osnova urađena u skladu sa odredbama Zakona o lovstvu i 
odredbama Pravilnika o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnoprivredne osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem. 

IV 
Komisija je obavezna nakon izvršenih poslova i zadataka 

dostaviti izvještaj o radu federalnom ministru poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva najkasnije u roku od sedam dana od 
dana isteka roka za završetak poslova i zadataka. 

V 
Za učešće u radu Komisije spoljnjem članu pripada naknada 

u skladu sa Uredbom o načinu osnivanja i utvrđivanju visine 
naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe. 

Članu komisije mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. 
(spoljni član) za učešće u radu ove Komisije utvrđuje se visina 
naknade u iznosu od 200,00 (dvijestotine) KM. 

VI 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Danom stupanja na snagu ovog Rješenja prestaje da važi 

Rješenje Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva broj 08-26/7-1692/16 M.B. od 30.08.2016. godine o 
obrazovanju stručne komisije za pregled i davanje prijedloga za 
saglasnost na lovno-gospodarske osnove za lovišta: "Bihać", 
"Bosanska Krupa", "Bosanski Petrovac", "Bužim", "Cazin", 
"Ključ", "Sanski Most" i "Velika Kladuša". 

Broj 08-26/7-85/17 M.B. 
12. januara/siječnja 2017. godine 

Sarajevo
Ministar 

Mr. sci. Šemsudin Dedić
 

99 
Na osnovu člana 46. stav 5. Zakona o lovstvu ("Službene 

novine Federacije BiH", br. 4/06, 8/10 i 81/14), čl. 56. i 70. 
Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05), 
člana 41. Zakona o platama i naknadama u organima vlasti u BiH 
("Službene novine Federacije BiH", br. 45/10 i 111/12) i Uredbe 
o načinu osnivanja i utvrđivanju visine naknade za rad radnih 
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
i rukovoditelja federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14 i 58/15), 
federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi 
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RJEŠENJE 
O OBRAZOVANJU STRUČNE KOMISIJE ZA PREGLED 

I DAVANJE PRIJEDLOGA ZA SAGLASNOST NA 
LOVNO - GOSPODARSKU OSNOVU ZA LOVIŠTE 

"SANSKI MOST" 

I 
Imenuje se stručna komisija (u daljem tekstu Komisija) za 

pregled i davanje prijedloga za saglasnost na lovno-gospodarsku 
osnovu za lovište "Sanski Most" u slijedećem sastavu: 

1. Muharem Bahor, dipl. ing. šum. - predsjednik 
2. Pero Banjac, dipl. ing. šum. - član 
3. mr.sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. - član (spoljni 

član). 
Administrativno-tehničke poslove za potrebe Komisije 

obavljat će Amra Dragoje. 

II 
Zadatak komisije iz tačke I. ovog Rješenja je da poštujući 

Zakon o lovstvu i Pravilnik o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnogospodarske osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 63/06), izvrši pregled i analizu teksta 
lovnoprivredne osnove za lovište "Sanski Most" i dostavi 
prijedlog za izdavanje saglasnosti na istu. 

Komisija je ovlaštena da od korisnika lovišta traži 
otklanjanje uočenih grešaka i nedostataka. 

Nakon otklanjanja grešaka i nedostataka u predmetnoj 
osnovi, Komisija je dužna nadležnom kantonalnom ministarstvu 
dati prijedlog za izdavanje saglasnosti. 

III 
Rok za obavljanje poslova i zadataka iz tačke II. ovog 

Rješenja je 15 dana nakon što Komisija utvrdi da je predmetna 
osnova urađena u skladu sa odredbama Zakona o lovstvu i 
odredbama Pravilnika o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnoprivredne osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem. 

IV 
Komisija je obavezna nakon izvršenih poslova i zadataka 

dostaviti izvještaj o radu federalnom ministru poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva najkasnije u roku od sedam dana od 
dana isteka roka za završetak poslova i zadataka. 

V 
Za učešće u radu Komisije spoljnjem članu pripada naknada 

u skladu sa Uredbom o načinu osnivanja i utvrđivanju visine 
naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe. 

Članu komisije mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. 
(spoljni član) za učešće u radu ove Komisije utvrđuje se visina 
naknade u iznosu od 200,00 (dvijestotine) KM. 

VI 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Danom stupanja na snagu ovog Rješenja prestaje da važi 

Rješenje Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva broj 08-26/7-1692/16 M.B. od 30.08.2016. godine o 
obrazovanju stručne komisije za pregled i davanje prijedloga za 
saglasnost na lovno-gospodarske osnove za lovišta: "Bihać", 
"Bosanska Krupa", "Bosanski Petrovac", "Bužim", "Cazin", 
"Ključ", "Sanski Most" i "Velika Kladuša". 

Broj 08-26/7-86/17 M.B. 
12. januara/siječnja 2017. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Mr. sci. Šemsudin Dedić
 

100 
Na osnovu člana 46. stav 5. Zakona o lovstvu ("Službene 

novine Federacije BiH", br. 4/06, 8/10 i 81/14), čl. 56. i 70. 
Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05), 
člana 41. Zakona o platama i naknadama u organima vlasti u BiH 
("Službene novine Federacije BiH", br. 45/10 i 111/12) i Uredbe 
o načinu osnivanja i utvrđivanju visine naknade za rad radnih 
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
i rukovoditelja federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14 i 58/15), 
federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi 

RJEŠENJE 
O OBRAZOVANJU STRUČNE KOMISIJE ZA PREGLED 

I DAVANJE PRIJEDLOGA ZA SAGLASNOST NA 
LOVNO - GOSPODARSKU OSNOVU ZA LOVIŠTE 

"VELIKA KLADUŠA" 

I 
Imenuje se stručna komisija (u daljem tekstu Komisija) za 

pregled i davanje prijedloga za saglasnost na lovno - gospodarsku 
osnovu za lovište "Velika Kladuša" u slijedećem sastavu: 

1. Muharem Bahor, dipl. ing. šum. - predsjednik 
2. Pero Banjac, dipl. ing. šum. - član 
3. mr.sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. - član (spoljni 

član). 
Administrativno-tehničke poslove za potrebe Komisije 

obavljat će Amra Dragoje. 

II 
Zadatak komisije iz tačke I. ovog Rješenja je da poštujući 

Zakon o lovstvu i Pravilnik o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnogospodarske osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 63/06), izvrši pregled i analizu teksta 
lovnoprivredne osnove za lovište "Velika Kladuša" i dostavi 
prijedlog za izdavanje saglasnosti na istu. 

Komisija je ovlaštena da od korisnika lovišta traži 
otklanjanje uočenih grešaka i nedostataka. 

Nakon otklanjanja grešaka i nedostataka u predmetnoj 
osnovi, Komisija je dužna nadležnom kantonalnom ministarstvu 
dati prijedlog za izdavanje saglasnosti. 

III 
Rok za obavljanje poslova i zadataka iz tačke II. Ovog 

Rješenja je 15 dana nakon što Komisija utvrdi da je predmetna 
osnova urađena u skladu sa odredbama Zakona o lovstvu i 
odredbama Pravilnika o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnoprivredne osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem. 

IV 
Komisija je obavezna nakon izvršenih poslova i zadataka 

dostaviti izvještaj o radu federalnom ministru poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva najkasnije u roku od sedam dana od 
dana isteka roka za završetak poslova i zadataka. 

V 
Za učešće u radu Komisije spoljnjem članu pripada naknada 

u skladu sa Uredbom o načinu osnivanja i utvrđivanju visine 
naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe. 

Članu komisije mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. 
(spoljni član) za učešće u radu ove Komisije utvrđuje se visina 
naknade u iznosu od 200,00 (dvijestotine) KM. 

VI 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 
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Danom stupanja na snagu ovog Rješenja prestaje da važi 
Rješenje Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva broj 08-26/7-1692/16 M.B. od 30.08.2016. godine o 
obrazovanju stručne komisije za pregled i davanje prijedloga za 
saglasnost na lovno-gospodarske osnove za lovišta: "Bihać", 
"Bosanska Krupa", "Bosanski Petrovac", "Bužim", "Cazin", 
"Ključ", "Sanski Most" i "Velika Kladuša". 

Broj 08-26/7-87/17 M.B. 
12. januara/siječnja 2017. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Mr. sci. Šemsudin Dedić
 

101 
Na osnovu člana 46. stav 5. Zakona o lovstvu ("Službene 

novine Federacije BiH ", br. 4/06, 8/10 i 81/14), čl. 56. i 70. 
Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05), 
člana 41. Zakona o platama i naknadama u organima vlasti u BiH 
("Službene novine Federacije BiH", br. 45/10 i 111/12) i Uredbe 
o načinu osnivanja i utvrđivanju visine naknade za rad radnih 
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
i rukovoditelja federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14 i 58/15), 
federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi 

RJEŠENJE 
О OBRAZOVANJU STRUČNE KOMISIJE ZA PREGLED 

I DAVANJE PRIJEDLOGA ZA SAGLASNOST NA 
LOVNO - GOSPODARSKU OSNOVU ZA LOVIŠTE 

"BUŽIM" 

I 
Imenuje se stručna komisija (u daljem tekstu Komisija) za 

pregled i davanje prijedloga za saglasnost na lovno - gospodarsku 
osnovu za lovište "Bužim" u slijedećem sastavu: 

1. Muharem Bahor, dipl. ing. šum. - predsjednik 
2. Pero Banjac, dipl.  ing. šum. - član 
3. mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. - član (spoljni 

član). 
Administrativno-tehničke poslove za potrebe Komisije 

obavljat će Amra Dragoje. 

II 
Zadatak komisije iz tačke I. ovog Rješenja je da poštujući 

Zakon o lovstvu i Pravilnik o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnogospodarske osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 63/06), izvrši pregled i analizu teksta 
lovnoprivredne osnove za lovište "Bužim" i dostavi prijedlog za 
izdavanje saglasnosti na istu. 

Komisija je ovlaštena da od korisnika lovišta traži 
otklanjanje uočenih grešaka i nedostataka. 

Nakon otklanjanja grešaka i nedostataka u predmetnoj 
osnovi, Komisija je dužna nadležnom kantonalnom ministarstvu 
dati prijedlog za izdavanje saglasnosti. 

III 
Rok za obavljanje poslova i zadataka iz tačke II. оvog 

Rješenja je 15 dana nakon što Komisija utvrdi da je predmetna 
osnova urađena u skladu sa odredbama Zakona o lovstvu i 
odredbama Pravilnika o sadržaju, načinu i nosiocima izrade, 
odnosno odobravanja lovnoprivredne osnove, godišnjeg i 
privremenog plana gospodarenja lovištem. 

IV 
Komisija je obavezna nakon izvršenih poslova i zadataka 

dostaviti izvještaj o radu federalnom ministru poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva najkasnije u roku od sedam dana od 
dana isteka roka za završetak poslova i zadataka. 

V 
Za učešće u radu Komisije spoljnjem članu pripada naknada 

u skladu sa Uredbom o načinu osnivanja i utvrđivanju visine 
naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe. 

Članu komisije mr. sc. Saša Kunovac, dipl. ing. šum. 
(spoljni član) za učešće u radu ove Komisije utvrđuje se visina 
naknade u iznosu od 200,00 (dvijestotine) KM. 

VI 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Danom stupanja na snagu ovog Rješenja prestaje da važi 

Rješenje Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva broj: 08-26/7-1692/16 M.B. od 30.08.2016. godine o 
obrazovanju stručne komisije za pregled i davanje prijedloga za 
saglasnost na lovno-gospodarske osnove za lovišta: "Bihać", 
"Bosanska Krupa", "Bosanski Petrovac", "Bužim", "Cazin", 
"Ključ", "Sanski Most" i "Velika Kladuša". 

Broj 08-26/7-88/17 M.B. 
12. januara/siječnja 2017. godine 

Sarajevo
Ministar 

Mr. sci. Šemsudin Dedić
 

FEDERALNA DIREKCIJA ROBNIH REZERVI 

102 
Na osnovu člana 21. Zakona o državnoj službi u Federaciji 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
29/03, 23/04, 39/04, 54/04, 67/05, 08/06, 04/12, 99/15), a u vezi 
sa članom 16. Uredbe o kancelarijskom poslovanju organa 
uprave i službi za upravu u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 20/98), direktor donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA KONTROLU 

PRAVILNOSTI VRŠENJA KANCELARIJSKOG 
POSLOVANJA ZA KALENDARSKU 2016. GODINU 

1. Imenuje se Komisija za kontrolu pravilnosti vršenja 
kancelarijskog poslovanja za kalendarsku 2016. godine u 
sastavu: 
1) Sonja Jelić, predsjednik 
2) Tea Mrnjavac-Brkić, član 
3) Žaneta Tomić, član. 

2. Komisija iz tačke 1. ovog rješenja izvršit će kontrolu 
pravilnosti vršenja kancelarijskog poslovanja iz nadležnosti 
Federalne direkcije robnih rezervi i utvrditi da li se isto u 
periodu od 01.01.2016.-31.12.2016. godine obavljalo u 
skladu sa propisima o kancelarijskom poslovanju. 

3. Zadatke iz tačke 2. Rješenja Komisija će obaviti na slijedeći 
način: 
- Kontrola ispravnosti vođenja kancelarijskog poslo-

vanja u Federalnoj direkciji robnih rezervi vršit će se 
metodom slučajnog odabira predmeta razvrstanih po 
Listi registraturske građe. 

4. Zadatke iz tačke 2. ovog rješenja Komisija će obavljati 
poslije radnog vremena, a rok za izvršenje poslova i 
zadataka iz tačke 2. Rješenja je 30 dana od dana objave u 
"Službenim novinama Federacije BiH". 

5. Nakon izvršene kontrole pravilnosti u obavljanju i vršenju 
kancelarijskog poslovanja Komisija je dužna dostaviti 
Izvještaj o radu direktoru Federalne direkcije robnih rezervi. 

6. Za rad i angažovanje predsjednika i članova Komisije na 
navedenim poslovima isplatit će se novčana naknada u 
skladu sa Odlukom o načinu obrazovanja i utvrđivanju 
visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane 
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Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i rukovoditelja 
federalnih organa državne službe ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14 i 58/15). 

7. Visina naknade odredit će se posebnim rješenjem. 
8. Ovo Rješenje objavit će se u "Službenim novinama 

Federacije BiH". 

Broj 01-05-4-30/17 
10. januara/siječnja 2017. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Tončo Bavrka, s. r.
 

(Sl-83/17-F) 

KOMISIJA ZA VRIJEDNOSNE PAPIRE 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

103 
Na osnovu čl. 13. Zakona o Komisiji za vrijednosne papire 

("Službene novine Federacije BiH", br. 39/98, 36/99, 33/04, 
92/13), čl. 200. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 2/98 i 48/99) i čl. 24. st. (3) Zakona o 
preuzimanju dioničkih društava ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 77/15), Komisija za vrijednosne papire Federacije 
Bosne i Hercegovine, rješavajući po zahtjevu društva "Dukat" 
d.o.o. Mlin i pekare Jelah-Tešanj, ul. Titova bb, Jelah-Tešanj, za 
odobravanje objavljivanja ponude za preuzimanje društva 
UNIPROMET dioničko društvo za poslovanje nekretninama 
Sarajevo, na 510. sjednici održanoj dana 20.01.2017. godine, je 
donijela 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se objavljivanje ponude za preuzimanje društva 

UNIPROMET dioničko društvo za poslovanje 
nekretninama Sarajevo (ciljno društvo), društvu "Dukat" 
d.o.o. Mlin i pekare Jelah-Tešanj (ponuđač) koji ima iznos 
od 250.638 ili 73,3136% dionica ciljnog društva, i koji je u 
zajedničkom djelovanju sa slijedećim licima: Pilav 
Muhamed, sa iznosom od 51.280 ili 14,9998% i Pilav Sanja 
sa iznosom od 34.820 ili 10,1851% dionica ciljnog društva. 

2. Ponuđač je dužan objaviti ponudu u roku od 7 (sedam) dana 
od dana prijema ovog rješenja i dostaviti ponudu: društvu 
"Dukat" d.o.o. Mlin i pekare Jelah-Tešanj, Sarajevskoj 
berzi-burzi vrijednosnih papira i Registru vrijednosnih 
papira u Federaciji BiH, najkasnije narednog dana od dana 
prijema ovoga rješenja. 

3. Rješenje će se objaviti u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 04/1-19-414/16 
20. januara 2017. godine 

Sarajevo 

Predsjednik
Komisije za vrijednosne papire 
Federacije Bosne i Hercegovine 

Mr. Hasan Ćelam, s. r.
 
 

Temeljem čl. 13. Zakona o Komisiji za vrijednosne papire 
("Službene novine Federacije BiH", br. 39/98, 36/99, 33/04, 
92/13), čl. 200. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 2/98 i 48/99) i čl. 24. st. (3) Zakona o 
preuzimanju dioničkih društava ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 77/15), Komisija za vrijednosne papire Federacije 
Bosne i Hercegovine, rješavajući po zahtjevu društva "Dukat" 
d.o.o. Mlin i pekare Jelah-Tešanj, ul. Titova bb, Jelah-Tešanj, za 
odobravanje objavljivanja ponude za preuzimanje društva 
UNIPROMET dioničko društvo za poslovanje nekretninama 
Sarajevo, na 510. sjednici održanoj dana 20.01.2017. godine, je 
donijela 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se objavljivanje ponude za preuzimanje društva 

UNIPROMET dioničko društvo za poslovanje 
nekretninama Sarajevo (ciljno društvo), društvu "Dukat" 
d.o.o. Mlin i pekare Jelah-Tešanj (ponuditelj) koji ima iznos 
od 250.638 ili 73,3136% dionica ciljnog društva, i koji je u 
zajedničkom djelovanju sa slijedećim osobama: Pilav 
Muhamed, sa iznosom od 51.280 ili 14,9998% i Pilav Sanja 
sa iznosom od 34.820 ili 10,1851% dionica ciljnog društva. 

2. Ponuditelj je dužan objaviti ponudu u roku od 7 (sedam) 
dana od dana prijema ovog rješenja i dostaviti ponudu: 
društvu "Dukat" d.o.o. Mlin i pekare Jelah-Tešanj, 
Sarajevskoj berzi-burzi vrijednosnih papira i Registru 
vrijednosnih papira u Federaciji BiH, najkasnije narednog 
dana od dana prijema ovoga rješenja. 

3. Rješenje će se objaviti u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 04/1-19-414/16 
20. siječnja 2017. godine 

Sarajevo

Predsjednik
Komisije za vrijednosne papire 
Federacije Bosne i Hercegovine 

Mr. Hasan Ćelam, v. r.
 

104 
Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i 

Hercegovine je, na osnovu člana 200. Zakona o upravnom 
postupku ("Službene novine Federacije BiH", broj 2/98 i 48/99), 
člana 11. tačka 9. i člana 12. tačka 13. Zakona o Komisiji za 
vrijednosne papire ("Službene novine Federacije BiH", broj 
39/98, 36/99, 33/04, 92/13), člana 102. Zakona o tržištu 
vrijednosnih papira ("Službene novine Federacije BiH", broj 
85/08, 109/12) i člana 38. Pravilnika o ovlaštenim učesnicima na 
tržištu vrijednosnih papira ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 31/09, 73/09, 87/12, 66/11, 46/13), rješavajući po zahtjevu 
Društva za upravljanje fondovima Blago d.o.o. Sarajevo, za 
izdavanje dozvole za obavljanje poslova investicijskog 
savjetnika/investicijskog menadžera Dini Bojiću, na 510. sjednici 
održanoj 20.01.2017. godine, izdaje 

DOZVOLU 
ZA OBAVLJANJE POSLOVA INVESTICIJSKOG 

SAVJETNIKA/INVESTICIJSKOG MENADŽERA U 
PROMETU VRIJEDNOSNIM PAPIRIMA 

1. IZDAJE SE dozvola za obavljanje poslova investicijskog 
savjetnika/investicijskog menadžera u prometu vrijednos-
nim papirima Dini (Fehim) Bojiću iz Sarajeva. 

2. Dozvola će se objaviti u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 05/1-19-07/17 
20. januara 2017. godine 

Sarajevo

Predsjednik
Komisije za vrijednosne papire 
Federacije Bosne i Hercegovine 

Mr. Hasan Ćelam, s. r.
 
 

Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i 
Hercegovine je, na temelju članka 200. Zakona o upravnom 
postupku ("Službene novine Federacije BiH", broj 2/98 i 48/99), 
članka 11. točka 9. i članka 12. točka 13. Zakona o Komisiji za 
vrijednosne papire ("Službene novine Federacije BiH", broj 
39/98, 36/99, 33/04, 92/13), članka 102. Zakona o tržištu 
vrijednosnih papira ("Službene novine Federacije BiH", broj 
85/08, 109/12) i članka 38. Pravilnika o ovlaštenim učesnicima 
na tržištu vrijednosnih papira ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 31/09, 73/09, 87/12, 66/11, 46/13), rješavajući po zahtjevu 
Društva za upravljanje fondovima Blago d.o.o. Sarajevo, za 
izdavanje dozvole za obavljanje poslova investicijskog 
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savjetnika/investicijskog menadžera Dini Bojiću, na 510. sjednici 
održanoj 20.01.2017. godine, izdaje 

DOZVOLU 
ZA OBAVLJANJE POSLOVA INVESTICIJSKOG 

SAVJETNIKA/INVESTICIJSKOG MENADŽERA U 
PROMETU VRIJEDNOSNIM PAPIRIMA 

1. IZDAJE SE dozvola za obavljanje poslova investicijskog 
savjetnika/investicijskog menadžera u prometu 
vrijednosnim papirima Dini (Fehim) Bojiću iz Sarajeva. 

2. Dozvola će se objaviti u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 05/1-19-07/17 
20. siječnja 2017. godine 

Sarajevo 

Predsjednik
Komisije za vrijednosne papire 
Federacije Bosne i Hercegovine 

Mr. Hasan Ćelam, v. r.
 

GRAD ZENICA 

105 
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službe-
ne novine Federacije BiH", br. 34/03 i 65/13) i člana 34. tačka 5. i 
6. Statuta Grada Zenica ("Službene novine Grada Zenica", broj 
5/15), gradonačelnik donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU NADZORNOG ODBORA JP 

"GRIJANJE" D.O.O. ZENICA 

I 
U Nadzorni odbor JP "Grijanje" d.o.o. Zenica imenuju se: 
1. Helvida Hasan, mr. ekonomije, 
2. Tuka Murisa, dipl. pravnica, 
3. Husanović Edin, dipl. ekonomist. 
Imenovani članovi Nadzornog odbora izabraće 

predsjednika između sebe. 

II 
Mandat izabranih članova Nadzornog odbora je četiri 

godine. 

III 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Grada Zenica". 

Broj 02-49-743/17 
18. januara/siječnja 2017. godine 

Zenica 
Gradonačelnik 

Fuad Kasumović, s. r.
 

(Sl-76/17-F) 

106 
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 34/03 i 65/13) i člana 34. 
tačka 5. i 6. Statuta Grada Zenica ("Službene novine Grada 
Zenica", broj 5/15), gradonačelnik donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU NADZORNOG ODBORA JP 

"PARKING SERVIS" D.O.O. ZENICA 

I 
U Nadzorni odbor JP "Parking servis" d.o.o. Zenica 

imenuju se: 
1. Marković Zoran, dipl. ing. mašinstva, 
2. Karić Inela, dipl. ekonomist, 
3. Burina Džemal, dipl. ing. saobraćaja i komunikacija. 

Imenovani članovi Nadzornog odbora izabraće predsjed-
nika između sebe. 

II 
Mandat izabranih članova Nadzornog odbora je četiri 

godine. 

III 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Grada Zenica". 

Broj 02-49-744/17 
18. januara/siječnja 2017. godine 

Zenica
Gradonačelnik 

Fuad Kasumović, s. r.
 

(Sl-77/17-F) 

107 
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 34/03 i 65/13) i člana 34. 
tačka 5. i 6. Statuta Grada Zenica ("Službene novine Grada 
Zenica", broj 5/15), gradonačelnik donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU NADZORNOG ODBORA JP 

"TRŽNICA" D.O.O. ZENICA 

I 
U Nadzorni odbor JP "Tržnica" d.o.o. Zenica imenuju se: 
1. Lovrić Branislav, dipl. ing. mašinstva, 
2. Mehmedović Belma, dipl. ekonomist, 
3. Mutapčić Ahmed, dipl. ing. elektrotehnike. 
Imenovani članovi Nadzornog odbora izabraće 

predsjednika između sebe. 

II 
Mandat izabranih članova Nadzornog odbora je četiri 

godine. 

III 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Grada Zenica". 

Broj 02-49-745/17 
18. januara/siječnja 2017. godine 

Zenica
Gradonačelnik 

Fuad Kasumović, s. r.
 

(Sl-78/17-F) 

108 
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 34/03 i 65/13) i člana 34. 
tačka 5. i 6. Statuta Grada Zenica ("Službene novine Grada 
Zenica", broj 5/15), gradonačelnik donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU NADZORNOG ODBORA JP 

"GRADSKO GROBLJE" D.O.O. ZENICA 

I. 
U Nadzorni odbor JP "Gradsko groblje" d.o.o. Zenica 

imenuju se: 
1. Ahmić Melisa, dipl. pravnica, 
2. Pehadžić Mirsad, dipl. pravnik, 
3. Lerotić Bruno, dipl. ekonomist. 
Imenovani članovi Nadzornog odbora izabraće 

predsjednika između sebe. 



Broj 6 - Strana 42 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Petak, 27. 1. 2017. 

 

II. 
Mandat izabranih članova Nadzornog odbora je četiri 

godine. 

III. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 
"Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim novinama 
Grada Zenica". 

Broj 02-49-746/17 
18. januara/siječnja 2017. godine 

Zenica 
Gradonačelnik 

Fuad Kasumović, s. r.
 

(Sl-79/17-F) 

109 
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 34/03 i 65/13) i člana 34. 
tačka 5. i 6. Statuta Grada Zenica ("Službene novine Grada 
Zenica", broj 5/15), gradonačelnik donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU NADZORNOG ODBORA JP ZA 

UPRAVLJANJE I ODRŽAVANJE SPORTSKIH 
OBJEKATA D.O.O. ZENICA 

I 
U Nadzorni odbor JP za upravljanje i održavanje sportskih 

objekata d.o.o. Zenica imenuju se: 
1. Dervenčić Mirsad, dipl. ekonomist, 
2. Arnaut Elvedin, prof. sporta i tjelesnog odgoja, 
3. Salčinović Tarik, prof. sporta i tjelesnog odgoja. 
Imenovani članovi Nadzornog odbora izabraće 

predsjednika između sebe. 

II 
Mandat izabranih članova Nadzornog odbora je četiri 

godine. 

III 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Grada Zenica". 

Broj 02-49-748/17 
18. januara/siječnja 2017. godine 

Zenica 
Gradonačelnik 

Fuad Kasumović, s. r.
 

(Sl-81/17-F) 

110 
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine F BiH", br. 34/03 i 65/13) i člana 34. tačka 5. i 
6. Statuta Grada Zenica ("Službene novine Grada Zenica", broj 
5/15), gradonačelnik donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU NADZORNOG ODBORA JP ZA 

PROSTORNO PLANIRANJE I UREĐENJE GRADA 
"ZENICA" D.O.O. ZENICA 

I 
U Nadzorni odbor JP za prostorno planiranje i uređenje 

grada "Zenica" d.o.o. Zenica imenuju se: 
1. Duraković Miralem, dipl. pravnik, 
2. Mulić Nedžad, dipl. ekonomist, 
3. Trivičević Dragan, dipl.ing. arhitekture. 
Imenovani članovi Nadzornog odbora izabraće 

predsjednika između sebe. 

II 
Mandat izabranih članova Nadzornog odbora je četiri 

godine. 

III 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Grada Zenica". 

Broj 02-49-750/17 
18. januara/siječnja 2017. godine 

Zenica
Gradonačelnik 

Fuad Kasumović, s. r.
 

(Sl-82/17-F) 

111 
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 34/03 i 65/13) i člana 34. 
tačka 5. i 6. Statuta Grada Zenica ("Službene novine Grada 
Zenica", broj 5/15), gradonačelnik donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU NADZORNOG ODBORA PD 

REGIONALNA DEPONIJA "MOŠĆANICA" D.O.O. 
ZENICA 

I 
U Nadzorni odbor PD Regionalna deponija "Mošćanica" 

d.o.o. Zenica imenuju se: 
1. Terzić Edin, doc. dr. sci. dipl. ing. metalurgije, 
2. Hasanbašić Zlatko, dipl. ekonomist, 
3. Ekmeščić Amina, dipl. ing. mašinstva. 
Imenovani članovi Nadzornog odbora izabraće predsjed-

nika između sebe. 

II 
Mandat izabranih članova Nadzornog odbora je četiri 

godine. 

III 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH" i "Službenim 
novinama Grada Zenica". 

Broj 02-49-747/17 
18. januara/siječnja 2017. godine 

Zenica
Gradonačelnik 

Fuad Kasumović, s. r.
 

(Sl-80/17-F) 

OPĆINA MAGLAJ 

112 
Na osnovu člana 42. Statuta Općine Maglaj ("Službene 

novine Općine Maglaj", broj 8/07, 3/08 i 6/08), općinski načelnik 
donosi 

ODLUKU 
O PONIŠTAVANJU OGLASA ZA UPRAŽNJENE 

POZICIJE U REGULIRANIM TIJELIMA OPĆINE 
MAGLAJ - NADZORNI ODBOR KOMUNALNOG 

JAVNOG DRUŠTVA D.O.O. MAGLAJ 

Član 1. 
Ovom Odlukom poništava se oglas za upražnjene pozije u 

reguliranim tijelima Općine Maglaj - Nadzorni odbor Komunal-
nog javnog društva d.o.o. Maglaj, objavljen u dnevnom listu 
"Dnevni avaz" dana 13.12.2016. godine, "Službenim novinama 
Federacije BiH", broj 99/16, web stranici Općine Maglaj i 
oglasnoj ploči Općine Maglaj, zbog nepoštivanja Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 12/03, 
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34/03 i 65/13), u postupku provođenja procedure oglasa i 
neusklađenosti Odluke o utvrđivanju standarda i kriterija za 
imenovanja na upražnjene pozicije u reguliranim tijelima Općine 
Maglaj ("Službene novine Općine Maglaj", broj 8/04 i 5/11). 

Član 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i ima se 

objaviti u dnevnom listu "Dnevni avaz" "Službenim novinama 

Federacije BiH", web stranici Općine Maglaj i oglasnoj ploči 
Općine Maglaj. 

Broj 01-49-2188-2/16 
18. januara/siječnja 2017. godine 

Maglaj
Općinski načelnik 

Mirsad Mahmutagić. s. r.
 

(Sl-85/17-F) 

 
 
 

SADRŽAJ 
 
 
 

 
PARLAMENT FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

88 Zakon o izmjeni Zakona o sistemu poboljšanja 
kvaliteta, sigurnosti i o akreditaciji u zdravstvu 
(bosanski jezik) 1

 Zakon o izmjeni Zakona o sustavu poboljšanja 
kvalitete, sigurnosti i o akreditaciji u zdravstvu 
(hrvatski jezik) 1

 Закон о измјени Закона о систему побољшања 
квалитета, безбједности и о акредитацији у 
здравству (српски језик) 2

89 Zakon o izmjenama Zakona o Komisiji za 
vrijednosne papire (bosanski jezik) 2

 Zakon o izmjenama Zakona o Komisiji za 
vrijednosne papire (hrvatski jezik) 2

 Закон о измјенама Закона о Комисији за 
вриједносне папире (српски језик) 3

PREDSJEDNIK FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

90 Odluka o pomilovanju pravomoćno osuđenih lica 
(bosanski jezik) 3

 Odluka o pomilovanju pravomoćno osuđenih osoba 
(hrvatski jezik) 3

 Одлука о помиловњу правомоћно осуђених 
лица (српски језик) 4

FEDERALNO MINISTARSTVO FINANSIJA/FINANCIJA 

91 Pravilnik o dopuni Pravilnika o načinu obra-
čunavanja i uplate doprinosa (bosanski jezik) 4

 Pravilnik o dopuni Pravilnika o načinu obra-
čunavanja i uplate doprinosa (hrvatski jezik) 4

 Правилник о допуни Правилника о начину об-
рачунавања и уплате доприноса (српски језик) 4

92 Pravilnik o provođenju finansijskog upravljanja i 
kontrole u javnom sektoru u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 5

 Pravilnik o provođenju financijskog upravljanja i 
kontrole u javnom sektoru u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 14

 Прaвилник o прoвoђeњу финaнсиjскoг упрaв-
љaњa и кoнтрoлe у jaвнoм сeктoру у Фeдeрaциjи 
Бoснe и Хeрцeгoвинe (српски језик) 24

FEDERALNO MINISTARSTVO PROMETA I 
KOMUNIKACIJA 

93 Rješenje o utvrđivanju visine naknade za polaganje 
ispita za upravljača čamca 34

FEDERALNO MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
VODOPRIVREDE I ŠUMARSTVA 

94 Rješenje o obrazovanju stručne komisije za pregled 
i davanje prijedloga za saglasnost na lovno-
gospodarsku osnovu za lovište Bihać 34

95 Rješenje o obrazovanju stručne komisije za pregled 
i davanje prijedloga za saglasnost na lovno- 
gospodarsku osnovu za lovište "Bosanski Petrovac" 35

96 Rješenje o obrazovanju stručne komisije za pregled 
i davanje prijedloga za saglasnost na lovno-
gospodarsku osnovu za lovište "Bosanska Krupa" 36

97 Rješenje o obrazovanju stručne komisije za pregled 
i davanje prijedloga za saglasnost na lovno-
gospodarsku osnovu za lovište "Cazin" 36

98 Rješenje o obrazovanju stručne komisije za pregled 
i davanje prijedloga za saglasnost na lovno - 
gospodarsku osnovu za lovište "Ključ". 37

99 Rješenje o obrazovanju stručne komisije za pregled 
i davanje prijedloga za saglasnost na lovno - 
gospodarsku osnovu za lovište "Sanski Most" 37

100 Rješenje o obrazovanju stručne komisije za pregled 
i davanje prijedloga za saglasnost na lovno - 
gospodarsku osnovu za lovište "Velika Kladuša" 38

101 Rješenje o obrazovanju stručne komisije za pregled 
i davanje prijedloga za saglasnost na lovno - 
gospodarsku osnovu za lovište "Bužim". 39

FEDERALNA DIREKCIJA ROBNIH REZERVI 

102 Rješenje o imenovanju Komisije za kontrolu 
pravilnosti vršenja kancelarijskog poslovanja za 
kalendarsku 2016. godinu 39

KOMISIJA ZA VRIJEDNOSNE PAPIRE 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

103 Rješenje broj 04/1-19-414/16 (bosanski jezik) 40
Rješenje broj 04/1-19-414/16 (hrvatski jezik) 40

104 Dozvola za obavljanje poslova investicijskog 
savjetnika/investicijskog menadžera u prometu 
vrijednosnim papirima (bosanski jezik) 40
Dozvola za obavljanje poslova investicijskog 
savjetnika/investicijskog menadžera u prometu 
vrijednosnim papirima (hrvatski jezik) 40

GRAD ZENICA 

105 Rješenje o imenovanju Nadzornog odbora JP 
"Grijanje" d.o.o. Zenica 41

106 Rješenje o imenovanju Nadzornog odbora JP 
"Parking servis" d.o.o. Zenica 41
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107 Rješenje o imenovanju Nadzornog odbora JP 
"Tržnica" d.o.o. Zenica 41

108 Rješenje o imenovanju Nadzornog odbora JP 
"Gradsko groblje" d.o.o. Zenica 41

109 Rješenje o imenovanju Nadzornog odbora JP za 
upravljanje i održavanje sportskih objekata d.o.o. 
Zenica 42

110 Rješenje o imenovanju Nadzornog odbora JP za 
prostorno planiranje i uređenje grada "Zenica" 
d.o.o. Zenica 42

111 Rješenje o imenovanju Nadzornog odbora PD 
Regionalna deponija "Mošćanica" d.o.o. Zenica 42

OPĆINA MAGLAJ 

112 Odluka o poništavanju Oglasa za upražnjene 
pozicije u reguliranim tijelima Općine Maglaj - 
Nadzorni odbor Komunalnog javnog društva d.o.o. 
Maglaj 42

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Izdavač: JP NIO Službeni list BiH Sarajevo, Džemala Bijedića 39/III - Direktor: Dragan Prusina - Telefoni: Centrala: 722-030 - Direktor: 722-061 - Pretplata: 722-054, faks:
722-071 - Oglasni odjel: 722-049, 722-050, faks: 722-074 - Služba za pravne i opće poslove: 722-051 - Računovodstvo: 722-044, 722-046 - Komercijala: 722-042 - Pretplata
se utvrđuje polugodišnje, a uplata se vrši UNAPRIJED u korist računa: UNICREDIT BANK d.d. 338-320-22000052-11, VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo 160-200-
00005746-51, HYPO-ALPE-ADRIA-BANK A.D. Banja Luka, filijala Brčko 552-000-00000017-12, RAIFFEISEN BANK d.d. BiH Sarajevo161-000-00071700-57 - Štampa:
"Unioninvestplastika" d.d. Sarajevo - Za štampariju: Jasmin Muminović - Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska glasila. "Službene novine
Federacije BiH", su upisane u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 414. Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF 2168/97 od 10.07.1997.
godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni broj 01071019. - PDV broj 200226120002. 
Molimo pretplatnike da obavezno dostave svoj PDV broj radi izdavanja poreske fakture. 
Izdanje na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku. Pretplata za I polugodište 2017. godine na "Službene novine Federacije BiH" 110,00 KM. Pretplata za I polugodište 2017.
godine na "Službeni glasnik BiH" i "Međunarodne ugovore" 120,00 KM. 
Web izdanje: http: //www.sluzbenenovine.ba - godišnja pretplata 200,00 KM po korisniku. 


